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1.- Asistencias y ausencias. 


Asisten los señores Representantes: Pablo Ab- 
dala, Álvaro Alonso, Pablo Álvarez López, José 
Amorín Batlle, Beatriz Argimón, Roque Arregui, Mi- 
guel Asqueta Sóñora, Alfredo Asti, Manuel María 
Barreiro, Ariel Barrios, Juan José Bentancor, Bertil 
R. Bentos, Gustavo Bernini, Daniel Bianchi, José 
Luis Blasina, Gustavo Borsari Brenna, Sergio Bota- 
na, Eduardo Brenta, Juan José Bruno, Diego Cáne- 
pa, Rodolfo Caram, Germán Cardoso, José Carlos 
Cardoso, Julio Cardozo Ferreira, Federico Casa- 
retto, Alberto Casas, Nora Castro, Hebert Clavijo, 
Alba M. Cocco Soto, Roberto Conde, Beatriz Costa, 
Mauricio Cusano, Richard Charamelo, Silvana 
Charlone, Álvaro Delgado, Juan José Domínguez, 
David Doti Genta, Carlos Enciso Christiansen, 
Gustavo A. Espinosa, Julio César Fernández, Luis 
José Gallo Imperiale, Carlos Gamou, Jorge Gandi- 
ni, Javier García, Daniel García Pintos, Nora Gau- 
thier, Carlos González Álvarez, Rodrigo Goñi Ro- 
mero, Gustavo Guarino, Tabaré Hackenbruch Leg- 
nani, Uberfil Hernández, Doreen Javier Ibarra, Pa- 
blo Iturralde Viñas, Luis Alberto Lacalle Pou, Fer- 
nando Longo Fonsalías, Álvaro F. Lorenzo, Guido 
Machado, José Carlos Mahía, Daniel Mañana, Ru- 
bén Martínez Huelmo, Carlos Maseda, Carlos 
Mazzulo, Jorge Menéndez, Gonzalo Mujica, Gon- 
zalo Novales, José Quintín Olano Llano, Edgardo 
Ortuño, Jorge Patrone, Daniela Payssé, Daniel Pe- 
ña Fernández, Adriana Peña Hernández, Alberto 
Perdomo Gamarra, Aníbal Pereyra, Darío Pérez 
Brito, Esteban Pérez, Pablo Pérez González, Enri- 
que Pintado, Iván Posada (1), Jorge Pozzi, Juan A. 
Roballo, Edgardo Rodríguez, Nelson Rodríguez 
Servetto, Jorge Romero Cabrera, Luis Rosadilla, 
Javier Salsamendi, Philippe Sauval, Alberto Scava- 
relli, Víctor Semproni, Carlos Signorelli, Juan C. 
Souza, Héctor Tajam, Hermes Toledo Antúnez, 
Daisy Tourné, Mónica Travieso, Jaime Mario Trobo, 
Carlos Varela Nestier, Álvaro Vega Llanes, Homero 
Viera, Horacio Yanes y Jorge Zás Fernández. 


Con licencia: Washington Abdala, Sandra Et- 
cheverry, Jorge Orrico e Ivonne Passada. 


Observaciones: 


(1) Ala la hora 17:05 comenzó licencia, ingresan- 
do en su lugar el Sr. Philippe Sauval. 


2.- Asuntos entrados. 


"Pliego N* 118 
DE LA CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores comunica que, con fe- 
cha 31 de julio de 2006, ha sancionado los siguientes 
proyectos de ley: 


e porel que se concede una pensión graciable al 
señor Aníbal Sampayo Arrastue. C/994/006 


e porel que se concede una pensión graciable al 
señor Amílcar Rodríguez Inda. C/1071/006 


- Téngase presente 
COMUNICACIONES GENERALES 


La Junta Departamental de Artigas remite nota 
relacionada con el trabajo infantil en nuestro país. 
C/7/005 


: A la Comisión de Presupuestos 


La Junta Departamental de Maldonado remite 
nota relacionada con un planteo realizado por una 
señora Edila acerca de la situación de una cooperati- 
va de viviendas de ese departamento. C/9/005 


- A_la Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente 


La Federación Uruguaya del Tango remite nota 
por la que solicita se declare el día 5 de octubre de 
cada año “Día Uruguayo del Tango”. C/1146/005 


- — Ala Comisión de Educación y Cultura". 
3.- Exposiciones escritas. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Está abierto el 
acto. 


(Es la hora 16 y 18) 
——LDese cuenta de las exposiciones escritas. 
(Se lee:) 


"El señor Representante Bertil R. Bentos solicita 
se curse una exposición escrita al Ministerio de Eco- 
nomía y Finanzas, con destino al Banco Central del 
Uruguay; y al Banco de Desarrollo de Venezuela, so- 
bre el cierre de una sucursal bancaria en la ciudad de 
Guichón, departamento de Paysandú. C/22/005 


El señor Representante Rodolfo Caram solicita 
se curse una exposición escrita a la Presidencia de la 
República; al Ministerio de Industria, Energía y Mine- 
ría y por su intermedio a la Unidad Reguladora de 
Servicios de Comunicaciones; y a la Junta Departa- 
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mental de Artigas, relacionada con un presunto cierre 
de una radio FM en dicho departamento. C/22/005 


El señor Representante Aníbal Pereyra solicita 
se curse una exposición escrita a los Ministerios de 
Trabajo y Seguridad Social, con destino al Banco de 
Previsión Social; y de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente; a la Junta Departamental de 
Rocha y a la Intendencia Municipal de Rocha, con 
destino a las Juntas Locales de Lascano, Castillos y 
Chuy, acerca de los trámites para la readjudicación 
de viviendas para jubilados en el citado departamen- 
to. C/22/005 


Varios señores Representantes solicitan se curse 
una exposición escrita a los Ministerios de Economía 
y Finanzas; y de Industria, Energía y Minería, y por 
su intermedio a la Administración Nacional de Com- 
bustibles, Alcohol y Pórtland, referente a una presunta 
suba del precio de los combustibles. C/22/005 


El señor Representante David Doti Genta solicita 
se curse una exposición escrita a la Presidencia de la 
República; al Ministerio de Trabajo y Seguridad So- 
cial, con destino al Banco de Previsión Social; a la 
Intendencia Municipal y a la Junta Departamental de 
Paysandú; y a la Asociación de Jubilados y Pensio- 
nistas de dicho departamento, sobre determinadas 
aspiraciones de beneficiarios del citado Banco. 

C/22/005 


Los señores Representantes Miguel Asqueta 
Sóñora y Alberto Casas solicitan se curse una expo- 
sición escrita a los Ministerios de Salud Pública; de 
Turismo y Deporte; y de Educación y Cultura, con 
destino al Consejo Directivo Central de la Administra- 
ción Nacional de Educación Pública; a la Intendencia 
Municipal y a la Junta Departamental de San José, 
relacionada con necesidades de las Colonias de 
Asistencia Psiquiátrica Doctor Bernardo Etchepare y 
Doctor Santín Carlos Rossi. C/22/005" 


——Se votarán oportunamente. 
4.- Inasistencias anteriores. 


Dese cuenta de las inasistencias anteriores. 
(Se lee: ) 


"Inasistencias de Representantes a la sesión ordi- 
naria realizada el día 1? de agosto de 2006: 


Con aviso: José Carlos Cardoso. 


Sin aviso: Ruben Amaro". 


5.- Exposiciones escritas. 


——Habiendo número, está abierta la sesión. 


Se va a votar el trámite de las exposiciones es- 
critas de que se dio cuenta. 


(Se vota) 
——Cuarenta y uno en cuarenta y dos: AFIRMATIVA. 
(Texto de las exposiciones escritas: ) 


1) Exposición del señor Representante Bertil R. 
Bentos al Ministerio de Economía y Finanzas, 
con destino al Banco Central del Uruguay; y al 
Banco de Desarrollo de Venezuela, sobre el 
cierre de una sucursal bancaria en la ciudad de 
Guichón, departamento de Paysandú. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la pre- 
sente exposición escrita al Ministerio de Economía y 
Finanzas, con destino al Banco Central del Uruguay 
(BCU), y al Banco de Desarrollo de Venezuela (BAN- 
DES). La población de Guichón, del departamento de 
Paysandú, se encuentra apesadumbrada por el cierre 
de lo que fue, en su oportunidad, la Primera Coopera- 
tiva de Ahorro y Crédito de Paysandú (CACDU), 
posteriormente Cooperativa Nacional de Ahorro y 
Crédito (COFAC) y, a partir de estos días, Banco de 
Desarrollo de Venezuela (BANDES). La entidad, ha- 
bía logrado en la zona un apego muy singular entre 
los habitantes, por haberse compenetrado en cada 
una de las actividades que la sociedad emprendía. 
Felizmente, en la ciudad de Guichón, así como en su 
zona de influencia, se ha notado, en los últimos me- 
ses, un repunte importante en materia económica, 
impulsado por la creciente producción forestal. Otro 
de los puntos preocupantes por el cierre de dicha su- 
cursal, es el mantenimiento de las fuentes de trabajo 
de quienes se desempeñaban, hasta hace unas se- 
manas, al frente de la agencia. Adjuntamos a la pre- 
sente exposición escrita, una nota firmada por inte- 
grantes de la citada comunidad, preocupada por el 
cierre de la referida entidad bancaria. Esperamos 
que, en un futuro cercano, las nuevas autoridades 
puedan revertir esa decisión. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. BERTIL R. BENTOS, 
Representante por Paysandú". 


2) Exposición del señor Representante Rodolfo Ca- 
ram a la Presidencia de la República; al Ministe- 
rio de Industria, Energía y Minería y por su in- 
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termedio a la Unidad Reguladora de Servicios 
de Comunicaciones; y a la Junta Departamental 
de Artigas, relacionada con un presunto cierre 
de una radio FM en dicho departamento. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la pre- 
sente exposición escrita a la Presidencia de la Repú- 
blica; al Ministerio de Industria, Energía y Minería y, 
por su intermedio, a la Unidad Reguladora de Servi- 
cios de Comunicaciones (URSEC), y a la Junta De- 
partamental de Artigas. Estamos asistiendo, con gran 
preocupación, a lo que está ocurriendo en el depar- 
tamento de Artigas, en lo que respecta al cierre de 
una radio de frecuencia modulada, por disposición del 
señor Presidente de la República, doctor Tabaré 
Vázquez, sin perjuicio de que hemos accedido al ex- 
pediente en el que se toma dicha determinación y en 
el que se expresan los motivos para decretar el cierre 
de la radio. No vamos a ingresar a un ámbito que no 
conocemos y, mucho menos, incurrir en la órbita de la 
URSEC, porque creemos que se habrá procedido en 
consecuencia con lo que determina la normativa vi- 
gente y con absoluta independencia. Pero nos im- 
porta, y mucho, el aspecto social del problema. Es un 
medio de comunicación legal que se va a cerrar, que- 
darán nueve empleados directos sin trabajo y hay 
diez espacios contratados por la empresa en los que, 
también trabaja un importante número de comunica- 
dores, operarios y asistentes. Esos espacios radiales 
crean puestos de trabajo indirectos como, por ejem- 
plo, los colaboradores de los programas, personas 
que realizan tareas como reporteros y todo lo que gira 
en torno a lo que cada espacio genera, puesto que en 
los ámbitos locales de las ciudades del interior del 
país, participa mucho el público. Hacemos referencia 
a la primera radio de frecuencia modulada del depar- 
tamento de Artigas, por la que los lugareños sienten 
un gran sentido de pertenencia. Esa emisora está in- 
tegrada al paisaje artiguense, forma parte del diario 
vivir de muchos oyentes y, a su vez, muchos partici- 
pan en los programas interactivos. Evidentemente 
hay un entorno afectivo y de autoestima, porque de 
una manera u otra la población se vincula a los me- 
dios de comunicación. Pero, insistimos en que el pro- 
blema social y económico es el centro de nuestra 
preocupación, no queremos que nadie se quede sin 
su trabajo; mucho menos, en nuestra ciudad, en la 
que todo es más difícil y donde cuesta mucho generar 
nuevos empleos. Quisiéramos ponderar el rol social 
que ha cumplido ese medio de comunicación y, por 


cierto, el que sigue llevando adelante. Son muchos 
años al servicio de la comunidad, brindándole un ser- 
vicio público. En otro sentido, compartimos la idea de 
que los medios de comunicación de la frontera forman 
parte de la soberanía, del patrimonio cultural de 
nuestro país, y que actúan como barreras de conten- 
ción frente a la influencia de los medios del país veci- 
no. En este caso, de los de la República Federativa 
del Brasil, con otro idioma, otra cultura, otras costum- 
bres, otra identidad. En estas circunstancias, nuestras 
radios preservan nuestra identidad, son una herra- 
mienta más en el proceso de formación de la cultura 
nacional. Por los motivos expuestos, solicitamos a las 
autoridades destinatarias de esta exposición escrita, 
la máxima comprensión del problema y la mayor tole- 
rancia en cuanto al procedimiento. Por ello, también 
solicitamos que el referido medio de comunicación, 
más allá de lo actuado estrictamente ajustado a la 
normativa, no cese su actividad ni un solo día. Para 
ser más claros, decimos que se proceda como co- 
rresponde, pero que se genere un espacio de transi- 
ción, sin proceder al cierre de la emisora. Propone- 
mos que mientras se proceda a la nueva adjudica- 
ción, con un llamado público, como lo establece la re- 
solución de la Presidencia de la República, no se 
suspenda la emisión de la radio. Saludamos al señor 
Presidente muy atentamente. RODOLFO CARAM, 
Representante por Artigas". 


3) Exposición del señor Representante Aníbal Pe- 
reyra a los Ministerios de Trabajo y Seguridad 
Social, con destino al Banco de Previsión Social; 
y de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente; a la Junta Departamental de Rocha y 
a la Intendencia Municipal de Rocha, con desti- 
no a las Juntas Locales de Lascano, Castillos y 
Chuy, acerca de los trámites para la readjudica- 
ción de viviendas para jubilados en el citado de- 
partamento. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la pre- 
sente exposición escrita al Ministerio de Trabajo y 
Seguridad Social, con destino al Banco de Previsión 
Social (BPS); al Ministerio de Vivienda, Ordenamiento 
Territorial y Medio Ambiente; a la Intendencia Munici- 
pal de Rocha, con destino a las Juntas Locales de 
Lascano, de Castillo y de Chuy; y a la Junta Depar- 
tamental de Rocha. En cuatro de las ciudades más 
importantes del departamento de Rocha (capital de- 
partamental, Castillos, Chuy y Lascano) existen com- 
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plejos habitacionales del BPS destinados a jubilados 
sin posibilidades de acceder a otra solución habita- 
cional. Ha sido y es motivo de preocupación la im- 
portante demanda de viviendas que supera, en forma 
notoria, la oferta. Estamos en conocimiento que, ac- 
tualmente, no se están adjudicando viviendas, pero sí 
existen casas vacías cuya readjudicación depende de 
un trámite judicial que las libere y permita al organis- 
mo responsable recurrir a las listas de espera. Esta 
situación genera confusión en la población en general 
y, en particular, en aquellos que aguardan —inscriptos- 
en esas listas de espera durante varios años. Ocurre, 
con frecuencia, que cuando una de esas viviendas 
vacías queda liberada, la lista de espera sufrió im- 
portantes modificaciones y varias de las personas con 
mayores posibilidades ya fallecieron. En la actualidad, 
por distintos motivos, no hemos podido -como país- 
dar respuesta a la preocupación de muchos de nues- 
tros ancianos, quienes al llegar a sus últimos años de 
vida no han logrado aún solución a la falta de techo. 
Entendemos, que los trámites de readjudicación po- 
drían ser más ágiles y, de esa manera, no tener du- 
rante tanto tiempo viviendas vacías hasta que se re- 
suelva el proceso señalado. Exponemos esta situa- 
ción, para nada desconocida por quienes tienen la 
responsabilidad en los diferentes organismos vincula- 
dos al tema, como una forma de transmitir la preocu- 
pación de muchos vecinos que procuran una solución 
a este tema. Saludamos al señor Presidente muy 
atentamente. ANÍBAL PEREYRA, Representante por 
Rocha". 


4) Exposición de varios señores Representantes a 
los Ministerios de Economía y Finanzas; y de 
Industria, Energía y Minería, y por su intermedio 
a la Administración Nacional de Combustibles, 
Alcohol y Pórtland, referente a una presunta su- 
ba del precio de los combustibles. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la pre- 
sente exposición escrita al Ministerio de Economía y 
Finanzas; y al Ministerio de Industria, Energía y Mine- 
ría y, por su intermedio, a la Administración Nacional 
de Combustibles, Alcohol y Pórtland (ANCAP). Ante 
la inminente suba del precio de los combustibles, de 
acuerdo con lo anunciado en las últimas horas por el 
señor Presidente del Directorio de ANCAP, queremos 
trasmitir a las autoridades del ente y a los Ministros 
competentes nuestra discrepancia con esa medida. El 
incremento del valor del petróleo, excusa recurrente 


cuando estas instancias se plantean, se vuelve a esta 
altura, sin embargo, un argumento simple y facilista. 
Al cabo de un año y medio de gestión del actual Go- 
bierno, nada se ha hecho por modificar el sistema y la 
estructura de costos del mercado de los combustibles 
en Uruguay, de lo que son responsables quienes, en 
la actualidad, conducen los destinos del país. ANCAP 
tiene aún pendiente la adopción de decisiones tras- 
cendentes sobre su futuro, en materia de mejora de la 
infraestructura, de la eficiencia y de la calidad de sus 
productos, y no está claro si para eso contará o no 
con un socio, y en qué condiciones. El Poder Ejecuti- 
vo no ha dado ni un solo paso en el sentido de la eli- 
minación de impuestos que pesan sobre la actividad, 
aspecto largamente prometido, que hasta el momento 
permanece incumplido. La Intendencia Municipal de 
Montevideo continúa cobrando varios millones de 
dólares por una tasa de inflamables de dudosa legiti- 
midad. Simultáneamente, persiste el monopolio de 
importación de refinados, que impide a los consumi- 
dores la posibilidad de elegir y al país la oportunidad 
de acceder a combustibles más baratos. En ese con- 
texto, se condena a los uruguayos, por quinta vez en 
lo que transcurre de la actual Administración, a pagar 
-en exclusividad- las diferencias de la cotización del 
petróleo. Mientras tanto, el mismo Estado que au- 
menta las tarifas, celebra la mejora de la situación fis- 
cal y el aumento de la recaudación, y cancela antici- 
padamente vencimientos con el Fondo Monetario In- 
ternacional. Cabe preguntarse si hubiera sido conve- 
niente destinar parte de esos recursos a financiar la 
compra de petróleo, protegiendo el interés de los 
consumidores. Finalmente, queremos dejar constan- 
cia de que un aumento del gasoil mayor al de los de- 
más combustibles -trascendió que así ocurriría- re- 
sultará doblemente condenable, si ello llegara a con- 
cretarse. El gasoil es el combustible de la producción 
y del trabajo, y ha venido sufriendo mayores incre- 
mentos en los últimos tiempos, con la excusa de que 
debe reprimirse su consumo, dada la insuficiencia 
productiva de la refinería. Por otra parte, las autori- 
dades no deberían olvidar el fracaso del llamado 
'gasoil productivo', que se le prometió a los sectores 
interesados a partir del pasado mes de abril y, sin 
embargo, no habrá de concretarse. Saludamos al 
señor Presidente muy atentamente. RODOLFO CA- 
RAM, Representante por Artigas; LUIS ALBERTO 
LACALLE POU, Representante por Canelones; PA- 
BLO ABDALA, GUSTAVO BORSARI BRENNA y 
JAIME MARIO TROBO, Representantes por Monte- 
video; JOSÉ CARLOS CARDOSO, Representante 
por Rocha; y ALBERTO CASAS, Representante por 
San José". 
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5) Exposición del señor Representante David Doti 
Genta a la Presidencia de la República; al Mi- 
nisterio de Trabajo y Seguridad Social, con des- 
tino al Banco de Previsión Social; a la Intenden- 
cia Municipal y a la Junta Departamental de 
Paysandú; y a la Asociación de Jubilados y 
Pensionistas de dicho departamento, sobre de- 
terminadas aspiraciones de beneficiarios del ci- 
tado Banco. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparado en las facultades que me con- 
fiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara de 
Representantes, solicito que se curse la presente ex- 
posición escrita a la Presidencia de la República; al 
Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, con destino 
al Banco de Previsión Social (BPS); a la Intendencia 
Municipal y a la Junta Departamental de Paysandú; y 
a la Asociación de Jubilados y Pensionistas (AJUPE), 
de Paysandú. Quiero hacer mención, en esta exposi- 
ción, a los siguientes temas: A) Exposición en la me- 
dia hora previa de la sesión ordinaria, de 16 de marzo 
de 2005, de esta Cámara, referida a problemáticas 
del interior de nuestro departamento, dirigida al Di- 
rectorio del BPS. B) De acuerdo con una conversa- 
ción mantenida con el señor Presidente de dicho or- 
ganismo, don Ernesto Murro, y a su solicitud, le envié 
nota, con fecha 22 de agosto de 2005, la cual se tra- 
mitó con el número de carpeta 82.334/05, ingresada 
en Mesa de Entrada el 2 de setiembre de 2005, su 
curso tuvo nueve movimientos hasta que, el 8 de fe- 
brero de 2006, se archivó en Mesa de Entrada del Di- 
rectorio. En esa nota se expresaban tres temas pun- 
tuales: B.1) Cobro de pasividades y asignaciones fa- 
miliares en el lugar de residencia de los beneficiarios. 
B.2) Descentralización de pagos de servicios y cobro 
de pasividades y asignaciones familiares. B.3) Memo- 
rando de AJUPE. C) Exposición escrita cursada por 
Oficio de esta Cámara N* 2772, de 6 de octubre de 
2005, referida a la situación en que desempeñan su 
tarea las Auxiliares de Enfermería, y a la necesidad 
de que sean contempladas, como corresponde, en los 
requisitos para acogerse a la merecida jubilación. De 
todos los temas antes mencionados, no he tenido la 
suerte de que las inquietudes, planteadas por vecinos 
de mi departamento, me fueran contestadas, sobre 
todo teniendo en cuenta que el actual Presidente del 
BPS, cuando se lo escuchaba hablar, durante los 
años anteriores a asumir el cargo que hoy justifica- 
damente ostenta, expresaba una solidaridad con los 
conciudadanos, en particular, con los más desprote- 
gidos, por solucionar sus problemas. Quiero aprove- 
char la oportunidad para plantear la problemática que, 


desde hace más de un año, se plantea a los jubila- 
dos, puesto que, de un total de 40 viviendas, ubica- 
das en las calles Benito Chain, Cerrito y Almagro, del 
barrio Sur, de la ciudad capital del departamento de 
Paysandú, 7 de ellas: las Nos. 2, 21, 22, 23, 28, 32 y 
34, se encuentran ocupadas por intrusos. Se han 
efectuado denuncias ante el organismo competente y, 
como legislador, recojo y adjunto la inquietud, reitera- 
damente presentada, por AJUPE. Solicito, en la me- 
dida de lo posible, la presencia de una Asistente So- 
cial, para corroborar lo antes mencionado, y que el 
destino de las viviendas sea efectivamente el que 
determina la ley. Saludo al señor Presidente muy 
atentamente. DAVID DOTI GENTA, Representante 
por Paysandú". 


6) Exposición de los señores Representantes Mi- 
guel Asqueta Sóñora y Alberto Casas a los Mi- 
nisterios de Salud Pública; de Turismo y Depor- 
te; y de Educación y Cultura, con destino al 
Consejo Directivo Central de la Administración 
Nacional de Educación Pública; a la Intendencia 
Municipal y a la Junta Departamental de San 
José, relacionada con necesidades de las Colo- 
nias de Asistencia Psiquiátrica Doctor Bernardo 
Etchepare y Doctor Santín Carlos Rossi. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. Señor Presidente 
de la Cámara de Representantes, doctor Julio Cardo- 
zo Ferreira. Amparados en las facultades que nos 
confiere el artículo 155 del Reglamento de la Cámara 
de Representantes, solicitamos que se curse la pre- 
sente exposición escrita al Ministerio de Salud Públi- 
ca; al Ministerio de Turismo y Deporte; al Ministerio 
de Educación y Cultura, con destino al Consejo Di- 
rectivo Central de la Administración Nacional de Edu- 
cación Pública (ANEP); y a la Intendencia Municipal y 
a la Junta Departamental de San José. El miércoles 
19 de julio de 2006, concurrimos a las Colonias de 
Asistencia Psiquiátrica 'Dr. Bernardo Etchepare' y 'Dr. 
Santín Carlos Rossi", en las que atrajo nuestra aten- 
ción el cambio de postura referente a su futuro. El año 
anterior, cuando concurrimos en pleno con la Comi- 
sión de Salud Pública y Asistencia Social de esta 
Cámara, nos manifestó el Director de entonces, que 
la idea del Poder Ejecutivo era la de llevar adelante 
Centros Regionales de Atención. Hoy en día, la Di- 
rección actual, a cargo del doctor Osvaldo do Campo, 
nos confirmó que su proyecto refiere al fortalecimiento 
de las instalaciones existentes mencionando, incluso 
algunos proyectos muy avanzados como el de cone- 
xión de saneamiento de la Colonia 'Dr. Bernardo Et- 
chepare', la remodelación y equipamiento de un nue- 
vo lavadero para la ropa, nuevo equipamiento y uten- 
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silios para la cocina, la puesta en funcionamiento de 
una panadería, así como de huertas para el auto- 
abastecimiento. Se cambió el convenio de traspaso 
de tierras al Instituto Nacional de Colonización (INC) 
por un convenio con el Ministerio de Defensa Nacio- 
nal, para aprovechar, aproximadamente, 300 hectá- 
reas, hoy improductivas. Se nos manifestó que hubo 
problemas con la licitación pública para la compra de 
ropa (vestimenta y de cama) y que se optó por hacer 
una compra directa, pero que lamentablemente toda- 
vía no había culminado el trámite. Se denunció que, 
en el presente año, a los profesores del Consejo de 
Educación Técnico-Profesional que concurren a las 
Colonias, se les disminuyeron las horas de clase, con 
el perjuicio consiguiente para una población que las 
requiere sobremanera. Asimismo, se nos solicitó que 
gestionáramos la posibilidad de que asistan, por lo 
menos, dos profesores de Educación Física -con una 
frecuencia mínima de una vez a la semana-; también 
requieren madera para trabajos de carpintería; la re- 
paración de una máquina de coser, de computadoras 
y de otros. Saludamos al señor Presidente muy aten- 
tamente. MIGUEL ASQUETA SÓÑORA, Represen- 
tante por Colonia; y ALBERTO CASAS, Represen- 
tante por San José". 


MEDIA HORA PREVIA 


6.- Recomposición de la carrera de un 
grupo de militares destituidos duran- 
te la dictadura. 


——<Se entra a la media hora previa. 
Tiene la palabra el señor Diputado Rosadilla. 


SEÑOR ROSADILLA.- Señor Presidente: con fecha 
26 de julio de este año, al amparo de la ley que 
oportunamente votáramos en este Parlamento, se han 
tomado una serie de resoluciones por las que se re- 
formaban las carreras militares de aquellos que en 
épocas de la dictadura habían sido privados de ellas. 


Es con enorme satisfacción, con gran alegría, que 
en esta media hora previa queremos dar cuenta de 
que en esta primera etapa -en una primera tanda de 
resoluciones ya tomadas- se han restituido sus dere- 
chos a una cincuentena de uruguayos. Entre ellos, 
hay aproximadamente cuarenta personas que reves- 
tían como personal subalterno, a las que se ha reco- 
nocido el grado de Suboficial Mayor, el máximo al que 
pueden llegar en su carrera como subalternos. 


Este reconocimiento -nunca tardío cuando es 
justo, y este lo es- nos reconforta, nos alegra y nos 
hace asegurar, ante las preguntas que a veces se 
formulan, que este país está cambiando. Y estos 
cambios tienen nombre y apellido; en algunas ocasio- 
nes, nombre y apellido de uruguayos aún vivos; la- 
mentablemente, en otros casos, de uruguayos a los 
que este reconocimiento les llega luego de su muerte. 


A Casi todos los que figuran en esta lista los co- 
nozco personalmente. He convivido con muchos de 
ellos por largo tiempo en la prisión y, por supuesto, 
les reconozco esa enorme humanidad, su fenomenal 
convencimiento y la enorme valentía de haber sopor- 
tado, haber enfrentado y haber superado las condi- 
ciones tan difíciles que, particularmente a los inte- 
grantes de las Fuerzas Armadas, les tocó vivir en épo- 
cas de la dictadura. 


Sería justo -y sería de mi agrado, pero su exten- 
sión no me lo permite- leer la totalidad de la lista de 
quienes han sido reconocidos, o aquellos a quienes se 
ha otorgado estos ascensos y, por lo tanto, la reade- 
cuación de sus carreras y la reformulación de sus ha- 
beres y de las pensiones. Pero permítaseme que en 
tres de ellos esté representando a esta primera tanda 
de uruguayos, entre tantos con los que se tendrá que 
hacer justicia. 


Se reconoce al fallecido Mayor Rodolfo Rolando 
el grado de Brigadier General; se reconoce al fallecido 
Mayor Brum Canet -colega nuestro en esta Cámara- el 
grado de General, y, por último, se reconoce al falle- 
cido Teniente de Primera José Martínez el grado de 
General. 


Quiero irme unos treinta y dos años atrás, señor 
Presidente. Con José Félix Martínez Salgueiro -ese es 
el nombre completo de este nuevo General que tiene 
nuestra nación, ya fallecido- compartíamos el mismo 
piso y la misma ala del Penal de Libertad: el piso pri- 
mero, el sector B, el ala izquierda; él en la celda 22 y 
yo en la celda 21. Por esas cosas raras que tiene la 
burocracia en todas las esferas, más allá de haber 
estado ya más de dos años preso, un día se abrió su 
ventanilla y se le informó que había ascendido. Hacía 
más de dos años que al "Pepe" Martínez -como todos 
le decíamos cariñosamente- estaba preso en el Penal 
de Libertad, pero se le vino a informar que había as- 
cendido. 


(Suena el timbre indicador del tiempo). 
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——Por esas cosas que tiene la burocracia, aun es- 
tando preso fue ascendido, y se le comunicó. Debió 
de haber sido el preso que más meses y días estuvo 
incomunicado en la "isla", la celda de castigo del Pe- 
nal de Libertad; debió de haber sido el preso más 
acosado en el Penal de Libertad, por lo menos que yo 
conociera. 


A los dos minutos de habérsele concedido el as- 
censo, se abría su puerta y allá marchaba el novel 
Teniente de Primera José Martínez, colchón al hon 
bro, treinta días a la "isla" por haber ascendido. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- La Mesa exhorta 
al señor Diputado a que redondee su exposición. 


SEÑOR ROSADI LLA.- Con todo gusto, y disculpe mi 
transgresión del tiempo, señor Presidente. 


Reitero nuestra alegría y nuestro homenaje emo- 
cionado a tantos compañeros, y a muchos más que 
vendrán, que recomponen, algunos todavía en vida y 
otros luego de fallecidos, ya no su carrera, sino su 
honor y la verdad. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Ministerio de Defensa Nacional, a 
la Presidencia de la República, a aquellos a quienes se 
les ha otorgado el ascenso o han sido reconocidos, o 
bien a sus familiares en el caso de los fallecidos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y cinco en treinta y seis: AFIRMATIVA. 


7.- Problemas relativos a la seguridad 
pública. 


Tiene la palabra el señor Diputado García Pintos. 


SEÑOR GARCÍA PINTOS.- Señor Presidente: ocu- 
paremos los cinco minutos de esta media hora previa 
reflexionando sobre un tema que posiblemente sea 
uno de los más acuciantes que vive nuestra sociedad. 
Nos referimos a la seguridad pública. También po- 
dríamos hablar de la inseguridad pública o de la sen- 
sación térmica que tiene la gente. 


Lo cierto es que si uno transita por los barrios de 
Montevideo o por las ciudades y pueblos del interior 
del país, el tema es recurrente. La prensa, los vecinos, 


sin distinción de banderas políticas, de credos religio- 
sos o de color de piel, se aproximan a los legisladores 
-por lo menos a nosotros nos pasa- a conversar sobre 
algunos temas, y uno de ellos -si no el más impor- 
tante, por ahí anda- es el de la seguridad pública. 


Hace pocos días, el señor Ministro del Interior, 
doctor José Díaz, concurrió a la Comisión de Constitu- 
ción, Códigos, Legislación General y Administración. El 
señor Ministro estuvo cinco horas, y fue una buena 
reunión, porque nos permitió intercambiar informa- 
ción, entrar profundamente en el tema de la seguri- 
dad pública -dentro de lo que se puede en cinco ho- 
ras- y por el nivel de todos los presentes buceamos 
bastante en esta cuestión. Por primera vez en dieci- 
séis meses por lo menos logramos ponernos de 
acuerdo con el Ministerio del Interior respecto de un 
asunto que la gente siente y lo sentimos todos, que 
refiere a cuántos delitos se producen que son hechos 
conocidos pero no denunciados y que son mucho más 
importantes de lo que mucha gente pensaba. 


Allí, si en esta mano teníamos las estadísticas ofi- 
Ciales, en esta otra teníamos la realidad, y en el me- 
dio estaba lo que llamamos las cifras negras de la 
criminalidad, es decir, aquellos delitos que sabemos 
que se producen pero que, por distintas razones, mu- 
cha gente no denuncia a la autoridad policial. Nos 
atrevemos a decir que debe de estar bastante ajusta- 
do a la realidad el porcentaje del 40% que maneja- 
mos y que el señor Ministro reconoce. Es decir: las ci- 
fras negras indican que el 40% de los delitos que se 
cometen en el país no se denuncian. 


Por supuesto que no nos referimos a los delitos 
más notorios y de muy bajo volumen, como por 
ejemplo los homicidios, que desde 1990 hasta 2005 
inclusive, se han cometido en una media de 205 por 
año. El año pasado hubo 182 homicidios, pero en 
2001 fueron 193, y en 1998, 235. Aclaro que no son 
cifras exactas; estoy manejando una hipótesis de 
promedios. No hablamos tampoco de delitos que es 
difícil que no se denuncien, como sucede también en 
el caso de las rapiñas, cuando se cometen en joyerías, 
hipermercados o establecimientos que están asegura- 
dos y, por lo tanto, es obligatoria desde todo punto de 
vista la denuncia correspondiente. Pero no sucede lo 
mismo en el caso de las rapiñas comunes, que en 
2005 aumentaron un 18,4% respecto de 2004, ni 
tampoco en lo que refiere a los hurtos -donde tam- 
bién están las cifras negras impresionando fuerte- 
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mente-, que en 2005 aumentaron en el orden del 6% 
con respecto a 2004, mientras los delitos con daño se 
incrementaron en el orden del 13%. 


(Suena el timbre indicador del tiempo) 


——Quiere decir que las cifras negras de la criminali- 
dad nos indican que hoy aproximadamente un 40% 
de los delitos que se cometen no son denunciados. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- La Mesa exhorta 
al señor Diputado a que redondee su exposición. 


SEÑOR GARCÍA PI NTOS.- Sí, señor Presidente. 


Es bueno trasmitir a la gente que los delitos de- 
ben denunciarse, que si no se denuncian se está pri- 
vando a la Policía, que es auxiliar de la Justicia, y a 
esta, de algún dato sobre determinado delincuente 
que puede llevar a esclarecer un delito o una cadena 
de delitos anteriores. No denunciar es descreer de la 
acción del Estado; no denunciar es el paso previo, en 
algunos casos y en algunos delitos, a la justicia por 
mano propia. 


La sensación de inseguridad, la realidad de la in- 
seguridad, hoy golpea muy fuertemente en toda la 
sociedad. La gente así lo siente, porque cuando se 
reúne con las autoridades policiales, ministeriales o 
parlamentarias, en todas partes del país, es recu- 
rrente su queja en tal sentido. 


Se ha hablado -y se usa- del silbato en la zona 
norte del departamento de Montevideo. Hay gente 
que está organizándose para realizar un caceroleo, 
bocinazos y apagón para el próximo lunes, entre la 
hora 21 y las 21 y 30. No sé qué éxito pueda tener, 
pero cuando el vecindario se organiza para realizar 
una actividad de esa naturaleza es porque está vi- 
viendo el problema en carne propia. 


La semana pasada los legisladores logramos 
avanzar bastante con el Ministerio del Interior, por lo 
menos en que el Gobierno reconociera que un 40% 
de los delitos no se denuncia y que hay una sensación 
de inseguridad. Tenemos que trabajar mucho en este 
tema, porque tiene que ver con nuestra calidad de vi- 
da, la de todos. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada al Ministerio del Interior, a las Comi- 
siones de Seguridad Barrial -cuyos datos posee el Mi- 
nisterio del Interior-, tanto de Montevideo como del 
interior, y a la Prefectura Nacional Naval, por vía de la 
Armada Nacional. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Treinta y dos en treinta y tres: AFIRMATIVA. 


8.- Ingreso a la función pública de per- 
sonas jóvenes y de entre cuarenta y 
cincuenta años de edad. 


Tiene la palabra la señora Diputada Tourné. 


SEÑORA TOURNÉ.- Señor Presidente: queríamos 
compartir con los compañeros y las compañeras del 
Cuerpo algunas reflexiones sobre un tema para noso- 
tros sumamente importante en la vida nacional. Me 
refiero al trabajo, ni más ni menos que al trabajo, y 
dentro de este enorme tema, quiero abordar el del in- 
greso a la función pública. 


Quiero afirmar y dejar la constancia de que es un 
orgullo para quienes integramos la bancada de Go- 
bierno ver periódicamente el llamado a concursos, a 
pasantías, de enorme cantidad de cargos en la órbita 
del Estado. Voy a dar algunos ejemplos que recuerdo: 
pasantías en cargos administrativos del BPS -152 car- 
gos en Montevideo y 98 en el interior-; pasantías en la 
Administración Nacional de Puertos, en ANTEL; médi- 
cos para el Ministerio de Salud Pública; un llamado 
respetando especialmente la ley de personas con dis- 
capacidad que se hizo en OSE y en el Ministerio de 
Ganadería, Agricultura y Pesca; llamado para cargos 
en el lavadero del Sanatorio del Banco de Seguros del 
Estado -que fue famoso por la enorme cola de jóve- 
nes que se formó afuera de ese organismo-; pasantías 
como becarios a estudiantes de UTU en ANTEL, en 
ANCAP. Últimamente se pidió un chofer para el Insti- 
tuto Nacional de Estadística; se hizo un gran llamado 
para digitadores y digitadoras en el Ministerio de Sa- 
lud Pública; se llamó para la provisión de veinticinco 
cargos de asistente social en el MIDES -Ministerio de 
Desarrollo Social- y para llenar puestos de telefonista 
en los "call centers" de todo el país, no solo en Mon- 
tevideo sino en el interior, con 50 y 146 puestos, res- 
pectivamente. Hace poco se hizo un llamado muy 
grande de los bancos del Estado -el Banco de la Re- 
pública y el Banco de Seguros- para la provisión de 
352 cargos. 


Realmente, es un beneplácito para quien habla 
ver que se hagan estos llamados con total transpa- 
rencia, ofreciendo a los jóvenes una oportunidad, en 
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un país en el que han sido tan relegados y en el que 
han tenido tantas dificultades laborales. Y es un orgu- 
llo que el Estado empiece a proceder en este país co- 
mo siempre debió hacerlo. 


Y me olvidé de hablar de los cargos de policía a 
ser llenados por concurso, ya que hace instantes el 
señor Diputado García Pintos hablaba de la seguridad 
pública. 


Ahora bien, como digo y subrayo, esto es un or- 
gullo para mí, como parte de la bancada de Gobierno. 
Estoy de acuerdo con la transparencia, con la habilita- 
ción de oportunidades -siempre lo estuve- y estoy es- 
pecialmente de acuerdo con la preocupación que el 
Gobierno tiene en cuanto a una plantilla de la Admi- 
nistración del Estado envejecida por el no ingreso de 
jóvenes. 


Esto me parece muy bien, porque no solo da 
oportunidades a los jóvenes, sino que balancea, pro- 
porciona el necesario equilibrio que debe haber en los 
distintos organismos del Estado para tornarlos más 
eficientes, más adecuados al ritmo de vida. 


Pero, señor Presidente -y he aquí el centro de mi 
preocupación-, a veces las soluciones no son en blan- 
co y negro. Y en este país nosotros tenemos una ge- 
neración, que hoy tiene más de cuarenta años, que 
ha sido especialmente golpeada en décadas anterio- 
res por la precarización del empleo, por los brutales 
porcentajes de desempleo existentes en décadas an- 
teriores, por la falta de oportunidades cuando ellos 
eran jóvenes, y hoy están teniendo pocas o casi nin- 
guna oportunidad laboral. 


Hace unos días, el señor Diputado Pintado publi- 
caba un artículo sobre este tema que se titulaba: 
"Demasiado jóvenes para jubilarse, demasiado viejos 
para trabajar". Y es verdad que si uno recorre los to- 
pes etarios que estos innumerables llamados tienen, 
se verá que todos ponen treinta o cuarenta años, y 
esta franja de uruguayos y de uruguayas a la que ha- 
go mención queda fuera de estas oportunidades. 


(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——Siempre he sostenido -no ahora- que la equidad 
supone tratar distinto en función de las condiciones 
en las que están los uruguayos y las uruguayas, para 
equilibrar realmente. También creo que a la Adminis- 
tración Pública no le hace bien tener un bolsón cuya 
gran mayoría pasa de los cincuenta años, por lo que 


obviamente tiene que integrar a los jóvenes y darles 
oportunidades, pero no debe dejar de atender a este 
sector de la población de cuarenta a cincuenta años 
que, como digo, ha sido duramente castigado por las 
políticas de empleo de Gobiernos anteriores y que hoy 
también necesita una oportunidad. Lo quiero subrayar 
porque simplemente alcanza con mirar los resultados 
del censo del Instituto Nacional de Estadística para 
ver que en esa franja etaria hay jefes y jefas de fami- 
lia. Así como el desempleo entre los jóvenes golpea 
mucho más a las mujeres jóvenes, el desempleo en 
esta franja etaria de los cuarenta a los cincuenta tam- 
bién golpea más a las mujeres que, en general, son 
jefas de hogar con hijos e hijas a cargo. Realmente, 
esta es una preocupación que tengo desde hace un 
tiempo. Entonces, por un lado, felicito la política del 
Poder Ejecutivo al transparentar, al dar oportunida- 
des, al estimular a los jóvenes para que se arraiguen 
y se queden en este país, pero, por otro, creo que a 
veces hay que buscar soluciones que contemplen 
también esta situación. 


Por tanto, señor Presidente, que esto se estudie, 
que esto se tenga en cuenta es mi planteo; que se 
vea cómo evolucionan las cifras de desempleo y tal 
vez a partir de un porcentaje o de una cuota pensada 
para esta franja etaria entre los cuarenta y... 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- La Mesa le soli- 
cita que redondee, señora Diputada, ya que está ex- 
cedida en su tiempo. 


SEÑORA TOURNÉ.- Sí, señor Presidente, igual que 
redondearon los Diputados anteriores; igualito. 


Para terminar mi planteo, voy a reiterar lo si- 
guiente. Creo que a la hora de hacer un llamado pú- 
blico, la Administración Central, los entes autónomos 
y los bancos, además de tener en cuenta el perfil del 
cargo estimulando mayoritariamente el ingreso de los 
jóvenes, sobre todo para el desarrollo de algunas fun- 
ciones que no demanden de tanta juventud deberían 
tener en cuenta a este sector de uruguayos y de uru- 
guayas que siempre ha sido dejado de lado; podemos 
tenerlo en cuenta de ahora en adelante. 


Pido que en los llamados, de alguna manera se 
piense en un porcentaje o en una cuota que privilegie 
estas edades y que la versión taquigráfica de este 
planteo se haga llegar a la Presidencia de la Repúbli- 
ca, a todos los señores y señoras Ministros y a los 
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Directores y Directoras de los entes autónomos y de 
los bancos estatales. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Veintisiete por la afirmativa: AFIRMATIVA. Una- 
nimidad. 


Se recuerda a los señores Diputados que una vez 
finalizada la media hora previa, se procederá a reali- 
zar un ensayo o simulacro de votación electrónica. Por 
lo tanto, se les avisa que estén atentos a la entrega 
de los aparatos correspondientes. 

9.- Necesidad de eliminar la contamina- 
ción de la Laguna del Diario, en el 
departamento de Maldonado. 


Tiene la palabra el señor Diputado Rodríguez 
Servetto. 


SEÑOR RODRÍGUEZ SERVETTO.- Señor Presiden- 
te: voy a hacer referencia a un problema que se viene 
arrastrando desde hace muchos años en la entrada de 
Punta del Este. Lo digo así porque, indudablemente, 
acá hay un tema de responsabilidades compartidas y 
los vecinos, los ciudadanos del departamento están 
reclamando que se busque una solución y se deje de 
lado la politiquería, como dice algún recorte de prensa 
que tengo en mi poder. 


En el departamento de Maldonado, sobre la ran+- 
bla principal, cuando el turista empieza ya a divisar la 
zona de Punta del Este, el balneario y sus bellos pai- 
sajes, frente a Piedras del Chileno, se encuentra con 
que hay una planta de tratamiento de saneamiento de 
la que, por falta de mantenimiento, por lo general 
emanan olores muy, muy desagradables. Pocos me- 
tros más adelante, uno se encuentra con lo que antes 
conocíamos como Laguna del Diario, pero que, si se- 
guimos así, en muy poco tiempo será el Pantano del 
Diario. Hay vecinos que han conformado comisiones y 
que han trabajado durante mucho tiempo para corre- 
gir esta situación; entre ellos podemos mencionar al 
doctor Gonzalo Regules y al señor Alfredo Pacheco 
Ramírez, que son gente del departamento de Maldo- 
nado. 


En el tiempo de que dispongo trataré de ilustrar 
a los colegas acerca de lo que está pasando, leyendo 


un artículo publicado en el diario "Enfoques", que dice 
lo siguiente: "La Laguna del Diario -ilustra Pacheco- 
ubicada estratégicamente al ingreso de Punta del Es- 
te, conformaba un entorno de extraordinaria belleza 
paisajística. La senda de la Ruta 10 estrujada entre su 
espejo de agua y la costa marítima ofrecía a los tu- 
ristas un marco espectacular para disfrutar la primera 
visión global de nuestro principal balneario con el mar 
de sus playas bañando su vasta bahía y península. 
Este privilegiado escenario está hoy en vías de desa- 
parición. Para los ignaros que opinan que esta laguna 
fue una artificiosa creación del hombre y terminar de 
una buena vez con esta patraña, transcribimos la cró- 
nica del primer turista que recorrió el lugar: '[...] El 
Capitán Juan Miguel de Arpide realiza la primera ex- 
ploración de reconocimiento y toma posesión de Te- 
rritorios de la Corona de España y anota: «...con la 
demás gente fui corriendo a la playa a reconocer si 
había aguada, la cual hallé en una quebrada que hace 
la tierra» (indudablemente, se refiere al manantial del 
paraje hoy llamado 'Las Delicias' que tomó a posteriori 
precisamente el nombre de Arroyo La Aguada) «... y 
prosiguiendo adelante por la misma playa, hallé a 
distancia de media legua adelante una laguna grande, 
de cuyos altos asimismo descubrimos con anteojos de 
larga vista algún ganado vacuno que andaba en las 
laderas convecinas, y asimismo encontramos algunos 
avestruces y venados, y en la dicha laguna, algunos 
patos, con lo cual, por ser tarde, dispuse volverme al 
embarcadero». Y para mayor abundamiento, citamos 
un mapa, el primero, de la 'Costa e Isla Maldonado' 
(hoy Gorriti) de 1600, conservado en el Archivo Ge- 
neral de Indias, en donde se aprecia claramente la 
Sierra de la Ballena y hacia el este, la Laguna del Dia- 
rio con el trazado de una curiosa trayectoria de su 
principal afluente, el actual arroyo Marrero, uniéndose 
hacia el noreste con el hoy arroyo Maldonado". 


En el poco tiempo que me queda trataré de sin- 
tetizar el tema. Al arroyo Marrero ya prácticamente no 
le queda nada, ya que se ha ido sedimentando y cada 
día se cierra más. Por otro lado, la Intendencia Muni- 
cipal de Maldonado declaró a la Laguna del Diario 
área protegida por Resolución N” 182/98, reglamen- 
taria del Decreto N” 35/95, que define como área 
protegida una zona que será usada en forma especial, 
regulada y controlada por su importancia ambiental, 
natural o cultural o por la necesidad de preservar al- 
gún recurso específico existente en ella. 
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(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——Para redondear, diré que en esta cuenca, la parti- 
cular topografía y geología del terreno y la falta de 
saneamiento en los fraccionamientos circundantes 
han hecho que la llamada cañada Curbelo se haya 
transformado en una especie de cloaca a cielo abier- 
to. La preocupación de los vecinos del barrio Lausana 
los ha llevado a elevar una nota al Director de la Uni- 
dad de Gestión Desconcentrada de Agua y Sanea- 
miento de Maldonado, contador Ricardo Alcorta Te- 
jera, solicitándole que, a raíz de la problemática y la 
contaminación que está sufriendo la Laguna del Dia- 
rio, se construya allí el saneamiento, como el que está 
hoy a pocas cuadras de ese barrio. 


En el departamento de Maldonado se ha hecho 
mucha obra de saneamiento, pero hay un altísimo 
porcentaje de gente que no se conecta. Sin embargo, 
en este caso encontramos gente que quiere hacerlo. 
Por ello, remitiremos esta solicitud a esa Dirección, 
para que se atiendan los pedidos de estos vecinos. 


Finalizo diciendo que creo que con muy poca co- 
sa -como manifiestan los vecinos del departamento de 
Maldonado-, con un pequeño esfuerzo interinstitucio- 
nal entre los Ministerios de Transporte y Obras Públi- 
cas y de Vivienda, Ordenamiento Territorial y Medio 
Ambiente con la Intendencia Municipal de Maldonado, 
muy fácilmente podría corregirse esta situación que se 
da en la entrada a Punta del Este y que está afectan- 
do desde el punto de vista ecológico a una laguna que 
es emblema de la naturaleza y que tiende a desapa- 
recer. 


Solicito que la versión taquigráfica de estas pala- 
bras sea enviada a los Ministerios de Transporte y 
Obras Públicas y de Vivienda, Ordenamiento Territo- 
rial y Medio Ambiente; a la Intendencia Municipal y la 
Junta Departamental de Maldonado; a la Unidad de 
Gestión Desconcentrada de Agua y Saneamiento de 
ese departamento; a OSE, y a la Liga de Fomento de 
Punta del Este. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Treinta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


10.- Problemática de la vivienda en el de- 
partamento de Colonia. 


Tiene la palabra el señor Diputado Asqueta Só- 
ñora. 


SEÑOR ASQUETA SÓÑORA.- Señor Presidente: en 
este breve período de tiempo del que disponemos in- 
tentaremos resumir algunos conceptos sobre un tema 
que es crucial cuando de políticas sociales hablamos y 
sin cuya solución es imposible que la ciudadanía tenga 
un desarrollo humano digno, acorde con las aspiracio- 
nes que cualquiera puede tener y que particularmente 
tiene quien trabaja en la actividad política: me refiero 
a la problemática de la vivienda en nuestro departa- 
mento. 


Si bien comparativamente se puede percibir al 
departamento de Colonia como uno de los que se en- 
cuentran en mejor situación relativa desde el punto 
de vista habitacional, el crecimiento de los asenta- 
mientos irregulares es notorio en las principales ciu- 
dades del departamento. Esto, además de dificultades 
evidentes para el acceso a las viviendas, para su al- 
quiler -por problemática de precios, etcétera-, es sín- 
toma de que la situación no es tan buena como a ve- 
ces puede parecer. 


Sabemos que, como respuesta a este problema, 
un equipo técnico de la Intendencia Municipal de Co- 
lonia está estudiando la presentación de un plan ha- 
bitacional ambicioso. Este programa abarcaría no solo 
los asentamientos, sino propuestas de reciclaje y con- 
servación de las viviendas existentes, apuntando es- 
pecialmente a las de alto valor patrimonial, como es el 
caso -solo por poner un ejemplo, ya que, por suerte, 
estos abundan en nuestro departamento- de las de la 
ciudad de Conchillas. El mencionado plan incluye 
también otros temas, como el cooperativismo de vi- 
vienda, la situación de las viviendas vacías del Banco 
Hipotecario y varios etcéteras más. 


Un aspecto fundamental es el de la prevención 
de los asentamientos, para lo cual habrá que disponer 
de tierra urbanizable y materiales de construcción 
para que la gente, en lugar de ocupar un terreno en 
forma irregular, pueda construir su vivienda en un lu- 


gar seguro. 


Debemos señalar que este plan se enmarcará 
dentro de los lineamientos del Plan Quinquenal de Vi- 
vienda elaborado por el Ministerio correspondiente y 
ya aprobado por el Parlamento. Es en ese marco que 


16 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Miércoles 2 de agosto de 2006 


se realiza una propuesta departamental, consideran- 
do, precisamente, las potestades que el mencionado 
plan devuelve a las Intendencias Municipales en ma- 
teria de políticas habitacionales. 


Hemos dialogado con prestigiosos técnicos que 
trabajarían en el diseño de este plan, que será con+ 
pletado a través de un proceso participativo con los 
habitantes del departamento. Reiteramos esto por su 
gran importancia: debe haber una amplia participa- 
ción de la gente. 


Yendo a lo concreto, en primer lugar se atenderá 
a la problemática de los asentamientos precarios, que 
constituyen el objetivo prioritario, tanto en lo que re- 
fiere a programas de relocalización como de regulari- 
zación. 


En el momento, en los asentamientos de Asencio 
e Higueritas, de Nueva Palmira, y Cerro Carmelo, de 
Carmelo, ha comenzado el proceso de regularización a 
través del Convenio PIAI-|ntendencia Municipal de 
Colonia. 


Con respecto a los asentamientos Ferrando y 
Malvinas, en la ciudad de Colonia del Sacramento, ya 
comenzó el proceso de relocalización a través del 
Convenio Ministerio de Vivienda, Ordenamiento Te- 
rritorial y Medio Ambiente-lntendencia Municipal de 
Colonia. Este ha sido firmado en la Administración 
anterior y esperemos que se ejecute rápidamente. 


Exhortamos al señor Ministro a dar continuidad a 
estas obras, de gran importancia para la capital de 
nuestro departamento. También debemos agregar 
que varios de los integrantes del Grupo Covimalvinas 
están en situación de lanzamiento inminente. 


Vamos a proponer algunos convenios nuevos. En 
Colonia del Sacramento, solicitamos viviendas adicio- 
nales y relocalización de Malvinas y Ferrando; en la 
ciudad de Rosario, la Intendencia Municipal dispone 
de terrenos para viviendas en la zona conocida como 
El Pastoreo. Hay solicitud de 120 viviendas para veci- 
nos de los barrios La Calera y La Estación. Se podrían 
regularizar otros asentamientos con un programa PI Al 
2. En Juan Lacaze se podría llevar a cabo el realojo 
parcial de por lo menos 60 viviendas y estudiar algu- 
nas otras con un posible programa PIAI 2. En Nueva 
Palmira se necesitarían 60 viviendas para el realojo 
del barrio Golondrina y otros pequeños asentamientos 
difícilmente regularizables. 


Por otra parte, es fundamental la prevención de 
los asentamientos, lo que se podría lograr a través de 
la oferta de tierra urbanizada aportada por la |Inten- 
dencia y canastas de materiales provistas por el Mi- 
nisterio. La demanda se concentraría sobre todo en 
Colonia y Nueva Palmira. A los efectos de dicha pre- 
vención, solicitaríamos el apoyo de los recursos téc- 
nicos y financieros de la Dirección Nacional de Orde- 
namiento Territorial para realizar estudios territoria- 
les y programas de gestión urbana en las ciudades 
de Colonia, Nueva Palmira y Carmelo, fundamental- 
mente orientados a la prevención de nuevos asen- 
tamientos. Habría que solicitar estudios sobre los 
asentamientos de Juan Lacaze y la instalación de un 
programa de monitoreo de los asentamientos de 
Malvinas y Ferrando, actualmente en proceso de re- 
localización. 


También podríamos hablar de las cooperativas de 
vivienda. En lo personal, considero que tanto el coo- 
perativismo de vivienda como de ayuda mutua cons- 
tituye una de las estrategias más adecuadas para re- 
solver este problema. Actualmente, por diversos fac- 
tores es difícil conseguir el financiamiento. Apoyaría- 
mos la propuesta del Ministerio de Vivienda, Ordena- 
miento Territorial y Medio Ambiente de realizar un 
fondo rotatorio con el pago que las cooperativas reali- 
cen, y nos comprometemos a interceder ante las coo- 
perativas de Colonia para que participen de esta fór- 
mula. 


Por otro lado, se encuentra la recuperación y 
conservación del stock habitacional de valor patrimo- 
nial. Ya hablamos de Conchillas y otros lugares del 
departamento con alto valor patrimonial. 


En cuanto al Banco Hipotecario, creo interesante 
conformar una Comisión con el Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente y la In- 
tendencia Municipal de Colonia para analizar proble- 
mas comunes, como la titularidad de los conjuntos 
habitacionales en predios que aún pertenecen a la 
Intendencia. Otros problemas refieren a las viviendas 
vacías y a los deudores con escasísimo poder de pa- 


go. 


En cuanto al alquiler, sabemos que hay una 
enorme problemática para facilitar el acceso a vivien- 
das con este fin. 
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(Suena el timbre indicador de tiempo) 


——Por último, me voy a referir a la vivienda rural 
mediante el plan MEVIR. Estos planes, de forma tanto 
aislada como agrupada, y especialmente las unidades 
productivas que se construyen en el mismo lugar 
donde los pequeños productores viven y trabajan, son 
de fundamental importancia para un departamento 
como Colonia. Hemos solicitado viviendas nucleadas 
en Paso de la Horqueta, Conchillas y Pueblo Gil y 
también viviendas productivas en zonas rurales como 
Paso de la Horqueta, El Caño, Paso Antolín, San Pe- 
dro, Colonia Cosmopolita, Picada Benítez, Costa de 
Navarro, Colla, Tarariras, Barker y San Luis. 


Con esto quisimos exponer un tema de enorme 
sensibilidad. Estos problemas se notan mucho más en 
el invierno y quisiéramos que se actuara rápidamente. 


Solicitamos que la versión taquigráfica de nues- 
tras palabras sea enviada al Ministerio de Vivienda, 
Ordenamiento Territorial y Medio Ambiente; al Direc- 
torio del Banco Hipotecario del Uruguay; a la |Inten- 
dencia Municipal de Colonia; a las diecinueve Juntas 
Departamentales, y a las Juntas Locales del departa- 
mento de Colonia. 


Muchas gracias, señor Presidente, y disculpe el 
exceso de tiempo. 


SEÑOR PRESI DENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado por el señor Diputado. 


(Se vota) 


——Cuarenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


11.- Importancia de la reunión del Con- 
sejo de Ministros en la ciudad de 
Melo, departamento de Cerro Largo. 


Tiene la palabra el señor Diputado Guarino. 


SEÑOR GUARINO.- Señor Presidente: el pasado 24 
de julio se reunió en Melo el Consejo de Ministros. 
Este hecho, no por haberse transformado en algo ha- 
bitual, debe dejar de remarcarse. Digo habitual por- 
que creo que es la octava vez que el señor Presidente 
junto con todos sus Ministros concurre a distintas lo- 
calidades del interior de la República con este propó- 
sito. 


El Poder Ejecutivo, encabezado por su Presiden- 
te, se constituyó en pleno. Esta es una muy buena 


señal para el interior del país, sobre todo para el inte- 
rior más postergado, ignorado, ese interior del lejano 
norte donde está ubicado el departamento de Cerro 
Largo. Creo que esto fue muy valorado por la gente 
de Cerro Largo. 


El Consejo de Ministros tuvo dos aspectos fun- 
damentales. Por la mañana se reunió en plenaria en el 
Ginmasio Municipal. Allí intervinieron el señor |Inten- 
dente Municipal de Cerro Largo y el señor Ministro de 
Economía y Finanzas. Que un Intendente de un parti- 
do de la oposición y el señor Ministro Astori hayan si- 
do los oradores centrales de un evento de la impor- 
tancia y magnitud de este, habla de la buena relación 
institucional que vive la democracia en nuestro país. 
Que un Ministro de Economía y Finanzas rinda cuen- 
tas a la población sobre lo actuado en los primeros 
dieciocho meses de gestión y sobre la ampliación pre- 
supuestal para el año 2007 -como lo hizo el compa- 
ñero Astori- en un gimnasio, de cara a la gente, es 
también un hecho que marca una nueva manera de 
relacionarse entre el Gobierno y su pueblo, particu- 
larmente con un pueblo del interior del país. 


La otra faceta destacada fue la jornada vivida por 
la tarde. Allí, cada uno de los Ministros, en distintos 
centros sociales, clubes deportivos o instituciones pú- 
blicas recibió delegaciones de organizaciones de la 
sociedad civil, las que realizaron planteos específicos 
según cada una de las áreas. Fueron más de ciento 
sesenta las entrevistas que mantuvieron los Ministros 
Cara a Cara con la gente, desde la hora 14 -cuando 
se inició la actividad- hasta casi la hora 21, sobre to- 
do aquellos Ministros que tenían más demanda. Pu- 
dimos acompañar a algunas de estas delegaciones y 
apreciar la madurez y la responsabilidad de los 
planteos, así como las respuestas de los compañeros 
Ministros. Había delegaciones que venían de dife- 
rentes puntos de la región y del departamento, como 
los comerciantes y fuerzas vivas de la fronteriza lo- 
Calidad de Aceguá, quienes plantearon al señor Mi- 
nistro Astori la necesidad de desarrollar esa zona 
fronteriza mediante la autorización para la instala- 
ción de "free shops". También asistieron integrantes 
de la Asociación de Cultivadores de Arroz de la re- 
gión, quienes, apoyando la revisión del actual meca- 
nismo de devolución de impuestos a las exportacio- 
nes, reclamaban que se creara una Comisión capaz 
de hacer un estudio serio de lo que realmente son 
impuestos a ser devueltos en el proceso de produc- 
ción arrocera. 
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También estuvimos, con el señor Ministro Rossi, 
acompañando a algunas de las delegaciones. Él reci- 
bió a decenas de ellas: transportistas del interior, ca- 
mioneros y omnibuseros. Estos últimos se han con- 
formado en una nueva organización que nuclea a on+ 
nibuseros del interior que hacen transporte interde- 
partamental pero que no llegan a la capital, y recla- 
man una categorización diferente a la de las grandes 
empresas que llegan a Montevideo. Asimismo, organi- 
zaciones sociales y deportivas solicitaron apoyos a 
convenios para realizar obras. 


Muchas fueron las cooperativas en formación que 
reclamaban al señor Ministro Arana viviendas o planes 
de ayuda mutua. Asimismo, las organizaciones de 
productores agropecuarios, ganaderos y agricultores 
se reunieron con el señor Subsecretario Agazzi, y las 
organizaciones de vecinos con la señora Ministra 
Arismendi; así sucedió con todos los Ministros. 


Por supuesto que el Consejo de Ministros sirvió 
para la firma de convenios con la Intendencia Munici- 
pal de Cerro Largo o, en otros casos, entre las organi- 
zaciones de la sociedad civil y los Ministerios para rea- 
lizar algunas obras. También sirvió a fin de anunciar 
obras importantes para el departamento, como la 
construcción de los accesos a Melo por las Rutas Na- 
cionales Nos. 8 y 26 y el anhelado proyecto Itacuruzú, 
que regula las aguas del arroyo Conventos. 


Para terminar, señor Presidente, queríamos re- 
saltar esto desde el plenario de la Cámara de Diputa- 
dos porque hechos como este, que nos llenan de sa- 
tisfacción a quienes representamos de alguna manera 
a Una parte de la ciudadanía del interior, deben ser 
continuados como una expresión auténtica de des- 
centralización, de participación ciudadana y de pro- 
fundización democrática. 


Solicito que la versión taquigráfica de mis pala- 
bras sea enviada a la Presidencia de la República, a 
los distintos Ministerios y a la Intendencia Municipal y 
la Junta Departamental de Cerro Largo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Barreiro).- Se va a votar el 
trámite solicitado. 


(Se vota) 
——Cuarenta y uno en cuarenta y tres: AFIRMATIVA. 


Ha finalizado la media hora previa. 


12.- Licencias. 
Integración de la Cámara. 


Dese cuenta del informe de la Comisión de 
Asuntos | nternos relativo a la integración del Cuerpo. 


(Se lee:) 


"La Comisión de Asuntos Internos aconseja a 
la Cámara aprobar las siguientes solicitudes de li- 
cencia: 


De la señora Representante Silvana Charlone, 
por motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período conm- 
prendido entre los días 8 y 18 de agosto de 
2006, convocándose al suplente siguiente, señor 
Jorge Pandolfo. 


Del señor Representante Gustavo Borsari, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el período corm- 
prendido entre los días 3 y 31 de agosto de 
2006, convocándose a la suplente correspon- 
diente siguiente, señora Alicia Martínez. 


Del señor Representante Iván Posada, por 
motivos personales, inciso tercero del artículo 
primero de la Ley N* 17.827, por el día 2 de 
agosto de 2006 y por el período comprendido 
entre los días 4 y 8 de agosto de 2006, convo- 
cándose al suplente correspondiente siguiente, 
señor Philippe Sauval". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 

——Cuarenta en cuarenta y tres: AFI RMATIVA. 


En consecuencia, quedan convocados los corres- 
pondientes suplentes, quienes se incorporarán a la 
Cámara en las fechas mencionadas. 


(ANTECEDENTES: ) 


“Montevideo, 2 de agosto de 2006. 

Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a lo establecido en el artículo 1* de la 
Ley N* 10.618, en la redacción dada por el artículo 1* 
de la Ley N* 17.827, solicito se me autorice el goce de 
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licencia por motivos personales desde el día martes 8 al 
viernes 18 del corriente mes. 
Sin más lo saluda atentamente. 
SILVANA CHARLONE 
Representante por Montevideo”. 


“Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que me fuera reali- 
zada por esa Cámara para integrar dicho Cuerpo, no 
acepto por esta única vez. 

Sin otro particular, saluda a usted muy atenta- 
mente. 

Gabriel Courtoisie”. 


“Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Sr. Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

De acuerdo a la convocatoria que me fuera reali- 
zada por esa Cámara para integrar dicho Cuerpo, no 
acepto por esta única vez. 

Sin otro particular, saluda a usted muy atenta- 
mente. 

Jorge Mazzarovich”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales de la señora Representante por el departa- 
mento de Montevideo, Silvana Charlone. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 8 y 
18 de agosto de 2006. 


II) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto los suplentes correspon- 
dientes, señores Gabriel Courtoisie y Jorge Mazzaro- 
vich. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 8 y 18 de 
agosto de 2006, a la señora Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Silvana Charlone. 


2) Acéptanse las negativas presentadas, por esta 
única vez, por los suplentes siguientes señores Ga- 
briel Courtoisie y Jorge Mazzarovich. 


3) Convóquese por Secretaría, por el mencionado 
lapso, al suplente correspondiente siguiente de la 
Hoja de Votación N* 90 del Lema Partido Encuentro 
Progresista-Frente Amplio - Nueva Mayoría, señor 
Jorge Pandolfo. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, ALBERTO PER- 
DOMO, NORA GAUTHIER". 


"Montevideo, 2 de agosto 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Por la presente solicito se me autorice licencia 
por motivos personales desde el 3 hasta el 31 de 
agosto inclusive, debiéndose convocar a mi suplente. 

Sin otro particular, saluda a usted cordialmente, 

GUSTAVO BORSARI BRENNA 
Representante por Montevideo". 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Al haber sido convocado para integrar el Cuerpo 
que usted preside, no acepto la convocatoria por esta 
única vez. 

Sin otro particular, saluda a usted cordialmente. 

Diego Guadalupe Brenna”. 
"Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Al haber sido convocado para integrar el Cuerpo 
que usted preside, no acepto la convocatoria por esta 
única vez. 
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Sin otro particular, saluda a usted cordialmente. 
Sebastián Borsari Fedullo”. 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes, 
Julio Cardozo. 
Presente 
De mi mayor consideración: 

Al haber sido convocada para integrar el Cuerpo 
que usted preside, no acepto la convocatoria por esta 
única vez. 

Sin otro particular, saluda a usted cordialmen- 
te. 

Carmen Aramburú”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Gustavo Borsari Brenna. 


CONSIDERANDO: |) Que solicita se le conceda li- 
cencia por el período comprendido entre los días 3 y 
31 de agosto de 2006. 


11) Que por esta única vez no aceptan la convoca- 
toria de que han sido objeto los suplentes siguientes, 
señores Diego Guadalupe, Sebastián Borsari y seño- 
ra Carmen Aramburú. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618, de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y el inciso tercero del artículo prime- 
ro de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el período comprendido entre los días 3 y 31 de 
agosto de 2006, al señor Representante por el de- 
partamento de Montevideo, Gustavo Borsari Bren- 
na. 


2) Acéptase por ésta única vez, las renuncias pre- 
sentadas por los suplentes siguientes, señores Diego 
Guadalupe, Sebastián Borsari y señora Carmen 
Aramburú. 


3) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación, por el mencionado lapso, a la 
suplente correspondiente siguiente de la Hoja de Vo- 


tación N2 71 del Lema Partido Nacional, señora Alicia 
Martínez. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, ALBERTO PER- 
DOMO, NORA GAUTHIER". 


"Montevideo, 2 de agosto de 2006. 
Señor Presidente de la 
Cámara de Representantes 
Julio Cardozo. 
Presente. 
De mi mayor consideración: 

Cúmpleme solicitar a usted tenga a bien, poner a 
consideración del Cuerpo que usted preside, conce- 
derme el uso de licencia por razones personales, al 
amparo de la Ley N* 17.827 de 14 de setiembre de 
1994, por el día 2 de agosto, y a partir del día 4 hasta 
el día 8 de los corrientes. 

Saluda a usted atentamente 

IVÁN POSADA 
Representante por Montevideo”. 


"Comisión de Asuntos Internos 


VISTO: La solicitud de licencia por motivos perso- 
nales del señor Representante por el departamento 
de Montevideo, Iván Posada. 


CONSIDERANDO: Que solicita se le conceda li- 
cencia por el día 2 de agosto de 2006 y por el pe- 
ríodo comprendido entre los días 4 y 8 de agosto 
de 2006. 


ATENTO: A lo dispuesto en el artículo 116 de la 
Constitución de la República, en la Ley N* 10.618 de 
24 de mayo de 1945, en la modificación dada en su 
artículo primero por la Ley N* 17.827, de 14 de se- 
tiembre de 2004 y por el inciso tercero del artículo 
primero de esta. 


La Cámara de Representantes, 
RESUELVE: 


1) Concédese licencia por motivos personales por 
el día 2 de agosto de 2006 y por el período compren- 
dido entre los días 4 y 8 de agosto de 2006, al señor 
Representante por el departamento de Montevideo, 
Iván Posada. 


2) Convóquese por Secretaría para integrar la re- 
ferida representación por el día 2 de agosto de 2006 y 
por el mencionado lapso, al suplente correspondiente 
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siguiente de la Hoja de Votación N* 909 del Lema 
Partido Independiente, señor Phillipe Sauval. 


Sala de la Comisión, 2 de agosto de 2006. 


VÍCTOR SEMPRONI, ALBERTO PER- 
DOMO, NORA GAUTHIER". 


——Señores Representantes: de acuerdo con lo in- 
formado previamente, se puede comenzar a utilizar 
los PDA para determinar el quórum. 


A esos efectos, se suspende la sesión por el tér- 
mino de quince minutos. 


(Es la hora 17 y 7) 


(Ocupa la Presidencia el señor Representante 
Cardozo Ferreira) 


——CContinúa la sesión. 


(Es la hora 17 y 22) 
13.- Aplazamiento. 


——Se entra al orden del día. 


En mérito a que no han llegado a la Mesa listas 
de candidatos, si no hay objeciones correspondería 
aplazar la consideración del asunto que figura en pri- 
mer término: "Comisión Permanente del Poder Legis- 
lativo. (Elección de miembros para el Segundo Período 
de la XLVI Legislatura). (Artículo 127 de la Constitu- 
ción)". 


14.- Maestro profesor Valeriano Renart. 
(Designación al Liceo N* 3 del depar- 
tamento de Artigas). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en se- 
gundo término del orden del día: "Maestro profesor 
Valeriano Renart. (Designación al Liceo N” 3 del de- 
partamento de Artigas)". 


(ANTECEDENTES: ) 


Rep. N* 325 
“PODER EJECUTIVO 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 30 de mayo de 2005. 


Señor Presidente de la Asamblea General 
Don Rodolfo Nin Novoa 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
alto Cuerpo con el fin de someter a su consideración 
el proyecto de ley que se acompaña, por el cual se 


designa al Liceo N* 3 del departamento de Artigas, 
con el nombre de "Maestro Profesor Valeriano Re- 
nart". 


La propuesta efectuada por la APAL y vecinos del 
mencionado Liceo cuenta con el informe favorable de 
la Dirección y docentes de dicho centro educativo así 
como de las autoridades de la administración Nacio- 
nal de Educación Pública. 


Sin otro particular, saludo al señor Presidente, y 
por su intermedio al resto de los integrantes de ese 
alto Cuerpo, con mi mayor consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, JORGE BRO- 
VETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase al Liceo N* 3 del de- 
partamento de Artigas, con el nombre de "Maestro 
Profesor Valeriano Renart". 


Montevideo, 30 de mayo de 2005. 
JORGE BROVETTO. 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase al Liceo N? 3 del de- 
partamento de Artigas, con el nombre de "Maestro 
Profesor Valeriano Renart", dependiente del Consejo 
de Educación Secundaria (Administración Nacional 
de Educación Pública). 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 6 de julio de 2005. 


RODOLFO NIN NOVOA 


Presidente 
HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI 
Secretario". 
Anexo l al 
Rep. N* 325 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Educación y Cultura 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Educación y Cultura acon- 
seja al Cuerpo aprobar el presente proyecto de ley, 
mediante el cual se designa “Maestro Profesor Vale- 
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riano Renart” al Liceo N* 3 del departamento de Arti- 
gas. 


Mediante este proyecto se cumpliría con la volun- 
tad de la Asociación de Padres y Alumnos (APAL), de 
los vecinos, de la Dirección y docentes de ese centro 
educativo, así como de las autoridades de la Admi- 
nistración Nacional de Educación Pública, según 
consta en su informe favorable. 


El maestro profesor Valeriano Renart (1903-1986), 
fue un ejemplo de ciudadano dedicado a la docencia 
a lo largo de toda su vida. Solo abandonó la ense- 
ñanza primaria para dedicarse plenamente a su pos- 
terior actividad, la dirección en enseñanza secunda- 
ria. El Hogar Estudiantil de Artigas, que a tantos estu- 
diantes provenientes de la zona rural del departa- 
mento acogió, debe su génesis a este connotado pe- 
dagogo. Promovió también la creación del Liceo N* 2 
de su departamento, no en vano es recordado como 
un ser humano notablemente dedicado a la tarea de 
dirección y docencia y como un tenaz perfeccionista 
del nivel profesional de sus colaboradores, así como 
de las condiciones locativas del centro educativo. 


Hombre reconocido por su pueblo como justo e 
idealista, tanto en el ámbito público como privado 
fraccionó su propia chacra familiar en varias parcelas 
que donó, una de las cuales hoy corresponde al pre- 
dio en donde se erige este liceo al cual hoy mereci- 
damente pretendemos lleve su nombre. 


Por lo expuesto precedentemente es que esta 
asesora recomienda al plenario su aprobación. 


Sala de la Comisión, 16 de noviembre de 2005. 


TABARÉ HACKENBRUCH LEGNANI, 
Miembro Informante, ROQUE ARRE- 
GUI, ARIEL BARRIOS, NORA GAU- 
THIER”. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Desígnase “Maestro Profesor Va- 
leriano Renart” al Liceo N* 3 del departamento de Ar- 
tigas, dependiente del Consejo de Educación Secun- 
daria, Administración Nacional de Educación Pública 
(ANEP). 


Sala de la Comisión, 16 de noviembre de 2005. 


TABARÉ HACKENBRUCH LEGNANI, 
Miembro Informante, ROQUE ARRE- 
GUI, ARIEL BARRIOS, NORA GAU- 
THIER”. 


——LLéase el proyecto. 


(Se lee) 
——-En discusión general. 
SEÑOR SI GNORELLI .- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SIGNORELLI.- Señor Presidente: hoy nos 
vamos a referir a un artiguense de destacada actua- 
ción docente en la comunidad de Artigas, hijo de una 
familia de emigrantes españoles que llegaron a Amé- 
rica alrededor del año 1880. Sus padres, muy jóvenes 
aún, se conocieron en el barco y al radicarse en Arti- 
gas recibieron tierras en la zona de Colonia Rivera. 


Su infancia se desarrolló en un ambiente campe- 
sino, cultivando la tierra y atendiendo el trabajo infi- 
nito que requiere una granja, desde criar gallinas, 
cerdos, ovejas, hasta ordeñar vacas: una vida sencilla 
y sacrificada, sin desatender los estudios. 


Así cursó la escuela primaria y, luego de creado 
el Liceo de Artigas, asistió a este. Como era una fami- 
lia muy numerosa -eran más de siete hijos- debió 
trasladarse al pueblo de San Eugenio, nombre de la 
ciudad de Artigas en aquel entonces. 


El Liceo de Artigas se había creado en 1912. El 
joven Valeriano era un estudiante de rendimiento 
parejo; esto motivó que, una vez terminado el cuarto 
año, se trasladara a Montevideo. 


Alrededor de 1920 ya se encuentra en la capital 
del país, estudiando la carrera de maestro y trabajan- 
do como sereno de obras, en la construcción. Eran 
épocas muy duras y difíciles para los estudiantes del 
interior: tenían que trabajar para pagar casa y comida 
y todavía estudiar. 


Como estudiante se integró con otros muchachos 
de Artigas: dos que estudiaban medicina, Carlos Man- 
dioni y Alfredo Lucho; Amildo Matta, que estudiaba 
magisterio, y Celestino Pedrón, que estudiaba mecá- 
nica y electricidad en la Escuela de Artes y Oficios. 
Todos ellos lograron recibirse. 


Para sobrevivir, entre todos alquilaban una pieza 
con tres camas. Los que trabajaban de noche descan- 
saban durante el día, y viceversa; entre todos, se tur- 
naban para dormir. 


Todo ese grupo humano, que se formó con mil 
sacrificios, alrededor de 1925 se reintegró a la socie- 
dad artiguense. Valeriano Renart, por supuesto, estu- 
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vo entre ellos. Primero fue maestro rural, porque vol- 
vió al campo a trabajar, aunque tuviera el honor de 
integrar el primer grupo de maestros formados en el 
instituto de orientación vareliana. 


En la década de 1930 contrae matrimonio con 
una señorita integrante de otra tradicional familia ar- 
tiguense: María Julia Oronoz. Fruto del matrimonio 
nacen dos hijos varones, que actúan al servicio del 
país en el Servicio Exterior, y una hija mujer, María 
Teresa Renart, que siguió el camino de su padre en la 
docencia. 


A modo de resumen de su proficua actividad 
profesional podemos decir que se recibió de maestro 
y trabajó algunos años en Montevideo, y fue maestro 
rural en las localidades de Urumbeba y Yacaré. 


En la ciudad de Artigas, continuó ejerciendo su 
profesión en la escuela llamada "de la Aldea" -hoy 
N? 43- y, más tarde, en la Escuela Río Branco, la 
N* 37. Asu vez, fue Profesor de |dioma Español en el 
Liceo Departamental de Artigas. 


Dictó cursos en el Instituto Normal -hoy | nstituto 
de Formación Docente- de la ciudad de Artigas, como 
docente honorario de un gran número de maestros. 


Ocupó la Dirección del Liceo Departamental de 
Artigas. Desde su cargo de Director impulsó la obten- 
ción del predio y la construcción del edificio que hasta 
hoy es sede del Hogar Estudiantil de Artigas, entidad 
que ofrece hospedaje a los estudiantes de enseñanza 
secundaria procedentes de las zonas rurales del de- 
partamento. 


Junto con la Asociación de Padres de Alunmos 
fue entusiasta promotor de la creación de un segundo 
liceo para nuestra ciudad, y tuvo la satisfacción de 
colocar la piedra fundamental del que es hoy el Liceo 
N? 2 de Artigas. 


Como buen campesino, a fines de la década del 
cuarenta, compra una chacra en la ciudad de Artigas, 
la que al tiempo subdivide y proyecta un solar para un 
centro comunitario, una escuela, una plaza, una capi- 
lla y un terreno para construir un tercer liceo. 


Llegó a inaugurar la escuela. El liceo es el que 
actualmente se identifica como Liceo N* 3 de Artigas 
y al que, en función de los méritos enunciados hoy, le 
damos su nombre como merecido homenaje de la so- 
ciedad artiguense. 


Señor Presidente: por estos motivos, los Diputa- 
dos por el departamento estamos apoyando fervien- 
temente esta iniciativa de designar al Liceo N* 3 de 
Artigas con el nombre "Maestro profesor Valeriano 
Renart". 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Caram. 


SEÑOR CARAM.- Señor Presidente: nos sumamos a 
las palabras del señor Diputado Signorelli en lo que 
hace a la reseña biográfica del profesor Valeriano Re- 
nart, pero también quisiéramos hacer una breve men- 
ción de lo que representa para la comunidad educati- 
va del Liceo N* 3 de la ciudad de Artigas, para la Co- 
misión de Padres, para los alumnos, para los docen- 
tes, para los funcionarios no docentes, para la Direc- 
ción y para aquellos que, de una manera u otra, se 
vinculan a este importante centro de educación se- 
cundaria de nuestra ciudad, que se construyó en una 
chacra que fue donada por quien hoy le da el nombre. 
Fue una persona que tuvo una visión de país, una vi- 
sión de país en la educación, una visión de país por la 
que dedicó toda su vida a la noble tarea de la educa- 
ción. 


Fue maestro de campaña en tiempos muy difíci- 
les y ejerció la Dirección del Instituto Normal, hoy 
llamado Instituto de Formación Docente. Estamos ha- 
blando de una persona que nació en 1903 -para ser 
exactos, el 12 de octubre-, en Artigas, y que perma- 
nentemente estuvo vinculado al sistema educativo. 
Solo dejó de ser maestro para ser profesor, cuando 
ocupó, al principio en forma interina y luego en forma 
efectiva, la Dirección del Liceo Departamental N* 1 de 
Artigas, que en aquellos tiempos contaba con más de 
tres mil alumnos. Además, no existía la figura de Sub- 
director, y no era poca cosa ser Director del único li- 
ceo departamental de Artigas, con más de tres mil 
alumnos. 


Eso encarnó el profesor Valeriano Renart, una fi- 
gura que socialmente fue muy querida en nuestro de- 
partamento y en nuestra ciudad. Era de la Unión Cívi- 
Ca, un gran católico y un gran activista político desde 
su Partido. Sus familiares -dos de sus hijos en la leja- 
nía-, que probablemente estarán presentes el día en 
que se designe oficialmente al liceo por parte de las 
autoridades del CODICEN y de Secundaria, recorda- 
rán, con la comunidad educativa del Liceo N* 3 y la 
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colectividad artiguense, a su padre en un reconoci- 
miento realmente merecido. A los artiguenses nos lle- 
na de orgullo y de satisfacción saber que nosotros 
también podemos recordar y reconocer a figuras in+ 
portantes de nuestro pueblo, a un vecino comprome- 
tido con esta causa, que perdurará sin duda alguna 
por todos los tiempos. 


Además, don Valeriano Renart fue una figura que 
tuvo facetas muy interesantes; fue bombero mientras 
estudiaba, y así pudo recibirse de maestro. Inicia la 
carrera y la culmina. Se jubila como Director del Liceo 
Departamental N* 1 de Artigas. Seguramente, no 
existe otra figura tan encarnada en el propio sistema 
como el profesor Valeriano Renart; es reconocido por 
el sistema, lo que todos los artiguenses vemos con 
mucho beneplácito, con mucha satisfacción. Es una 
cuestión que nos dignifica y que también dignifica a 
un centro educativo modesto, por cierto, pero con to- 
da la tecnología. Es un liceo nuevo que, como todos 
los liceos públicos de nuestro país, tiene un corte ho- 
rizontal de toda la sociedad. A este liceo asisten mu- 
chos hijos de vecinos humildes, muchos hijos de veci- 
nos ilustres, muchos hijos de muy buenos vecinos; 
por supuesto, todos ellos son compañeros y amigos 
de la colectividad artiguense. 


Queremos reconocer y manifestar nuestro bene- 
plácito a esa comunidad por la iniciativa de este nom- 
bramiento, ya que siempre estuvo comprometida con 
ese centro educativo, que año a año está mejorando, 
tras gestiones de importantes equipos de dirección, 
ellos también comprometidos con la causa de la edu- 
cación. 


Este liceo de Artigas tiene los problemas que en- 
frentan todos los centros educativos del Uruguay. 
Realmente, es un paso más para la dignificación, sa- 
ber que ese liceo, además de un número, tiene un 
nombre, que será el de un gran maestro, un gran 
profesor de nuestra educación. Por eso vamos a 
aplaudir esta iniciativa con todas nuestras fuerzas y a 
acompañarla con nuestro voto. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Maseda. 


SEÑOR MASEDA.- Señor Presidente: sin dudas, ante 
un hecho inusual para nuestro departamento, es re- 
confortante que los tres Representantes por Artigas 
estemos haciendo una referencia a la designación de 


un liceo y que, a la vez, expresemos el mismo pen- 
samiento. Vamos a pedir disculpas a los señores le- 
gisladores porque algún aspecto puede ser reiterati- 
VO. 


Empezaremos por hablar del liceo. Pienso que el 
Liceo N* 3 de Artigas es el primero, entre los que 
existen en el departamento, en cuanto a su acerca- 
miento al barrio. Recibe a jóvenes de muy escasos re- 
cursos y su área de influencia está en los barrios Éxo- 
do, 25 de Agosto, la zona del Ayuí; cubre un sector 
populoso del departamento. Esto marca, sin lugar a 
dudas, la importancia de la ubicación del liceo en ese 
lugar. Durante muchísimos años, en la zona existió un 
terreno baldío, hasta que se concretó la construcción 
del liceo. Conocemos la mano de obra que lo constru- 
yó: fueron trabajadores del departamento de Artigas, 
hombres que formaban parte de la sociedad artiguen- 
se. A principios del siglo XX, nace el maestro profesor 
Valeriano Renart, quien para el conjunto de la socie- 
dad artiguense ¡ba a ser un valioso instrumento en lo 
educativo. 


En lo que representa la vida de este hombre -que 
es la vida de un artiguense más-, nosotros valoramos 
la proyección de su pensamiento, el hecho de haber 
pensado en la donación de terrenos para la construc- 
ción de liceos o escuelas. Esto es lo que queremos 
trasmitir en esta sesión: la importancia de pensar en 
la construcción a futuro. 


Rápidamente, para no ser reiterativos, nos va- 
mos a referir a algunas cosas que creemos que es 
bueno compartir. Estamos hablando de principios del 
siglo XX, cuando había otras formas de pensar, pero 
el concepto de solidaridad estaba vigente en cada uno 
de los hombres que en ese momento vivían, sentían, 
respiraban y sufrían en nuestro departamento. 


La familia del maestro Renart era de origen cam- 
pesino y se estableció en la época del reparto de tie- 
rras; hablo de aquellas familias que quisieron estable- 
cerse en la frontera. Este es un hecho que hay que 
recalcar; es el inicio de un proceso para tratar de que 
la gente fuera a la frontera. 


Fue uno de los primeros maestros de formación 
vareliana, como elemento central de su vida. Nació a 
principios del siglo XX y perteneció a la generación 
fundadora del liceo de la ciudad de Artigas. Al culmi- 
nar sus estudios liceales, viaja a Montevideo para 
continuar estudiando y le es otorgada una beca de 
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$ 5 mensuales por la Intendencia -en esos momen- 
tos nuestro peso valía US$ 1,50; estamos hablando 
de la época en que el peso uruguayo valía más que 
el dólar-, por ser uno de los estudiantes mejor califi- 
cados, como ayuda para solventar sus gastos. Como 
dicha suma era insuficiente, el joven Renart debió 
trabajar como sereno en una empresa constructora 
de Montevideo, para poder continuar con sus estu- 
dios. 


Se dijo en Sala -pero es bueno recalcarlo- que 
compartía una habitación grande con cuatro estu- 
diantes de Artigas, ubicada en la calle Colorado. Con 
ellos también compartía la comida y las camas, ya que 
solo había tres en la habitación. Por lo tanto, los ami- 
gos que trabajaban en la noche debían dormir de día 
y los otros lo hacían durante la noche. Esto marca una 
relación de fraternidad y solidaridad en eso que que- 
remos trasmitir de este hombre que formó parte de 
nuestra sociedad. 


Estos amigos y compañeros eran el doctor Man- 
dioni, el doctor Lucho, el maestro Amildo Matta y el 
señor Celestino Pedrón, quien, por ser el que ganaba 
más dinero -esto es una anécdota-, les prestaba su 
ropa a cada uno de ellos cuando se fueron recibiendo 
en sus respectivas carreras, dado que debían vestirse 
formalmente para dicha ocasión. Todas estas perso- 
nas, a la postre fueron personalidades muy impor- 
tantes en la ciudad de Artigas. 


El maestro Renart estaba casado con la señora 
María Julia Oronoz, con quien tuvo cuatro hijos: dos 
varones y dos mujeres. El hijo mayor es actualmente 
un importante funcionario de las Naciones Unidas y el 
otro varón es funcionario de la OEA. Su hija mayor 
fue una destacada maestra en Montevideo y su hija 
menor falleció, hecho que afectó muchísimo al maes- 
tro Renart. Lamentablemente, a los seis meses del fa- 
llecimiento de su hija, fallece él. 


El maestro Renart, según cuenta la historiadora 
artiguense profesora Olga Pedrón, hija de uno de sus 
compañeros en Montevideo, era una persona recta, 
íntegra y de muy buen corazón, que siempre tendió la 
mano a la gente más necesitada de la zona y de 
nuestro departamento. Se caracterizaba por andar 
siempre en bicicleta, común en aquellos tiempos. En 
el momento en que pudo acceder a la compra de un 
automóvil no se animó a manejarlo por miedo a cho- 
car. Estas son cosas del maestro Renart que la profe- 
sora Olga Pedrón nos cuenta y que además nos hacen 


ver un poco la personalidad de esta figura tan parti- 
cular. 


Hace más de treinta años el maestro hace una 
donación de terrenos -lo decíamos al principio, cuan- 
do hablábamos del liceo de la zona y de la importan- 
cia de esa donación- para fundar una escuela y un li- 
ceo. La escuela se construyó hace treinta años. El 
maestro pudo asistir a su inauguración y así ver uno 
de sus sueños hecho realidad; la vida le permitió eso. 
Hace diez años se construyó el Liceo N” 3, pero en 
ese entonces el maestro ya había fallecido. 


A grandes rasgos, esto es un poco de la historia 
de esta personalidad de la ciudad de Artigas, de la 
cual su ciudad natal se siente orgullosa. 


Teníamos la necesidad de expresar esto, de con- 
gratularnos con los señores Diputados Signorelli y 
Caram, y de reseñar parte de la forma de vida de 
hombres que han construido en el departamento de 
Artigas y en el Uruguay todo -muchas veces anóni- 
mamente- esta sociedad que hoy tenemos la suerte 
de disfrutar. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 

——Treinta y seis en treinta y siete: AFIRMATIVA. 
En discusión particular. 
Léase el artículo Único. 
(Se lee) 

——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Treinta y siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se devolverá al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado) 
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15.- Centro poblado del departamento de 
Artigas ubicado entre los kilómetros 
591 y 592 de la Ruta Nacional N* 3 
"General José Artigas". (Elevación a 
la categoría de pueblo con la desig- 
nación de "Pueblo Colonia Palma"). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figura en ter- 
cer término del orden del día: "Centro poblado del 
departamento de Artigas ubicado entre los kilómetros 
591 y 592 de la Ruta Nacional N* 3 'General José Ar- 
tigas'. (Elevación a la categoría de pueblo con la de- 
signación de 'Pueblo Colonia Palma')". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 653 
"PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Elévase a la categoría de pueblo, 
con la denominación “Pueblo Colonia Palma”, el ac- 
tual centro poblado existente en la Y Sección Judicial 
del departamento de Artigas, ubicado entre los kiló- 
metros 591 y 592 de la Ruta Nacional N* 3 “General 
José G. Artigas”, que une los departamentos de Arli- 
gas y Salto. 


Montevideo, 17 de mayo de 2006. 


CARLOS SIGNORELLI, Representante 
por Artigas, RODOLFO CARAM, Re- 
presentante por Artigas, CARLOS 
MASEDA, Representante por Artigas. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Este proyecto de ley responde a las aspiraciones 
de decenas de habitantes de esta localidad, así como 
de sus fuerzas vivas, que nos han hecho llegar su 
pretensión especialmente en momentos de un gran 
crecimiento socioeconómico de la zona. 


El “Paraje Colonia Palma” geográficamente está 
ubicado entre los kilómetros 591 y 592 de la Ruta Na- 
cional N? 3 “José G. Artigas”, entre los departamentos 
de Artigas y Salto, jurisdicción de la Y Sección Jud i- 
cial y Policial. 


Se halla ubicado en el corazón de una zona de 
altos valores productivos, región agrícola ganadera, 
en la que los suelos aptos para el cultivo de arroz y 
las excelentes pasturas naturales han potenciado la 
riqueza del departamento. 


Ha sido un lugar de afincamiento de productores 
rurales y todos aquellos que se vinculan a la produc- 


ción, trabajadores de los rubros como ganadería, 
arroz, caña de azúcar y horticultura, lo que involucra 
en el entorno a un importante grupo de trabajadores 
de sectores vinculados a la producción agrícola ga- 
nadera. 


La instalación de dos complejos agroindustriales, 
plantas de industrialización de arroz, ha generado 
más de cien puestos de trabajo en la zafra, además 
de la mano de obra necesaria para el cultivo. 


La población asciende a más de quinientos habi- 
tantes en el paraje y al tener en cuenta los moradores 
de las zonas aledañas superan los mil, según el cen- 
so de 1996. Radicados en ciento diez viviendas del 
Plan MEVIR, viviendas de particulares de material y 
varios ranchos o viviendas precarias. 


Al margen está ubicada la “Colonia Eduardo Ace- 
vedo”, perteneciente al Instituto Nacional de Coloni- 
zación, con veinte fracciones y los productores co- 
rrespondientes. 


En cuanto a los servicios públicos, una Subcomi- 
saría dependiente de la 8? Seccional Policial, la que 
abarca un gran radio de acción. 


Escuela de enseñanza primaria, con séptimo, oc- 
tavo y noveno grados, equivalentes a Ciclo Básico de 
enseñanza secundaria. 


Centro de Estudios Integrados al que asisten re- 
gularmente doscientos alumnos. Además sesenta 
alumnos que asisten a Bella Unión para cursar bachi- 
llerato. 


En lo que respecta a la asistencia de salud funcio- 
na una policlínica con el apoyo de los vecinos, de- 
pendiente del Ministerio de Salud Pública. 


En cuanto a otros servicios, están presentes UTE, 
OSE, una central de ANTEL y Juzgado de Paz. 


En lo que se refiere al transporte de pasajeros, va- 
rias empresas de ómnibus interdepartamentales cir- 
culan con frecuencia desde y hacia Bella Unión, ade- 
más del transporte departamental dedicado a los es- 
tudiantes. 


El comercio ha acompañado el crecimiento de la 
población y se cuenta con lo necesario para una vida 
decorosa. 


Entendemos que el conjunto de habitantes así 
como los servicios públicos y privados existentes 
ameritan la elevación a la categoría de pueblo, al 
centro poblado Colonia Palma, máxime cuando se 
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trata de un sentimiento de pertenencia y autoestima 
tan alto como el que se percibe en su gente. 


Montevideo, 17 de mayo de 2006. 


CARLOS SIGNORELLI, Representante 
por Artigas, RODOLFO CARAM, Re- 
presentante por Artigas, CARLOS 
MASEDA, Representante por Arti- 
gas". 


Anexo l al 
Rep. N* 653 


“Comisión de Vivienda, Territorio 
y Medio Ambiente 


INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Vivienda, Territorio y Medio 
Ambiente de la Cámara de Representantes aconseja 
al plenario la aprobación del adjunto proyecto de ley 
por el que se eleva a la categoría de pueblo, con la 
denominación de “Pueblo Colonia Palma”, el actual 
centro poblado ubicado en la 9% Sección Judicial del 
departamento de Artigas, entre los kilómetros 591 y 
592 de la Ruta Nacional N* 3 “General José G. Arti- 
gas”, que une los departamentos de Artigas y Salto. 


Este proyecto responde a las aspiraciones de los 
habitantes de esta localidad, así como de sus fuerzas 
vivas; se halla ubicado en el centro de una zona de 
altos valores productivos, región agrícola ganadera, 
en la que los suelos aptos para el cultivo de arroz y 
las excelentes pasturas naturales han potenciado la 
riqueza del departamento. 


La población asciende a más de quinientos habi- 
tantes en el paraje y teniendo en cuenta los morado- 
res de las zonas aledañas, superan los mil, según el 
censo de 1996. 


En cuanto a los servicios públicos cuenta con una 
Subcomisaría dependiente de la 8* Sección Policial, 
la que abarca un gran radio de acción; escuela de en- 
señanza primaria, con séptimo, octavo y noveno gra- 
dos, equivalentes a Ciclo Básico de enseñanza se- 
cundaria; Centro de Estudios Integrados al que asis- 
ten doscientos alumnos; una policlínica con el apoyo 
de los vecinos, dependiente del Ministerio de Salud 
Pública; servicios de UTE, OSE, una central de AN- 
TEL y Juzgado de Paz. 


De aprobarse el proyecto de ley en consideración, 
se estaría logrando jerarquizar en grado sumo una 
pujante zona de altos valores, máxime cuando se 


trata de un sentimiento de pertenencia y autoestima 
tan alto como el que se percibe en su gente. 


Por lo precedentemente expuesto, esta Asesora 
ha entendido la gran importancia de este proyecto, y 
es así que manifiesta la necesaria aprobación del 
mismo. 


Sala de la Comisión, 14 de junio de 2006. 


RODOLFO CARAM, Miembro Informan- 
te, UBERFIL HERNÁNDEZ, DANIEL 
MAÑANA, CARLOS  MAZZULO, 
JORGE PATRONE, DARÍO PÉREZ 
BRITO, CARLOS SIGNORELLI, MÓ- 
NICA TRAVIESO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Caram. 


SEÑOR CARAM.- Señor Presidente: quisiera agrade- 
cer especialmente a la Comisión por haberme desig- 
nado como miembro informante de este proyecto, cu- 
ya aprobación se sugiere al pleno, y en forma muy 
particular y especial al equipo de Secretaría de la Co- 
misión, que, por supuesto, siempre está dando su 
mejor apoyo y su mayor dedicación. 


Este centro poblado que pasará a denominarse 
"Pueblo Colonia Palma" se verá distinguido por una 
apreciación que no es común. Verdaderamente, esto 
será importante para todos aquellos que se benefi- 
ciarán por la aprobación de esta norma por parte del 
Poder Legislativo. Es trascendente para la gente -para 
cualquier uruguayo de todo el país- recibir una aten- 
ción especial y que el Parlamento se acuerde de ella. 
Ahora bien, creo que esto es mucho más significativo, 
particularmente, para aquellos compatriotas que están 
en el interior de la República, en zonas tan alejadas y 
tan distantes de lo que es el poder. 


Es importante, pues, que el Parlamento dé res- 
puesta a lo que los Diputados por el departamento re- 
cogimos de todos los vecinos pobladores de Colonia 
Palma. Así es que los tres Diputados por el departa- 
mento, en conjunto, tomando la iniciativa de las 
fuerzas vivas y de los pobladores de Colonia Palma, 
elaboramos este proyecto, lo presentamos a la Co- 
misión, donde fue aprobado, y recomendamos que 
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también sea acompañado por los integrantes del 
plenario. 


Se trata de un centro poblado que cuenta con 
poco más de mil habitantes, en lo que vendría a ser 
un núcleo abierto. Esas personas viven en Colonia 
Palma, en 110 viviendas de MEVIR, en caseríos de 
campaña y en ranchos de lata. Posee las mínimas 
condiciones como para llevar una vida decorosa y 
digna -estamos hablando de un pueblito de campa- 
ña-, pero tiene alguna distinción muy importante, co- 
mo la de contar con un Juzgado de Paz. No es común 
que los pueblos de nuestro interior tengan un Juzgado 
de Paz; hay centros poblados que ya tienen la cate- 
goría de pueblo y no cuentan con un Juzgado que sí 
tiene Colonia Palma, que lo ha sabido preservar y que 
cumple con una dignísima función. 


Colonia Palma, además, es una de dos colonias 
del Instituto Nacional de Colonización; la otra es la 
Colonia Eduardo Acevedo. En ese sentido, Colonia 
Palma ha sabido ser el asiento físico de reunión, de 
comunión de todos sus pobladores, de esta gente que 
tiene un fuerte arraigo en el campo, en la tierra, en la 
producción. Y es por sus condiciones naturales una 
zona muy rica de nuestro departamento, de nuestro 
Uruguay. Son muy buenos los suelos en los alrede- 
dores de Colonia Palma, y la producción ganadera es 
muy importante e intensa, al igual que la producción 
de arroz. 


Evidentemente, esto ha traído de la mano el pro- 
greso tecnológico y la instalación de dos plantas pro- 
cesadoras de arroz, dos molinos que han generado 
más de cien puestos de trabajo, lo que, realmente, 
tuvo un impacto muy importante para el pueblo en lo 
social y en lo económico y ha servido para fomentar 
-y mucho- el asentamiento definitivo de los poblado- 
res. 


Entendemos que por una cuestión de autoestima, 
Colonia Palma merece esta distinción, esta recategori- 
zación por la cual se pasará a llamar "Pueblo Colonia 
Palma". Sabemos lo que esto significará para cada 
uno de los pobladores del lugar, quienes, segura- 
mente dentro de pocas horas, se estarán enterando 
de que el Parlamento se acordó de ellos con este 
mandato que, realmente, los dignificará y los colocará 
en condiciones muy similares a las de otros habitantes 
de nuestro departamento y de todo el interior del 
país. 


Entonces, reiteramos que es con la mayor satis- 
facción que los tres Diputados por el departamento de 
Artigas -representantes de los tres partidos políticos 
mayoritarios que integran nuestra Cámara- nos uni- 
mos en esta noble causa, para sacar adelante este 
proyecto. Para ello tuvimos el apoyo de la Comisión, 
que volvemos a agradecer, y descontamos que el ple- 
nario va a aprobarlo. Seguramente, este será un buen 
ejemplo a los efectos de que todas las causas comu- 
nes de la gente sirvan para unir a los legisladores y 
para que salgamos a trabajar en pro de la causa co- 
mún. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Signorelli. 


SEÑOR SIGNORELLI .- Señor Presidente: no quiero 
ser reiterativo; el señor Diputado Caram -quien fue 
nombrado por la unanimidad de la Comisión para rea- 
lizar la exposición que acaba de efectuar- ha sido muy 
claro. 


Simplemente, queremos expresar nuestra satis- 
facción de que este lugar de nuestro departamento 
tienda a ser un lugar estratégico en la nueva política 
azucarera que está implementando el Gobierno. 


Hoy hablaba con un poblador de la zona, quien 
me decía que las tierras que allí existen, que hoy no 
están dedicadas al rubro de la caña de azúcar -pero 
que lo pueden estar en el futuro- podrán ser regadas 
por desnivel, lo que abarataría los costos y nos pon- 
dría a la altura de otras producciones como, por 
ejemplo, la de Tucumán, en Argentina, que no precisa 
de riego para su cultivo. 


Decía muy bien el señor Diputado Caram -esto 
ha contado con el apoyo del señor Diputado Maseda- 
que nos sentimos felices de que hoy la gente de Colo- 
nia Palma se entere de la aprobación unánime de este 
proyecto. Tengo la absoluta seguridad de que así se- 
rá. Además, no puedo dejar de comentar el fuerte 
apoyo con que hemos contado por parte de nuestra 
Secretaría, de Ana María y de Viviana, y decir que 
hemos empezado a ver algo sumamente importante. 


Hemos empezado a ver en los distintos proyectos 
que se presentan en esta Cámara las firmas de los Di- 
putados de cada departamento. Eso me parece muy 
bueno y tiene su explicación. Algún día tendré la 
oportunidad, si Dios quiere, de expresar en esta Cá- 
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mara cómo ha surgido este cambio que se está expe- 
rimentando hoy, en el sentido de tratar que los pro- 
yectos que se aprueben en ella cuenten con la unani- 
midad de los Diputados de cada uno de los departa- 
mentos. Por lo tanto, es un doble motivo para estar 
felices. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado Maseda. 


SEÑOR MASEDA.- Señor Presidente: ... 


SEÑOR SALSAMENDI.- ¿Me permite una interrup- 
ción? 


SEÑOR MASEDA.- Sí, señor Diputado. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Puede 
interrumpir el señor Diputado. 


SEÑOR SALSAMENDI.- Señor Presidente: lamento 
distraer la atención del Cuerpo. Simplemente, quería 
expresar que en el ahora pueblo Colonia Palma he pa- 
sado buena parte de mi infancia. Obviamente, es un 
lugar que me trae recuerdos muy importantes. En ese 
lugar mi abuelo tenía un establecimiento agropecuario 
y con él tuvimos muchos acuerdos y también, con 
posterioridad, muchísimos desacuerdos. Allí aprendí a 
conocer todo lo que significaba la vida y el trabajo 
rural. 


Me uno a las palabras que ya fueron pronuncia- 
das y a las que descarto que, por su conocimiento del 
lugar y del departamento, pronunciará el señor Dipu- 
tado Maseda. 


Simplemente, quisiera señalar que, como se ex- 
presa en la exposición de motivos, allí funciona una 
escuela de enseñanza primaria con séptimo, octavo y 
noveno grados, equivalentes al ciclo básico de ense- 
ñanza secundaria. Si bien entendemos que resultan 
de importancia para una zona rural, queremos volver 
a decir que, en realidad, generan una posición de no 
equivalencia entre quienes concurren a estos cursos y 
aquellos que realizan el ciclo básico. Lo que ocurre es 
que cuando llegan a cuarto año de liceo, lamentable- 
mente, la distancia entre una cosa y otra se ha venido 
notando, por lo cual recuerdo a las autoridades de la 
enseñanza que este tipo de problemas sigue existien- 
do en muchos de los pueblos y parajes de nuestro 
país. 


Reitero que me uno al beneplácito que todos han 
manifestado y envío mi saludo más caluroso a los po- 


bladores del ahora pueblo Colonia Palma, en la 
82 Sección de nuestro departamento. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Puede 
continuar el señor Diputado Maseda. 


SEÑOR MASEDA.- Señor Presidente: en primer lu- 
gar, deseo recordar la importancia de las palabras del 
señor Diputado Salsamendi, desde el momento en 
que es considerado en la zona como un artiguense 
más, aunque haya sido elegido por el departamento 
de Montevideo. Creo que es un hecho a destacar que 
nos reconforta desde todo punto de vista. 


Esta es una vieja aspiración que tuvo tres expre- 
siones y, en una charla de acuerdo entre los Diputa- 
dos por el departamento, llegamos a dejar de lado los 
proyectos que podíamos tener, a fin de elevar al 
Cuerpo este que traía el señor Diputado Caram sobre 
la declaración de pueblo. Es un sentir que también se 
llevó a la Junta Departamental de Artigas por parte 
de sus Ediles, y es un sentimiento general que exis- 
tía en la zona. Muy bien se describe acá su aspecto 
productivo y se destaca su importancia, así como 
también las distintas colonias pertenecientes al |ns- 
tituto Nacional de Colonización, la relación de la 
gente con el sistema productivo, etcétera. Llegamos 
a esto que decían los señores Diputados -que com- 
partimos- en el sentido de apoyar este proyecto de 
ley con sumo agrado. 


Nosotros manejamos un criterio que hemos utili- 
zado en muchas oportunidades y que consideramos 
que es bueno porque entendemos que cuando se 
trata de nuestro departamento debe haber una causa 
común, y no hay vuelta de hoja. Se trata de pensar 
que los tres Diputados que por primera vez le corres- 
ponden al departamento tienen la misma voz, el mis- 
mo pensamiento y miran constructivamente el futuro 
de las localidades de Artigas. 


Es algo que nos marca en cierta medida, y por 
eso dejamos de lado un proyecto que nos habían en- 
viado desde la J unta Departamental y acompañamos 
con nuestra firma la iniciativa presentada por el señor 
Diputado Caram. Hoy expresamos con mucho agrado 
nuestra satisfacción por su intervención y le damos 
nuestro total apoyo, sabiendo que, sin lugar a dudas, 
en el fondo de la cuestión nos une algo común que es 
nuestro departamento. 


Muchas gracias, señor Presidente. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——Treinta y ocho en treinta y nueve: AFIRMATI- 
VA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Treinta y ocho en treinta y nueve: AFIRMATI- 
VA. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado) 


16.- Convención para la Salvaguardia del 
Patrimonio Cultural Inmaterial. (Apro- 
bación). 


——Se pasa a considerar el asunto que figura en 
cuarto término del orden del día: "Convención para la 


Salvaguardia del Patrimonio Cultural  |nmaterial. 
(Aprobación)". 
(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N2555 


“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 


Montevideo, 16 de enero de 2006. 


Señor Presidente de la 
Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, a fin de someter a su consideración, de con- 
formidad con lo dispuesto por los artículos 85 nume- 
ral 79%) y 168 numeral 20) de la Constitución de la Re- 
pública, el adjunto proyecto de ley por el cual se 
aprueba la Convención para la Salvaguardia del Pa- 


trimonio Cultural Inmaterial aprobada el 17 de octubre 
de 2003 en ocasión de la 32? Conferencia General 
de la Organización de las Naciones Unidas para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura celebrada en la 
ciudad de París del 29 de septiembre al 17 de octubre 
de 2003. 


Esta Convención consta de un preámbulo y 40 ar- 
tículos. 


|. ANTECEDENTES 


En el primer semestre del año 2002, diversos gru- 
pos de expertos estudiaron los aspectos legales y 
terminológicos a instancias del Director General de la 
UNESCO, D. Koichiro Matsuura, a fin de preparar un 
texto de anteproyecto de Convención destinado a la 
Salvaguardia del Patrimonio Cultural Intangible (luego 
inmaterial). Como resultado del trabajo de los Grupos 
de Expertos Redactores se plasmó en un Documento 
(CLT-2002/Con. 203/3 de 26.07.2002), el primer An- 
teproyecto de Convención sobre la Protección del 
Patrimonio Cultural Inmaterial. 


La Primera Sesión de la reunión de Expertos In- 
tergubernamentales sobre el Anteproyecto de Con- 
vención, se realizó del 23 al 27 de setiembre de 2002, 
en la sede de la UNESCO, y participó en ella la Dele- 
gación Permanente de la República ante la UNESCO. 
Esa reunión tuvo como finalidad concretar el campo 
de aplicación de la Convención y comenzar a analizar 
el texto mencionado. 


Posteriormente se realizaron dos Sesiones adicio- 
nales de Expertos Intergubernamentales. En ambas 
reuniones Segunda y Tercera Sesión, también parti- 
cipó la Delegación Permanente de la República ante 
la UNESCO. En la tercera Sesión se entendió conve- 
niente tener en cuenta la dimensión tradicional del 
patrimonio cultural inmaterial, como un sentimiento de 
continuidad y de cohesión en las propias comunida- 
des. 


Cabe citar también como antecedente, el llamado 
"Consenso de Cusco", documento aprobado por los 
países integrantes del Mecanismo Permanente de 
Consulta y Concertación Política, que se reunieron en 
la ciudad de Cusco, del 23 al 24 de mayo de 2003, en 
ocasión de celebrarse la XVIl Cumbre del Grupo de 
Río, reunión en la que participó un Delegado de la 
República. En el citado documento, en su punto nú- 
mero 28 se establece que: "Enfatizamos la impor- 
tancia que reviste para la preservación y la revitali- 
zación del rico patrimonio inmaterial de nuestros 
pueblos, en la reafirmación de sus respectivas iden- 
tidades culturales y en el desarrollo de la región. En 
ese sentido, nos comprometemos a impulsar la cul- 
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minación del proceso de negociaciones que conduz- 
ca a la adopción de una Convención de la UNESCO 
para la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmate- 
rial". 


Il. COMENTARIOS SOBRE LA CONVENCIÓN 
PARA LA SALVAGUARDIA DEL PATRIMONIO CUL- 
TURAL INMATERIAL 


Esta Convención constituye un complemento ne- 
cesario y eficiente para la comunidad internacional de 
la "Convención sobre la Protección del Patrimonio 
Mundial, Cultural y Natural" (1972, que se ocupa de 
los monumentos históricos y de los sitios naturales y 
de la que el Uruguay es Parte desde el 9 de junio de 
1989. 


La Convención para la Salvaguardia del Patrimo- 
nio Cultural Inmaterial es un nuevo texto normativo 
que hace referencia y protege a las Tradiciones y Ex- 
presiones Orales, la Lengua, las Artes y el Espectá- 
culo, las Prácticas Sociales, Rituales y Eventos Festi- 
vos, Conocimientos y Prácticas relativas a la Natura- 
leza y al Universo. Esta Convención está basada en 
la importancia del patrimonio cultural inmaterial consi- 
derándolo como un crisol de la diversidad cultural y 
garante del desarrollo sostenible, tal como fuera refe- 
rido en la Declaración Universal de la UNESCO sobre 
Diversidad Cultural (2001). Tiene como fin la salva- 
guarda y respeto del Patrimonio Cultural Inmaterial de 
las comunidades, grupos e individuos y la sensibiliza- 
ción interna e internacional, de su importancia y de la 
cooperación y asistencia internacional al respecto. 


La Convención comentada comprende nueve ca- 
pítulos: Disposiciones generales, Órganos de la Con- 
vención, Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmate- 
rial en el plano nacional, Salvaguardia del Patrimonio 
Cultural Inmaterial en el plano internacional, Salva- 
guardia del Patrimonio Cultural Inmaterial en el plano 
internacional, Cooperación y Asistencia Internaciona- 
les, Fondo del patrimonio Cultural Inmaterial, Informes 
y Cláusula Transitoria. 


La Comisión del Patrimonio Cultural de la Nación 
ha indicado que este texto "debe ser ratificado por 
nuestro país a los efectos de su aplicación para ga- 
rantizar en el plano nacional la salvaguardia del Pa- 
trimonio Cultural, así como también reforzar las iden- 
tidades locales y nacionales". 


El hecho de que el concepto de patrimonio inmate- 
rial no se encuentra recogido en la legislación nacio- 
nal respectiva hace que la ratificación de esta Con- 
vención sea particularmente indicada. 


La ratificación de esta Convención implicaría para 
la República la posibilidad de incluir en la lista repre- 
sentativa del patrimonio oral e inmaterial el candombe 
y otras formas de expresiones artísticas y culturales 
de nuestro país, lo que representaría no sólo un reco- 
nocimiento de la cultura uruguaya sino que tendría 
repercusiones positivas en la industria del turismo es- 
pecialmente en la de carácter cultural. 


Entre las medidas que prevé la Convención figu- 
ran la elaboración y el mantenimiento de inventarios 
nacionales de los elementos culturales que deben 
protegerse y el establecimiento de dos listas, una re- 
presentativa del patrimonio inmaterial de la humani- 
dad y otra en la que figuren los elementos de ese pa- 
trimonio cuya salvaguardia se considera urgente (ar- 
tículos 12, 16 y 17). 


La UNESCO ha indicado las siguientes ventajas y 
beneficios que se derivarían de la ratificación de esta 
Convención: 


- Garantizar en el plano internacional y nacional la 
salvaguardia del patrimonio cultural a efectos de su 
continuidad, transmisión, valorización y conocimiento 
científico. 


- Contribuir en el plano socio cultural al desarrollo 
económico sostenible del país o la región correspon- 
dientes. 


- Reforzar las identidades locales y nacionales, así 
como la apertura y el respeto a la diversidad cultural, 
que es un inestimable factor de equilibrio no sólo 
frente a la mundialización socioeconómica contempo- 
ránea, sino también frente a los accesos de intoleran- 
cia. 


- Propiciar la continuidad sociocultural entre las 
generaciones pasadas, presentes y venideras. 


- Fomentar y orientar un turismo que respete el 
patrimonio cultural inmaterial en su calidad de fuente 
de identidad y cohesión social, así como de respeto y 
valorización de la diversidad cultural. 


- Beneficiarse de la red de Estados Partes en la 
Convención que aplican en la práctica la cooperación 
internacional, la asistencia y el intercambio de expe- 
riencias. 


Todo Estado que sea Parte en la Convención de 
2003, tiene derecho a contar con el cumplimiento de 
los compromisos recíprocos de los demás Estados 
Partes relativos a los distintos contenidos y modali- 
dades de salvaguardia del Patrimonio Cultural In- 
material establecidos como "principios" por la Con- 
vención. 
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En relación a la continuación financiera a la Con- 
vención, existe la posibilidad de no considerarse obli- 
gado por el artículo 26, parágrafo 2 del instrumento 
pero de cualquier modo, la contribución anual no su- 
peraría los tres mil dólares estadounidenses. La con- 
trapartida en proyectos y programas así como las re- 
percusiones en materia de turismo cultural compensa- 
rían con creces dicho monto. 


I!l. CONCLUSIÓN 


En virtud de las razones antes expuestas, el Poder 
Ejecutivo estima conveniente y útil para los intereses 
protegidos, es decir, el Patrimonio Cultural Inmaterial, 
la aprobación de la presente Convención, por lo que 
se solicita al Poder Legislativo la correspondiente 
aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI, JORGE 
BROVETTO. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase la Convención para la 
Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, he- 
cha el 17 de octubre de 2003 en ocasión de la 32a. 
Conferencia General de la Organización de las Na- 
ciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cul- 
tura, celebrada en la ciudad de París del 29 de sep- 
tiembre al 17 de octubre de 2003. 


Montevideo, 16 de enero de 2006. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI, JORGE BROVETTO. 


TEXTO DEL CONVENIO 


La Conferencia General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura, denominada en adelante "la UNESCO", en 
su 32* reunión, celebrada en París del veintinueve de 
septiembre al diecisiete de octubre de 2003. 


Refiriéndose a los instrumentos internacionales 
existentes en materia de derechos humanos, en par- 
ticular a la Declaración Universal de Derechos Hu- 
manos de 1948, al Pacto Internacional de Derechos 
Económicos, Sociales y Culturales de 1966 y al 
Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 
de 1966. 


Considerando la importancia que reviste el patri- 
monio cultural inmaterial, crisol de la diversidad cul- 
tural y garante del desarrollo sostenible, como se 


destaca en la Recomendación de la UNESCO sobre 
la salvaguardia de la cultura tradicional y popular 
de 1989, así como en la Declaración Universal de 
la UNESCO sobre la Diversidad Cultural de 2001 y 
en la Declaración de Estambul de 2002, aprobada 
por la Tercera Mesa Redonda de Ministros de Cul- 
tura. 


Considerando la profunda interdependencia que 
existe entre el patrimonio cultural inmaterial y el pa- 
trimonio material cultural y natural. 


Reconociendo que los procesos de mundialización 
y de transformación social por un lado crean las con- 
diciones propicias para un diálogo renovado entre las 
comunidades pero por el otro también traen consigo, 
al igual que los fenómenos de intolerancia, graves 
riesgos de deterioro, desaparición y destrucción del 
patrimonio cultural inmaterial, debido en particular a la 
falta de recursos para salvaguardarlo. 


Consciente de la voluntad universal y la preocupa- 
ción común de salvaguardar el patrimonio cultural in- 
material de la humanidad. 


Reconociendo que las comunidades, en especial 
las indígenas, los grupos y en algunos casos los indi- 
viduos desempeñan un importante papel en la pro- 
ducción, la salvaguardia, el mantenimiento y la re- 
creación del patrimonio cultural inmaterial, contribu- 
yendo con ello a enriquecer la diversidad cultural y la 
creatividad humana. 


Observando la labor trascendental que realiza la 
UNESCO en la elaboración de instrumentos normalii- 
vos para la protección del patrimonio cultural, en par- 
ticular la Convención para la Protección del Patrimo- 
nio Mundial, Cultural y Natural de 1972. 


Observando además que todavía no se dispone 
de un instrumento multilateral de carácter vinculante 
destinado a salvaguardar el patrimonio cultural inma- 
terial. 


Considerando que convendría mejorar y completar 
eficazmente los acuerdos, recomendaciones y resolu- 
ciones internacionales existentes en materia de pa- 
trimonio cultural y natural mediante nuevas disposi- 
ciones relativas al patrimonio cultural inmaterial. 


Considerando la necesidad de suscitar un mayor 
nivel de conciencia, especialmente entre los jóvenes, 
de la importancia del patrimonio cultural inmaterial y 
de su salvaguardia. 


Considerando que la comunidad internacional de- 
bería contribuir, junto con los Estados Partes en la 
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presente Convención, a salvaguardar ese patrimonio, 
con voluntad de cooperación y ayuda mutua. 


Recordando los programas de la UNESCO relati- 
vos al patrimonio cultural inmaterial, en particular la 
Proclamación de las obras maestras del patrimonio 
oral e inmaterial de la humanidad. 


Considerando la inestimable función que cumple el 
patrimonio cultural inmaterial como factor de acerca- 
miento, intercambio y entendimiento entre los seres 
humanos. 


Aprueba en este día diecisiete de octubre de 2003 
la presente Convención. 


Il. Disposiciones generales 


Artículo 12. (Finalidades de la Convención).- La 
presente Convención tiene las siguientes finalidades: 


A) La salvaguardia del patrimonio cultural inmate- 
rial; 


B) El respeto del patrimonio cultural inmaterial de 
las comunidades, grupos e individuos de que 
se trate; 


C) La sensibilización en el plano local, nacional e 
internacional a la importancia del patrimonio 
cultural inmaterial y de su reconocimiento recí- 
proco; 


D) La cooperación y asistencia internacionales. 


Artículo 2*. (Definiciones).- A los efectos de la 
presente Convención, 


1. Se entiende por "patrimonio cultural inmaterial" 
los usos, representaciones, expresiones, cono- 
cimientos y técnicas -junto con los instrumen- 
tos, objetos, artefactos y espacios culturales 
que les son inherentes- que las comunidades, 
los grupos y en algunos casos los individuos 
reconozcan como parte integrante de su patri- 
monio cultural. Este patrimonio cultural inmate- 
rial, que se transmite de generación en genera- 
ción, es recreado constantemente por las co- 
munidades y grupos en función de su entorno, 
su interacción con la naturaleza y su historia, 
infundiéndoles un sentimiento de identidad y 
continuidad y contribuyendo así a promover el 
respeto de la diversidad cultural y la creatividad 
humana. A los efectos de la presente Conven- 
ción, se tendrá en cuenta únicamente el patri- 
monio cultural inmaterial que sea compatible 
con los instrumentos internacionales de dere- 
chos humanos existentes y con los imperativos 


de respeto mutuo entre comunidades, grupos e 
individuos y de desarrollo sostenible. 


2. El "patrimonio cultural inmaterial", según se de- 
fine en el párrafo 1 supra, se manifiesta en par- 
ticular en los ámbitos siguientes: 


A) tradiciones y expresiones orales, incluido el 
idioma como vehículo del patrimonio cultural 
inmaterial; 


B) artes del espectáculo; 
C) usos sociales, rituales y actos festivos; 


D) conocimientos y usos relacionados con la 
naturaleza y el universo; 


E) técnicas artesanales tradicionales. 


3. Se entiende por "salvaguardia" las medidas en- 
caminadas a garantizar la viabilidad del patri- 
monio cultural inmaterial, comprendidas la 
identificación, documentación, investigación, 
preservación, protección, promoción, valoriza- 
ción, transmisión -básicamente a través de la 
enseñanza formal y no formal- y revitalización 
de este patrimonio en sus distintos aspectos. 


4. La expresión "Estados Partes" designa a los 
Estados obligados por la presente Convención 
y entre los cuales ésta esté en vigor. 


5. Esta Convención se aplicará mutatis mutandis 
a los territorios mencionados en el Artículo 33 
que pasen a ser Partes en ella, con arreglo a 
las condiciones especificadas en dicho artículo. 


En esa medida la expresión "Estados Partes" 
se referirá igualmente a esos territorios. 


Artículo 3%. (Relación con otros instrumentos in- 
ternacionales).- Ninguna disposición de la presente 
Convención podrá ser interpretada de tal manera que: 


A) modifique el estatuto o reduzca el nivel de pro- 
tección de los bienes declarados patrimonio 
mundial en el marco de la Convención para la 
Protección del Patrimonio Mundial, Cultural y 
Natural de 1972 a los que esté directamente 
asociado un elemento del patrimonio cultural 
inmaterial; o 


B) afecte los derechos y obligaciones que tengan 
los Estados Partes en virtud de otros instru- 
mentos internacionales relativos a los derechos 
de propiedad intelectual o a la utilización de los 
recursos biológicos y ecológicos de los que se- 
an partes. 
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Órganos de la Convención 


Artículo 4%. (Asamblea General de los Estados 
Partes).- 


1. 


Queda establecida una Asamblea General de 
los Estados Partes, denominada en adelante 
"la Asamblea General", que será el órgano so- 
berano de la presente Convención. 


La Asamblea General celebrará una reunión 
ordinaria cada dos años. Podrá reunirse con 
carácter extraordinario cuando así lo decida, o 
cuando reciba una petición en tal sentido del 
Comité Intergubernamental para la Salvaguar- 
dia del Patrimonio Cultural Inmaterial o de por 
lo menos un tercio de los Estados Partes. 


La Asamblea General aprobará su propio Re- 
glamento. 


Artículo 5%. (Comité Intergubernamental para la 
Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial).- 


1. 


Queda establecido en la UNESCO un Comité 
Intergubernamental para la Salvaguardia del 
Patrimonio Cultural Inmaterial, denominado en 
adelante "el Comité". Estará integrado por re- 
presentantes de 18 Estados Partes, que los 
Estados Partes constituidos en Asamblea Ge- 
neral elegirán al entrar la presente Convención 
en vigor según lo dispuesto en el Artículo 34. 


El número de Estados miembros del Comité 
pasará a 24 en cuanto el número de Estados 
Partes en la Convención llegue a 50. 


Artículo 6*. (Elección y mandato de los Estados 
miembros del Comité).- 


1. 


La elección de los Estados miembros del Co- 
mité deberá obedecer a los principios de una 
distribución geográfica y una rotación equitati- 
vas. 


Los Estados Partes en la Convención, reunidos 
en Asamblea General, elegirán a los Estados 
miembros del Comité por un mandato de cuatro 
años. 


Sin embargo, el mandato de la mitad de los 
Estados miembros del Comité elegidos en la 
primera elección será sólo de dos años. Dichos 
Estados serán designados por sorteo en el cur- 
so de la primera elección. 


Cada dos años, la Asamblea General procede- 
rá a renovar la mitad de los Estados miembros 
del Comité. 


D: 


La Asamblea General elegirá asimismo a 
cuantos Estados miembros del Comité sean 
necesarios para cubrir los escaños vacantes. 


Un Estado miembro del Comité no podrá ser 
elegido por dos mandatos consecutivos. 


Los Estados miembros del Comité designarán, 
para que los representen en él, a personas 
cualificadas en los diversos ámbitos del patri- 
monio cultural inmaterial. 


Artículo 7*. (Funciones del Comité).- Sin perjuicio 
de las demás atribuciones que se le asignan en la 
presente Convención, las funciones del Comité serán 
las siguientes: 


A) 


B) 


promover los objetivos de la Convención y fo- 
mentar y seguir su aplicación; 


brindar asesoramiento sobre prácticas ejempla- 
res y formular recomendaciones sobre medidas 
encaminadas a salvaguardar el patrimonio cul- 
tural inmaterial; 


preparar y someter a la aprobación de la 
Asamblea General un proyecto de utilización de 
los recursos del Fondo, de conformidad con el 
Artículo 25; 


buscar las formas de incrementar sus recursos 
y adoptar las medidas necesarias a tal efecto, 
de conformidad con el Artículo 25; 


preparar y someter a la aprobación de la 
Asamblea General directrices operativas para 
la aplicación de la Convención; 


de conformidad con el Artículo 29, examinar los 
informes de los Estados Partes y elaborar un 
resumen de los mismos destinado a la Asam- 
blea General; 


examinar las solicitudes que presenten los Es- 
tados Partes y decidir, con arreglo a los crite- 
rios objetivos de selección establecidos por el 
propio Comité y aprobados por la Asamblea 
General, acerca de: 


i) las inscripciones en las listas y las pro- 
puestas que se mencionan en los Ar- 
tículos 16, 17 y 18; 


ii) la prestación de asistencia internacional de 
conformidad con el Artículo 22. 


Artículo 8*. (Métodos de trabajo del Comité).- 


1. 


El Comité será responsable ante la Asamblea 
General, a la que dará cuenta de todas sus ac- 
tividades y decisiones. 
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2. 


El Comité aprobará su Reglamento por una 
mayoría de dos tercios de sus miembros. 


El Comité podrá crear, con carácter transito- 
rio, los Órganos consultivos ad hoc que esti- 
me necesarios para el desempeño de sus 
funciones. 


El Comité podrá invitar a sus reuniones a to- 
do organismo público o privado, o a toda per- 
sona física de probada competencia en los 
diversos ámbitos del patrimonio cultural in- 
material, para consultarles sobre cuestiones 
determinadas. 


Artículo 9*. (Acreditación de las organizaciones 
de carácter consultivo).- 


1. 


El Comité propondrá a la Asamblea General la 
acreditación de organizaciones no guberna- 
mentales de probada competencia en el terreno 
del patrimonio cultural inmaterial. 


Dichas organizaciones ejercerán funciones 


consultivas ante el Comité. 


El Comité propondrá asimismo a la Asamblea 
General los criterios y modalidades por los que 
se regirá esa acreditación. 


Artículo 10. (Secretaría).- 


1. 


El Comité estará secundado por la Secretaría 
de la UNESCO. 


La Secretaría preparará la documentación de la 
Asamblea General y del Comité, así como el 
proyecto de orden del día de sus respectivas 
reuniones, y velará por el cumplimiento de las 
decisiones de ambos órganos. 


Salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial 


en el plano nacional 


Artículo 11. (Funciones de 


los Estados Par- 


tes).- Incumbe a cada Estado Parte: 


A) 


adoptar las medidas necesarias para garantizar 
la salvaguardia del patrimonio cultural inmate- 
rial presente en su territorio; 


entre las medidas de salvaguardia menciona- 
das en el párrafo 3 del Artículo 2, identificar y 
definir los distintos elementos del patrimonio 
cultural inmaterial presentes en su territorio, 
con participación de las comunidades, los gru- 
pos y las organizaciones no gubernamentales 
pertinentes. 


Artículo 12. (Inventarios).- 


1. 


Artículo 13. (Otras 
dia).- 


Para asegurar la identificación con fines de sal- 
vaguardia, cada Estado Parte confeccionará 
con arreglo a su propia situación uno o varios 
inventarios del patrimonio cultural inmaterial 
presente en su territorio. Dichos inventarios se 
actualizarán regularmente. 


Al presentar su informe periódico al Comité de 
conformidad con el Artículo 29 cada Estado 
Parte proporcionará información pertinente en 
relación con esos inventarios. 


medidas de  salvaguar- 
Para asegurar la salvaguardia, el desarrollo y la 


valorización del patrimonio cultural inmaterial pre- 
sente en su territorio, cada Estado Parte hará todo lo 
posible por: 


A) 


adoptar una política general encaminada a 
realzar la función del patrimonio cultural inma- 
terial en la sociedad y a integrar su salvaguar- 
dia en programas de planificación; 


designar o crear uno o varios organismos com- 
petentes para la salvaguardia del patrimonio 
cultural inmaterial presente en su territorio; 


fomentar estudios científicos, técnicos y artís- 
ticos, así como metodologías de investigación, 
para la salvaguardia eficaz del patrimonio 
cultural inmaterial, y en particular del patrimo- 
nio cultural inmaterial que se encuentre en pe- 
ligro; 


adoptar las medidas de orden jurídico, técnico, 
administrativo y financiero adecuadas para: 


i) favorecer la creación o el fortalecimiento de 
instituciones de formación en gestión del 
patrimonio cultural inmaterial, así como la 
transmisión de este patrimonio en los foros 
y espacios destinados a su manifestación y 
expresión; 


li) garantizar el acceso al patrimonio cultural 
inmaterial, respetando al mismo tiempo los 
usos consuetudinarios por los que se rige el 
acceso a determinados aspectos de dicho 
patrimonio; 


crear instituciones de documentación sobre 
el patrimonio cultural inmaterial y facilitar el 
acceso a ellas. 


ji) 


Artículo 14. (Educación, sensibilización y fortale- 
cimiento de capacidades).- Cada Estado Parte inten- 
tará por todos los medios oportunos: 
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A) asegurar el reconocimiento, el respeto y la va- 
lorización del patrimonio cultural inmaterial en 
la sociedad, en particular mediante: 


i) programas educativos, de sensibilización y 
de difusión de información dirigidos al públi- 
co, y en especial a los jóvenes; 


li) programas educativos y de formación espe- 
cíficos en las comunidades y grupos intere- 
sados; 


iii) actividades de fortalecimiento de capacida- 
des en materia de salvaguardia del patrimo- 
nio cultural inmaterial, y especialmente de 
gestión y de investigación científica; y 


iv) medios no formales de transmisión del sa- 
ber; 


B) mantener al público informado de las amena- 
zas que pesan sobre ese patrimonio y de las 
actividades realizadas en cumplimiento de la 
presente Convención; 


C) promover la educación sobre la protección de 
espacios naturales y lugares importantes para 
la memoria colectiva, cuya existencia es indis- 
pensable para que el patrimonio cultural inma- 
terial pueda expresarse. 


Artículo 15. (Participación de las comunidades, 
grupos e individuos).- En el marco de sus actividades 
de salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial, ca- 
da Estado Parte tratará de lograr una participación lo 
más amplia posible de las comunidades, los grupos y, 
si procede, los individuos que crean, mantienen y 
transmiten ese patrimonio y de asociarlos activa- 
mente a la gestión del mismo. 


IV. Salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial 
en el plano internacional 


Artículo 16. (Lista representativa del patrimonio 
cultural inmaterial de la humanidad).- 


1. Para dar a conocer mejor el patrimonio cultural 
inmaterial, lograr que se tome mayor concien- 
cia de su importancia y propiciar formas de 
diálogo que respeten la diversidad cultural, el 
Comité, a propuesta de los Estados Partes inte- 
resados, creará, mantendrá al día y hará públi- 
ca una Lista representativa del patrimonio cul- 
tural inmaterial de la humanidad. 


2. El Comité elaborará y someterá a la aprobación 
de la Asamblea General los criterios por los 
que se regirán la creación, actualización y pu- 
blicación de dicha Lista representativa. 


Artículo 17. (Lista del patrimonio cultural inmate- 
rial que requiere medidas urgentes de salvaguardia).- 


1. Con objeto de adoptar las medidas oportunas 
de salvaguardia, el Comité creará, mantendrá 
al día y hará pública una Lista del patrimonio 
cultural inmaterial que requiera medidas ur- 
gentes de salvaguardia, e inscribirá ese patri- 
monio en la Lista a petición del Estado Parte 
interesado. 


2. El Comité elaborará y someterá a la aprobación 
de la Asamblea General los criterios por los 
que se regirán la creación, actualización y pu- 
blicación de esa Lista. 


3. En casos de extrema urgencia, así considera- 
dos a tenor de los criterios objetivos que la 
Asamblea General haya aprobado a propuesta 
del Comité, este último, en consulta con el Es- 
tado Parte interesado, podrá inscribir un ele- 
mento del patrimonio en cuestión en la lista 
mencionada en el párrafo 1. 


Artículo 18. (Programas, proyectos y actividades 
de salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial).- 


1. Basándose en las propuestas presentadas por 
los Estados Partes, y ateniéndose a los crite- 
rios por él definidos y aprobados por la Asam- 
blea General, el Comité seleccionará periódi- 
camente y promoverá los programas, proyectos 
y actividades de ámbito nacional, subregional o 
regional para la salvaguardia del patrimonio 
que a su entender reflejen del modo más ade- 
cuado los principios y objetivos de la presente 
Convención, teniendo en cuenta las necesida- 
des particulares de los países en desarrollo. 


2. A tal efecto, recibirá, examinará y aprobará las 
solicitudes de asistencia internacional formula- 
das por los Estados Partes para la elaboración 
de las mencionadas propuestas. 


3. El Comité secundará la ejecución de los men- 
cionados programas, proyectos y actividades 
mediante la difusión de prácticas ejemplares 
con arreglo a las modalidades que haya deter- 
minado. 


V. Cooperación y asistencia internacionales 
Artículo 19. (Cooperación).- 


1. Alos efectos de la presente Convención, la co- 
operación internacional comprende en particu- 
lar el intercambio de información y de experien- 
cias, iniciativas comunes, y la creación de un 
mecanismo para ayudar a los Estados Partes 
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en sus esfuerzos encaminados a salvaguardar 
el patrimonio cultural inmaterial. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en su legislación 
nacional ni de sus derechos y usos consuetudi- 
narios, los Estados Partes reconocen que la 
salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial 
es una cuestión de interés general para la hu- 
manidad y se comprometen, con tal objetivo, a 
cooperar en el plano bilateral, subregional, re- 
gional e internacional. 


Artículo 20. (Objetivos de la asistencia internacio- 
nal).- Se podrá otorgar asistencia internacional con 
los objetivos siguientes: 


A) 


D) 


Artículo 21. (Formas de asistencia 


salvaguardar el patrimonio que figure en la lista 
de elementos del patrimonio cultural inmaterial 
que requieren medidas urgentes de salvaguar- 
dia; 

confeccionar inventarios en el sentido de los 
Artículos 11 y 12; 


prestar apoyo a programas, proyectos y activi- 
dades de ámbito nacional, subregional y regio- 
nal destinados a salvaguardar el patrimonio 
cultural inmaterial; 


cualquier otro objetivo que el Comité juzgue 
oportuno. 


internacio- 


nal).- La asistencia que el Comité otorgue a un Esta- 
do Parte se regirá por las directrices operativas pre- 
vistas en el Artículo 7 y por el acuerdo mencionado en 
el Artículo 24, y podrá revestir las siguientes formas: 


A) 


B) 


Estudios relativos a los diferentes aspectos de 
la salvaguardia; 


Servicios de expertos y otras personas con ex- 
periencia práctica en patrimonio cultural inma- 
terial; 


Formación de todo el personal necesario; 


Elaboración de medidas normativas o de otra 
índole; 


Creación y utilización de infraestructuras; 


Aporte de material y de conocimientos especia- 
lizados; 


Otras formas de ayuda financiera y técnica, lo 
que puede comprender, si procede, la conce- 
sión de préstamos a interés reducido y las do- 
naciones. 


Artículo 22. (Requisitos para la prestación de 
asistencia internacional).- 


1. 


El Comité definirá el procedimiento para exa- 
minar las solicitudes de asistencia internacional 
y determinará los elementos que deberán 
constar en ellas, tales como las medidas pre- 
vistas, las intervenciones necesarias y la eva- 
luación del costo. 


En situaciones de urgencia, el Comité examina- 
rá con carácter prioritario la solicitud de asis- 
tencia. 


Para tomar una decisión el Comité efectuará 
los estudios y las consultas que estime necesa- 
rios. 


Artículo 23. (Solicitudes de asistencia internacio- 


nal).- 


1. 


Cada Estado Parte podrá presentar al Comité 
una solicitud de asistencia internacional para la 
salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial 
presente en su territorio. 


Dicha solicitud podrá también ser presentada 
conjuntamente por dos o más Estados Partes. 


En la solicitud deberán constar los elementos 
de información mencionados en el párrafo 1 del 
Artículo 22, así como la documentación nece- 
saria. 


Artículo 24. (Papel de los Estados Partes benefi- 
ciarios).- 


1. 


vi. 


De conformidad con las disposiciones de la 
presente Convención, la asistencia internacio- 
nal que se conceda se regirá por un acuerdo 
entre el Estado Parte beneficiario y el Comité. 


Por regla general, el Estado Parte beneficiario 
deberá contribuir, en la medida en que lo per- 
mitan sus medios, a sufragar las medidas de 
salvaguardia para las que se otorga la asisten- 
cia internacional. 


El Estado Parte beneficiario presentará al Co- 
mité un informe sobre la utilización de la asis- 
tencia que se le haya concedido con fines de 
salvaguardia del patrimonio cultural inmaterial. 


Fondo del patrimonio cultural inmaterial 


Artículo 25. (Índole y recursos del Fondo).- 


1. 


Queda establecido un "Fondo para la salva- 
guardia del patrimonio cultural inmaterial", de- 
nominado en adelante "el Fondo". 
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2. El Fondo estará constituido como fondo fiducia- 


rio, de conformidad con las disposiciones del 
Reglamento Financiero de la UNESCO. 


3. Los recursos del Fondo estarán constituidos 


por: 
A) Las contribuciones de los Estados Partes; 


B) Los recursos que la Conferencia General de 
la UNESCO destine a tal fin; 


C) Las aportaciones, donaciones o legados 
que puedan hacer: 


¡) Otros Estados; 


ii) Organismos y programas del sistema de 
las Naciones Unidas, en especial el Pro- 
grama de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo, u otras organizaciones inter- 
nacionales; 


iii) Organismos públicos o privados o perso- 
nas físicas; 


2 


Todo interés devengado por los recursos del 
Fondo; 


D 


El producto de las colectas y la recaudación 
de las manifestaciones organizadas en pro- 
vecho del Fondo; 


ds 


Todos los demás recursos autorizados por 
el Reglamento del Fondo, que el Comité 
elaborará. 


. La utilización de los recursos por parte del Co- 


mité se decidirá a tenor de las orientaciones 
que formule al respecto la Asamblea General. 


. El Comité podrá aceptar contribuciones o asis- 


tencia de otra índole que se le ofrezca con fines 
generales o específicos, ligados a proyectos 
concretos, siempre y cuando esos proyectos 
cuenten con su aprobación. 


. Las contribuciones al Fondo no podrán estar 


supeditadas a condiciones políticas, económi- 
cas ni de otro tipo que sean incompatibles con 
los objetivos que persigue la presente Conven- 
ción. 


Artículo 26. (Contribuciones de los Estados Par- 
tes al Fondo).- 


1. 


Sin perjuicio de cualquier otra contribución 
complementaria de carácter voluntario, los Es- 
tados Partes en la presente Convención se 
obligan a ingresar en el Fondo, cada dos años 
por lo menos, una contribución cuya cuantía, 


calculada a partir de un porcentaje uniforme 
aplicable a todos los Estados, será determina- 
da por la Asamblea General. Para que ésta 
pueda adoptar tal decisión se requerirá una 
mayoría de los Estados Partes presentes y vo- 
tantes que no hayan hecho la declaración men- 
cionada en el párrafo 2 del presente artículo. El 
importe de esa contribución no podrá exceder 
en ningún caso del 1% de la contribución del 
Estado Parte al Presupuesto Ordinario de la 
UNESCO. 


. No obstante, cualquiera de los Estados a que 


se refieren el Artículo 32 o el Artículo 33 de la 
presente Convención podrá declarar, en el 
momento de depositar su instrumento de ratifi- 
cación, aceptación, aprobación o adhesión, que 
no se considera obligado por las disposiciones 
del párrafo 1 del presente artículo. 


. Todo Estado Parte en la presente Convención 


que haya formulado la declaración mencionada 
en el párrafo 2 del presente artículo hará lo 
posible por retirarla mediante una notificación 
al Director General de la UNESCO. Sin em- 
bargo, el hecho de retirar la declaración sólo 
tendrá efecto sobre la contribución que adeu- 
de dicho Estado a partir de la fecha en que dé 
comienzo la siguiente reunión de la Asamblea 
General. 


. Para que el Comité pueda planificar con efica- 


cia sus actividades, las contribuciones de los 
Estados Partes en esta Convención que hayan 
hecho la declaración mencionada en el párrafo 
2 del presente artículo deberán ser abonadas 
periódicamente, cada dos años por lo menos, y 
deberían ser de un importe lo más cercano po- 
sible al de las contribuciones que esos Estados 
hubieran tenido que pagar si hubiesen estado 
obligados por las disposiciones del párrafo 1 
del presente artículo. 


. Ningún Estado Parte en la presente Conven- 


ción que esté atrasado en el pago de su contri- 
bución obligatoria o voluntaria para el año en 
curso y el año civil inmediatamente anterior po- 
drá ser elegido miembro del Comité, si bien 
esta disposición no será aplicable en la primera 
elección. El mandato de un Estado Parte que 
se encuentre en tal situación y que ya sea 
miembro del Comité finalizará en el momento 
en que tengan lugar las elecciones previstas en 
el Artículo 6 de la presente Convención. 
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Artículo 27. (Contribuciones voluntarias comple- 
mentarias al Fondo).- Los Estados Partes que con ca- 
rácter voluntario deseen efectuar otras contribuciones 
además de las previstas en el Artículo 26 informarán 
de ello lo antes posible al Comité, para que éste pue- 
da planificar sus actividades en consecuencia. 


Artículo 28. (Campañas internacionales de recau- 
dación de fondos).- En la medida de lo posible, los 
Estados Partes prestarán su concurso a las campa- 
ñas internacionales de recaudación que se organicen 
en provecho del Fondo bajo los auspicios de la 
UNESCO. 


VII. Informes 


Artículo 29. (Informes de los Estados  Par- 
tes).- Los Estados Partes presentarán al Comité, en la 
forma y con la periodicidad que éste prescriba, infor- 
mes sobre las disposiciones legislativas, reglamenta- 
rias o de otra índole que hayan adoptado para aplicar 
la Convención. 


Artículo 30. (Informes del Comité).- 


1. Basándose en sus actividades y en los infor- 
mes de los Estados Partes mencionados en el 
Artículo 29, el Comité presentará un informe en 
cada reunión de la Asamblea General. 


2. Dicho informe se pondrá en conocimiento de la 
Conferencia General de la UNESCO. 


VIII. Cláusula transitoria 


Artículo 31. (Relación con la Proclamación de las 
obras maestras del patrimonio oral e inmaterial de la 
humanidad).- 


1. El Comité incorporará a la Lista representativa 
del patrimonio cultural inmaterial de la humani- 
dad los elementos que, con anterioridad a la 
entrada en vigor de esta Convención, hubieran 
sido proclamados "obras maestras del patrimo- 
nio oral e inmaterial de la humanidad". 


2. La inclusión de dichos elementos en la Lista 
representativa del patrimonio cultural inmaterial 
de la humanidad se efectuará sin perjuicio de 
los criterios por los que se regirán las subsi- 
guientes inscripciones, establecidos según lo 
dispuesto en el párrafo 2 del Artículo 16. 


3. Con posterioridad a la entrada en vigor de la 
presente Convención no se efectuará ninguna 
otra Proclamación. 


IX. Disposiciones finales 


Artículo 32. (Ratificación, aceptación o aproba- 
ción).- 


1. La presente Convención estará sujeta a la rati- 
ficación, aceptación o aprobación de los Esta- 
dos Miembros de la UNESCO, de conformidad 
con sus respectivos procedimientos constitu- 
cionales. 


2. Los instrumentos de ratificación, aceptación o 
aprobación se depositarán ante el Director Ge- 
neral de la UNESCO. 


Artículo 33. (Adhesión).- 


1. La presente Convención quedará abierta a la 
adhesión de todos los Estados que no sean 
miembros de la UNESCO y que la Conferencia 
General de la Organización haya invitado a ad- 
herirse a ella. 


2. La presente Convención quedará abierta asi- 
mismo a la adhesión de los territorios que go- 
cen de plena autonomía interna reconocida 
como tal por las Naciones Unidas pero que no 
hayan alcanzado la plena independencia de 
conformidad con la Resolución 1514 (XV) de la 
Asamblea General, y que tengan competencia 
sobre las materias regidas por esta Conven- 
ción, incluida la de suscribir tratados en rela- 
ción con ellas. 


3. El instrumento de adhesión se depositará en 
poder del Director General de la UNESCO. 


Artículo 34. (Entrada en vigor).- La presente Con- 
vención entrará en vigor tres meses después de la fe- 
cha de depósito del trigésimo instrumento de ratifica- 
ción, aceptación, aprobación o adhesión, pero sólo 
con respecto a los Estados que hayan depositado sus 
respectivos instrumentos de ratificación, aceptación, 
aprobación o adhesión en esa fecha o anteriormente. 
Para los demás Estados Partes, entrará en vigor tres 
meses después de efectuado el depósito de su ins- 
trumento de ratificación, aceptación, aprobación o ad- 
hesión. 


Artículo 35. (Regímenes constitucionales federa- 
les o no unitarios).- A los Estados Partes que tengan 
un régimen constitucional federal o no unitario les se- 
rán aplicables las disposiciones siguientes: 


A) por lo que respecta a las disposiciones de esta 
Convención cuya aplicación competa al poder 
legislativo federal o central, las obligaciones del 
gobierno federal o central serán idénticas a las 
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de los Estados Partes que no constituyan Esta- 
dos federales; 


B) por lo que respecta a las disposiciones de la 
presente Convención cuya aplicación competa 
a cada uno de los Estados, países, provincias o 
cantones constituyentes, que en virtud del ré- 
gimen constitucional de la federación no estén 
facultados para tomar medidas legislativas, el 
gobierno federal comunicará esas disposicio- 
nes, con su dictamen favorable, a las autorida- 
des competentes de los Estados, países, pro- 
vincias o cantones, para que éstas las aprue- 
ben. 


Artículo 36. (Denuncia).- 


1. Todos los Estados Partes tendrán la facultad 
de denunciar la presente Convención. 


2. La denuncia se notificará por medio de un ins- 
trumento escrito, que se depositará en poder 
del Director General de la UNESCO. 


3. La denuncia surtirá efecto doce meses después 
de la recepción del instrumento de denuncia. 
No modificará en nada las obligaciones finan- 
cieras que haya de asumir el Estado denun- 
ciante hasta la fecha en que la retirada sea 
efectiva. 


Artículo 372. (Funciones del depositario).- El Di- 
rector General de la UNESCO, en su calidad de de- 
positario de la presente Convención, informará a los 
Estados Miembros de la Organización y a los Estados 
que no sean miembros a los cuales se refiere el Ar- 
tículo 33, así como a las Naciones Unidas, del depó- 
sito de todos los instrumentos de ratificación, acepta- 
ción, aprobación o adhesión mencionados en los Ar- 
tículos 32 y 33 y de las denuncias previstas en el Ar- 
tículo 36. 


Artículo 38. (Enmiendas).- 


1. Todo Estado Parte podrá proponer enmiendas 
a esta Convención mediante comunicación diri- 
gida por escrito al Director General. Éste 
transmitirá la comunicación a todos los Estados 
Partes. Si en los seis meses siguientes a la fe- 
cha de envío de la comunicación la mitad por lo 
menos de los Estados Partes responde favora- 
blemente a esa petición, el Director General 
someterá dicha propuesta al examen y la 
eventual aprobación de la siguiente reunión de 
la Asamblea General. 


2. Las enmiendas serán aprobadas por una ma- 
yoría de dos tercios de los Estados Partes pre- 
sentes y votantes. 


3. Una vez aprobadas, las enmiendas a esta 
Convención deberán ser objeto de ratificación, 
aceptación, aprobación o adhesión por los Es- 
tados Partes. 


4. Las enmiendas a la presente Convención, para 
los Estados Partes que las hayan ratificado, 
aceptado, aprobado o que se hayan adherido a 
ellas, entrarán en vigor tres meses después de 
que dos tercios de los Estados Partes hayan 
depositado los instrumentos mencionados en 
el párrafo 3 del presente artículo. A partir de 
ese momento la correspondiente enmienda 
entrará en vigor para cada Estado Parte o te- 
rritorio que la ratifique, acepte, apruebe o se 
adhiera a ella tres meses después de la fecha 
en que el Estado Parte haya depositado su 
instrumento de ratificación, aceptación, apro- 
bación o adhesión. 


5. El procedimiento previsto en los párrafos 3 y 4 
no se aplicará a las enmiendas que modifiquen 
el Artículo 5, relativo al número de Estados 
miembros del Comité. Dichas enmiendas entra- 
rán en vigor en el momento mismo de su apro- 
bación. 


6. Un Estado que pase a ser Parte en esta Con- 
vención después de la entrada en vigor de en- 
miendas con arreglo al párrafo 4 del presente 
artículo y que no manifieste una intención en 
sentido contrario será considerado: 


A) Parte en la presente Convención así en- 
mendada; y 


B) Parte en la presente Convención no en- 
mendada con respecto a todo Estado Parte 
que no esté obligado por las enmiendas en 
cuestión. 


Artículo 39. (Textos  auténticos).- La presente 
Convención está redactada en árabe, chino, español, 
francés, inglés y ruso, siendo los seis textos igual- 
mente auténticos. 


Artículo 40. (Registro).- De conformidad con lo 
dispuesto en el Artículo 102 de la Carta de las Nacio- 
nes Unidas, la presente Convención se registrará en 
la Secretaría de las Naciones Unidas a petición del 
Director General de la UNESCO”. 
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Anexo l al 
Rep. N* 555 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internacionales de la 
Cámara de Representantes recomienda la aprobación 
del proyecto de ley enviado por parte del Poder Eje- 
cutivo, mediante el cual se aprueba para su posterior 
ratificación, la “Convención Para la Salvaguardia del 
Patrimonio Cultural Inmaterial”, que fuera adoptada 
en la ciudad de París el día 17 de octubre de 2003, en 
la 322 Conferencia General de la Organización de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la 
Cultura. 


ANTECEDENTES 


El texto de la Convención puesta en consideración 
de la Cámara, es el resultado de un proceso de ela- 
boración y estudios que dio comienzo en el primer 
semestre del año 2002 cuando a instancias del Di- 
rector General de la UNESCO, D. Koichiro Matsuura, 
varios expertos analizaron los aspectos legales y ter- 
minológicos de lo que sería un anteproyecto de la 
convención finalmente aprobada. 


A partir de ese anteproyecto se celebraron tres 
sesiones entre expertos intergubernamentales a los 
efectos de trabajar sobre el mismo, para culminar en 
la aprobación del texto final, en la ciudad de París, el 
17 de octubre de 2003; es de destacar que en las tres 
sesiones se contó con la participación de la Delega- 
ción Permanente de la República ante la UNESCO. 


Asimismo es antecedente de esta Convención el 
denominado “Consenso de Cusco”, adoptado con la 
participación de un delegado de nuestro país entre el 
23 y 24 de mayo de 2003, en el marco de la XVII 
Cumbre del Grupo de Río, y en el cual se destaca el 
punto 28 en el que se establece: “Enfatizamos la im- 
portancia que reviste para la preservación y la revita- 
lización del rico patrimonio inmaterial de nuestros 
pueblos, en la reafirmación de sus respectivas identi- 
dades culturales y en el desarrollo de la región. En 
ese sentido, nos comprometemos a impulsar la cul- 
minación del proceso de negociaciones que conduzca 
a la adopción de una Convención de la UNESCO pa- 
ra la Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial”. 


ANÁLISIS DE LA CONVENCIÓN 


El primer Capítulo de la Convención está dedicado 
bajo el título de disposiciones generales, a determinar 
los conceptos y finalidades de la Convención, así, en 
su Artículo 2 define claramente que se entiende por 
“patrimonio cultural inmaterial” incluyendo en este 
concepto no solamente los usos, representaciones, 
expresiones, etcétera, propiamente inmateriales sino 
también los objetos materiales y espacios físicos 
inherentes al desarrollo de aquellos. 


En cuanto a las finalidades de la Convención se 
realiza una enumeración de las mismas que se pue- 
den resumir en la preservación, respeto y fomento del 
patrimonio inmaterial de las diferentes comunidades 
y/o grupos de personas. 


El Capítulo segundo se dedica al establecimiento 
de los órganos que deberán llevar adelante el funcio- 
namiento de la misma, y se prevén tres: 


A- Asamblea General de los Estados Partes- Es el 
órgano soberano de la Convención y tendrá su reu- 
nión ordinaria cada dos años, pudiendo hacerlo en 
forma extraordinaria si lo decide o a petición de un 
tercio de los Estados Partes o del Comité Interguber- 
namental. 


B- Comité Intergubernamental para la Salvaguar- 
dia del Patrimonio Cultural Inmaterial- Es el órgano 
que lleva adelante la aplicación de las medidas con- 
cretas, se transforma así en el órgano de mayor di- 
namismo de la Convención, y responde ante la 
Asamblea. 


En el Artículo 7 se establecen las funciones entre 
las que destacan promover los objetivos de la Con- 
vención y fomentar y seguir su aplicación, asesorar, 
recomendar medidas, proyectar la utilización de re- 
cursos, proyectar directrices (cosas estas dos últimas 
que deben ser aprobadas por la Asamblea), y exami- 
nar solicitudes de inclusión en la lista de patrimonio 
cultural inmaterial que formulen los Estados Partes. 


El Comité se integrará por dieciocho representan- 
tes de los Estados Partes, número que se elevará a 
veinticuatro cuando la Convención alcance a cin- 
cuenta Estados Partes. Los representantes deberán 
obedecer a una distribución geográfica y una rotación 
equitativas, y la duración de los mismos será de cua- 
tro años debiéndose cada dos años renovarse la mi- 
tad de los miembros, por lo que en la primera vez se 
determinará por sorteo la mitad que cesará a los pri- 
meros dos años. 
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Para su funcionamiento puede nombrar comisio- 
nes ad hoc, invitar a organizaciones públicas o priva- 
das, o incluso personas físicas para ser consultadas 
sobre temas determinados, a la vez que deberá pro- 
poner a la Asamblea la acreditación de ONGs de ido- 
neidad en relación al patrimonio cultural inmaterial, 
las que tendrán carácter consultivo. 


C- Secretaría- Se refiere a la Secretaría de la 
UNESCO, y es un órgano de apoyo a los demás ór- 
ganos de la Convención, tiene el cometido de prepa- 
rarles la documentación, el proyecto de orden del día 
de sus reuniones, y velar por el cumplimiento de las 
decisiones adoptadas tanto por la Asamblea como 
por el Comité. 


El Capítulo tercero está dedicado a la salvaguardia 
del patrimonio cultural inmaterial en el plano nacional, 
en ese sentido le da a los Estados Partes una serie 
de funciones y medidas a adoptar que apuntan todas 
a la identificación, preservación y fomento del patri- 
monio cultural inmaterial presente en su territorio, 
tratando de lograr la mayor participación de grupos, 
comunidades y/o individuos que crean, mantengan 
y/o transmitan con sus actividades el patrimonio cultu- 
ral inmaterial. 


Asimismo, deberán confeccionar uno o varios in- 
ventarios del patrimonio cultural inmaterial presente 
en su territorio, que se deberá actualizar en forma re- 
gular, y sobre el cual deberán informar al Comité en 
ocasión de realizar un informe anual que deberán ha- 
cer al Comité. 


El Capítulo cuarto se dedica a la salvaguardia del 
patrimonio cultural inmaterial en el plano internacio- 
nal, a este respecto el Comité creará, mantendrá y 
publicitará una lista del patrimonio cultural inmaterial 
de la humanidad, la que se basará en criterios apro- 
bados por la Asamblea a propuesta del Comité. 


Asimismo, se confeccionará una lista con el patri- 
monio cultural inmaterial que requiera medidas ur- 
gentes de salvaguardia. 


El Comité, en base a propuestas de los Estados, y 
a los criterios aprobados por la Asamblea selecciona- 
rá programas, proyectos y actividades tendientes a la 
salvaguardia del patrimonio. 


El Capítulo quinto refiere a las formas de coopera- 
ción y asistencia internacionales, las que no se esta- 
blecen en forma taxativa sino que a modo ilustrativo 
se enumeran una serie de tipos de cooperación y 
asistencia como ser aporte material, formación de 
personal, estudios, etcétera, el procedimiento para 
acceder a esa ayuda deberá ser definida por el Co- 


mité, pero podrá ser presentada la solicitud por dos o 
más Estados Partes. 


De concretarse la ayuda, la misma se formalizará 
mediante un acuerdo entre el o los Estados y el Co- 
mité, aquéllos deberán contribuir a las medidas de 
salvaguarda tanto cuanto sea su capacidad de ha- 
cerlo y presentar un informe acerca de la utilización 
de los recursos empleados en las medidas de salva- 
guarda. 


En el Capítulo sexto se crea el “Fondo del Patri- 
monio Cultural Inmaterial”, que se constituirá con el 
aporte de los Estados, recursos que destine la Confe- 
rencia General de la UNESCO, aportes, donaciones o 
legados que reciba, intereses que el mismo genere, y 
lo que se perciba por campañas de recaudación. 


Los Estados deberán hacer una contribución bia- 
nual que no excederá al 1% de lo que el Estado 
aporta al presupuesto ordinario de la UNESCO, y el 
que esté en mora con esa contribución no podrá ser 
elegido para integrar el Comité, no obstante lo cual al 
momento de depositar la ratificación un Estado podrá 
declarar no estar alcanzado por la disposición que 
establece el aporte, pero deberá hacer lo posible por 
retirar dicha declaración lo antes posible. 


Asimismo, podrán hacerse por parte de los Esta- 
dos contribuciones voluntarias que deberán ser infor- 
madas con antelación al Comité a los efectos de pla- 
nificar sus actividades, y además prestarán su colabo- 
ración en las campañas internacionales de recauda- 
ción de fondos en la medida de sus posibilidades. 


En el Capítulo séptimo se establece la obligatorie- 
dad de los Estados de informar al Comité sobre las 
disposiciones que han adoptado para la aplicación de 
la Convención, y éste a su vez en base a esos infor- 
mes y a su propia actividad deberá informar a la 
Asamblea en cada una de sus reuniones, y ese in- 
forme será dado a conocer también a la Conferencia 
General de la UNESCO. 


En el Capítulo octavo se establece una disposición 
transitoria a los efectos de acompasar a la nueva 
normativa las proclamaciones de “obra maestra del 
patrimonio oral e inmaterial de la humanidad”, las que 
se incorporarán a las listas representativas del patri- 
monio cultural inmaterial de la humanidad, con inde- 
pendencia de los criterios que se adopten para el in- 
greso a la misma a partir de la entrada en vigor de la 
Convención, luego de lo cual no existirán más pro- 
clamaciones de este tipo. 
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Finalmente, el Capítulo décimo refiere a las forma- 
lidades de ratificación, adhesión, denuncia, enmien- 
das, y entrada en vigencia de la Convención, la que 
se dará tres meses después de ser depositada la tri- 
gésima ratificación, adhesión o aceptación, esto para 
los países que lo hayan hecho, con posterioridad y 
respecto a los nuevos integrantes la misma entrará en 
vigencia a los tres meses de depositado su instru- 
mento. 


Ratificación 


Hasta este momento la comunidad internacional 
cuenta con un instrumento muy valioso para la pre- 
servación de su patrimonio que es la “Convención so- 
bre la Protección del Patrimonio Mundial, Cultural y 
Natural”, que se ocupa de monumentos históricos y 
áreas naturales, y de la cual Uruguay forma parte 
desde el año 1989. 


Sin embargo, en lo que refiere al patrimonio in- 
material, no existe una normativa sistematizada del ti- 
po de aquélla, por lo que esta Convención junto con 
aquélla se complementan mutuamente para lograr un 
reconocimiento y preservación integral del Patrimonio 
Cultural de la Humanidad, cubriendo de esta manera 
todas sus vías de expresión ya sean materiales o in- 
materiales, atendiendo especialmente a estas últimas 
para cuya preservación no alcanza como con las 
materiales con mantenerlas, una efectiva preserva- 
ción del patrimonio inmaterial requiere su fomento y 
desarrollo y es a lo que apunta el instrumento puesto 
a consideración. 


En el caso de Uruguay esta Convención adquiere 
además una importancia aún mayor desde que no 
está recogido en la legislación nacional el concepto 
de “patrimonio inmaterial”. 


El mecanismo de la Convención permitiría a Uru- 
guay elevar al rango de Patrimonio Cultural y el fo- 
mento y desarrollo de expresiones como el candombe 
entre otras formas de expresión artística y cultural, 
con todo lo que eso implica en tanto reafirma nuestra 
cultura y así nuestra identidad, permitiéndonos, ade- 
más, tomando en cuenta la reciprocidad que deberá 
haber entre los Estados Partes, conocer mas profun- 
damente otras culturas y hacer conocer la nuestra en 
otros lugares. 


Es por creer que el instrumento en consideración 
es necesario y profundamente beneficioso en cuanto 
al desarrollo de nuestra cultura y al conocimiento de 
otras, lo que lleva a una mayor integración con el 
resto de la comunidad internacional, que se aconseja 


a la Cámara de Representantes la aprobación del 
proyecto de ley en tratamiento. 


Sala de la Comisión, 6 de julio de 2006. 


SILVANA CHARLONE, Miembro Infor- 
mante, RUBÉN MARTÍNEZ HUEL- 
MO, DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, 
ALBERTO SCAVARELLI, GUSTAVO 
SILVA, JAIME MARIO TROBO”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra la miembro informante, señora 
Diputada Charlone. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales de la Cámara de Re- 
presentantes, por unanimidad, recomienda la aproba- 
ción del proyecto de ley enviado por el Poder Ejecuti- 
vo mediante el cual se aprueba la Convención para la 
Salvaguardia del Patrimonio Cultural Inmaterial, que 
fuera adoptada en la ciudad de París el 17 de octubre 
de 2003 en la 322 Conferencia General de la Organi- 
zación de las Naciones Unidas para la Educación, la 
Ciencia y la Cultura. Esta Convención, que está siendo 
puesta a consideración de la Cámara, resulta de un 
proceso de elaboración y de estudio que dio comienzo 
en el primer semestre del año 2002, cuando, por ini- 
ciativa del Director General de la UNESCO, varios ex- 
pertos analizaron los aspectos legales y terminológi- 
cos de lo que luego sería un anteproyecto de la Con- 
vención que finalmente fue aprobada. 


Con posterioridad se requirió que se celebraran 
varias sesiones intergubernamentales en las cuales 
participó en forma activa nuestra delegación perma- 
nente frente a la UNESCO. 


La Convención tiene por finalidad la preservación, 
el respeto y el fomento del patrimonio inmaterial de 
las diferentes comunidades y grupos de personas. En 
el texto también se define claramente qué es lo que 
se entiende por "patrimonio cultural inmaterial", esta- 
bleciéndose que en este concepto se incluyen no so- 
lamente los usos, las representaciones y las expresio- 
nes inmateriales, sino también los objetos materiales 
y espacios físicos inherentes al desarrollo de los pri- 
meros. 


Para dar cumplimiento a los objetivos de esta 
Convención se establece la existencia de tres órganos. 
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Uno es la Asamblea General de los Estados Partes, 
que es el órgano soberano de la Convención y tendrá 
una reunión ordinaria cada dos años, aunque también 
está habilitada para celebrar sesiones extraordinarias. 
Otro es el Comité |ntergubernamental para la Salva- 
guardia del Patrimonio Cultural, que es el órgano de 
conducción más permanente, que lleva adelante la 
aplicación de medidas concretas; es el órgano dinámi- 
co de esta Convención y naturalmente responde a la 
Asamblea General. En el artículo 7” se establecen las 
funciones, entre las que se destaca promover los ob- 
jetivos de la Convención, fomentar y seguir su aplica- 
ción, así como asesorar, recomendar medidas, pro- 
yectar la utilización de recursos, proyectar directrices 
que deben ser aprobadas y examinadas, y también 
analizar solicitudes de inclusión en la lista de Patrimo- 
nio Cultural Inmaterial que formulen los Estados Par- 
tes. 


Inicialmente, estaba previsto que el Comité se 
integrara con dieciocho representantes de los Estados 
Partes, número que se elevaría a veinticuatro cuando 
esta Convención tuviera cincuenta Estados ratifican- 
tes, lo que ya ha pasado, y por eso hoy el Comité está 
integrado por veinticuatro representantes. 


El otro órgano de la Convención es la Secretaría; 
va a actuar la Secretaría de la UNESCO y es un orga- 
nismo de apoyo a los demás. 


También se establecen las obligaciones de los 
Estados Partes, o sea, aquellas que se asumen a nivel 
nacional. Precisamente, una de ellas es que cada uno 
de los Estados ratifica la necesidad de confeccionar 
inventarios del patrimonio cultural inmaterial presen- 
tes en su territorio. Esto se debe actualizar en forma 
regular y debe informarse al Comité. También como 
obligación de los Estados Partes figura la salvaguardia 
del patrimonio cultural inmaterial en el plano nacional. 
En este sentido se da a los Estados Partes una serie 
de funciones y medidas a adoptar que apuntan a 
identificar el Patrimonio Cultural |Inmaterial, preser- 
varlo y fomentarlo, tratando a la vez de dar la mayor 
participación posible a grupos y comunidades, es de- 
cir, a las diferentes identidades sociológicas y cultu- 
rales en las que este patrimonio cultural y material se 
sustenta o se va elaborando. 


En el Capítulo |V, que se dedica a la salvaguardia 
del Patrimonio Cultural Inmaterial en el plano interna- 
cional, el Comité, según criterios que aprueba la 
Asamblea, va a crear, mantener y publicitar una lista 


del patrimonio cultural inmaterial de la humanidad y, 
además, prevé establecer un listado de aquel patri- 
monio cultural inmaterial que requiere medidas ur- 
gentes para su protección y conservación. 


El financiamiento de esta Convención está dado 
por la creación de un fondo del patrimonio cultural 
inmaterial que se va a constituir con aportes de los 
Estados Partes, con recursos que destine la Conferen- 
cia General de la UNESCO, con los provenientes de 
aportes, donaciones o legados, y con los que se reci- 
ban en las diferentes campañas de recaudación. 


También se establece la obligatoriedad por parte 
de los Estados de informar al Comité sobre las dispo- 
siciones que se adoptaron para aplicar la Convención. 
Esto, naturalmente, también va a ser informado a la 
Asamblea. 


Hasta este momento, a nivel de la comunidad 
internacional se cuenta con un instrumento muy valio- 
so para preservar patrimonios culturales, como es la 
Convención sobre la Protección del Patrimonio Mun- 
dial, Cultural y Natural. Básicamente, se ocupa de 
monumentos históricos y de áreas naturales. Uruguay 
forma parte de esta Convención desde el año 1989. 
Sin embargo, en lo que se refiere al patrimonio in- 
material no existe una normativa sistematizada del ti- 
po de la que estábamos hablando. Es por eso que 
esta Convención y la que protege el patrimonio cul- 
tural material se complementan y dan una visión inte- 
gral. Además, en el caso de nuestro país adquiere una 
importancia mayor, ya que nuestra legislación no hace 
ninguna referencia ni prevé una protección especial 
en el caso del patrimonio inmaterial. Por lo tanto, por 
la vía de la aprobación de esta Convención estaríamos 
asumiendo compromisos y obligaciones que no están 
en la legislación nacional y que son muy importantes 
para proteger y preservar nuestro patrimonio. 


En nuestro caso, en particular, es bien impor- 
tante el fomento, el desarrollo y el reconocimiento a 
nivel internacional -como plantea esta Convención- de 
expresiones como el candombe, típicamente urugua- 
yo, y que bien se adapta a lo que en este instrumento 
que estamos analizando hoy se define como patrimo- 
nio inmaterial. Por lo tanto, es una forma de preservar 
la diversidad, la cultura y las distintas identidades que 
existen al interior de cada sociedad y, naturalmente, 
el intercambio con otras sociedades. En este sentido, 
y por entender que es un valioso instrumento, la Co- 
misión de Asuntos Internacionales resolvió, por una- 
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nimidad, recomendar al plenario la aprobación de esta 
Convención. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——Treinta y cuatro por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 


SEÑORA CHARLONE.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra la señora miembro informante. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: consulto a 
la Mesa si con menos de cincuenta señores Diputados 
presentes en Sala estamos en condiciones de aprobar 
el pase a la discusión particular. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Pode- 
mos pasar a la discusión particular y aprobaríamos el 
proyecto cuando tengamos cincuenta señores legisla- 
dores en Sala. 


Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——HEn discusión. 


No habiendo oradores inscriptos para hacer uso 
de la palabra, podemos cerrar la discusión y esperar a 
que haya en Sala cincuenta señores legisladores. 


Se va a votar si se cierra la discusión del artículo 
único, postergándose su votación hasta que exista el 
quórum necesario. 


(Se vota) 


——Cuarenta y uno en cuarenta y tres: AFIRMATIVA, 


17.- Acuerdo General sobre Cooperación 
Económica, Comercial, de Inversio- 
nes, Científica, Técnica, Cultural, De- 
portiva y Juventud con el Gobierno 
del Reino de Arabia Saudita. (Apro- 
bación). 


Se pasa a considerar el asunto que figura en 
quinto término del orden del día: "Acuerdo General 


sobre Cooperación Económica, Comercial, de Inver- 
siones, Científica, Técnica, Cultural, Deportiva y Ju- 
ventud con el Gobierno del Reino de Arabia Saudita. 
(Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 


Rep. N* 612 
"PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 
Ministerio de Educación y Cultura 

Ministerio de Industria, Energía y Minería 
Ministerio de Ganadería, Agricultura y Pesca 


Montevideo, 31 de agosto de 2005. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a la 
Asamblea General, de conformidad con lo dispuesto 
por los artículos 85, numeral 7 y 168, numeral 20 de 
la Constitución de la República, a fin de someter a su 
consideración el proyecto de ley adjunto, mediante el 
cual se aprueba el Acuerdo General sobre Coopera- 
ción Económica, Comercial, de Inversiones, Científi- 
ca, Técnica, Cultural, Deportiva y Juventud entre el 
Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el 
Gobierno del Reino de Arabia Saudita, suscrito en Ri- 
yadh, el 22 de abril del 2002. 


Dentro de las prioridades del Poder Ejecutivo en el 
ámbito de las relaciones internacionales bilaterales, 
se emprendieron acciones dirigidas al fortalecimiento 
de vínculos con el Reino de Arabia Saudita a través 
de la suscripción de un Acuerdo marco, de carácter 
general, que constituye el primer instrumento suscrito 
entre ambos Gobiernos en más de 55 años de rela- 
cionamiento político-diplomático. 


Mediante este Acuerdo, las Partes Contratantes 
convinieron impulsar la cooperación económica, co- 
mercial, de inversiones, científica y técnica, desta- 
cando dentro del sector económico, la industria del 
petróleo, minería, petroquímica, agricultura, ganade- 
ría, así como proyectos en salud, sin excluir otras 
áreas de interés común. En el sector comercial procu- 
rarán la expansión y diversificación de las relaciones 
comerciales bilaterales y de conformidad con las 
normas de la Organización Mundial de Comercio 
(OMC), se aplicará el tratamiento de “nación más fa- 
vorecida” al comercio entre ambos países, sin afectar 
aquellos privilegios concedidos por las Partes Con- 
tratantes a las inversiones realizadas como resultado 
de zonas de libre comercio, de uniones aduaneras, de 


46 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Miércoles 2 de agosto de 2006 


mercados comunes o de otras formas de asistencia o 
cooperación económica. 


Se convino, asimismo, el fomento y la promoción 
de inversiones excepto en ámbitos prohibidos o limi- 
tados a los ciudadanos del país anfitrión, acordándo- 
se una justa y equitativa protección del capital e in- 
versiones que incluye la libertad de repatriar capitales 
y beneficios, garantizando una apropiada y urgente 
compensación en caso de perjuicios al inversor. 


También se pactó la promoción de la cooperación 
en ámbitos de la educación, ciencias, tecnología, 
cultura, juventud y deportes, lo cual impulsará un ma- 
yor acercamiento entre las Partes, facilitará las opor- 
tunidades de inversión recíprocas y la cooperación 
empresarial especialmente en la industria del petró- 
leo, minería, petroquímica, agricultura, ganadería, 
salud, etc. 


Destácase por su importancia política como eco- 
nómico-comercial, la creación de una Comisión Mixta 
con representación de los Sectores Público y Privado. 


Con la suscripción de este Acuerdo marco, la Re- 
pública pasó a disponer de un instrumento idóneo pa- 
ra contribuir al desarrollo efectivo de las relaciones 
político-comerciales bilaterales con el Reino de Arabia 
Saudita -análogo al que cuentan Argentina, Brasil, 
Chile y Venezuela-, lo que permitirá afianzar vínculos 
en diversos ámbitos y encauzar promisorias expecta- 
tivas hacia un importante mercado del Golfo Pérsico, 
convicciones necesarias y suficientes para justificar el 
interés del Poder Ejecutivo a formular la presente so- 
licitud de aprobación parlamentaria. 


El Poder Ejecutivo hace propicia la oportunidad 
para reiterar al señor Presidente de la Asamblea Ge- 
neral las seguridades de su más alta consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, MARIO BERGARA, JORGE 
BROVETTO, JORGE LEPRA, JOSÉ 
MUJICA. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo General 
sobre Cooperación Económica, Comercial, de Inver- 
siones, Científica, Técnica, Cultural, Deportiva y Ju- 
ventud entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno del Reino de Arabia Saudita, 
suscrito en Riyadh, el 22 de abril de 2002. 


Montevideo, 31 de agosto de 2005. 


REINALDO GARGANO, MARIO BER- 
GARA, JORGE BROVETTO, JORGE 
LEPRA, JOSÉ MUJICA. 


TEXTO DEL CONVENIO 


El Gobierno de la República Oriental del Uruguay 
y el Gobierno del Reino de Arabia Saudita, (en ade- 
lante denominados las “Partes Contratantes”), con el 
deseo de profundizar los lazos de amistad existentes 
entre ambos países y, reconociendo el mutuo benefi- 
cio de fortalecer su cooperación, de acuerdo con las 
leyes y reglamentos de sus respectivos países, han 
acordado lo siguiente: 


ARTÍCULO 1 


Las Partes Contratantes procurarán promover la 
cooperación entre ambos países con un espíritu de 
entendimiento mutuo. 


ARTÍCULO 2 


Las Partes Contratantes impulsarán la coopera- 
ción económica, comercial, de inversiones, científica y 
técnica entre ambos países y sus nacionales, inclu- 
yendo entidades legales y personales de ambos paí- 
ses. Las áreas de cooperación antes mencionadas 
incluirán, pero no se limitarán, a lo siguiente: 


1. Cooperación en el sector económico, particu- 
larmente en la industria del petróleo, minera, 
petroquímica, en el campo de la agricultura y 
ganadería, así como en proyectos de salud. 


2. Estimular el intercambio de información rela- 
cionada con la investigación científica y técnica. 


3. Estimular el intercambio de conocimiento y ex- 
periencia técnica requerida para los programas 
específicos de cooperación. 


ARTÍCULO 3 


1. Las Partes Contratantes procurarán fortalecer 
la expansión y diversificación de sus relaciones 
comerciales bilaterales. En este punto y dentro 
del marco del sistema de comercio Internacio- 
nal, y de acuerdo con las normas de la Organi- 
zación Mundial de Comercio (OMC), deberán 
aplicar el tratamiento de “nación más favoreci- 
da”, al comercio emergente entre los dos paí- 
ses. 


2. Las disposiciones precedentes no afectarán los 
privilegios concedidos por las Partes Contra- 
tantes a las inversiones realizadas por nacio- 
nales o corporaciones de terceros países como 
resultado del establecimiento de zonas de libre 
comercio de uniones aduaneras, de mercados 
comunes o de cualquier otra forma de asisten- 
cia o cooperación económica. 
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ARTÍCULO 4 


1. Las Partes Contratantes, sujeto a sus legisla- 
ciones nacionales, habrán de fomentar y pro- 
mover las inversiones libremente realizadas por 
sus ciudadanos y corporaciones en todos los 
campos, excepto en aquellos prohibidos o li- 
mitados a los ciudadanos del país anfitrión. 


2. Las Partes Contratantes, dentro de su territorio, 
acordarán una justa y equitativa protección del 
capital e inversiones de sus respectivos Esta- 
dos y nacionales, incluyendo la libertad de re- 
patriar sus capitales y beneficios. Las Partes 
Contratantes garantizarán una justa y urgente 
compensación en caso de perjuicios al inversor 
como consecuencia de la no aplicación del pre- 
sente artículo en todos sus términos. 


3. Las Partes Contratantes promoverán el esta- 
blecimiento de empresas en participación (“joint 
ventures”), de acuerdo con la legislación vi- 
gente en sus respectivos países. 


ARTÍCULO 5 


Las Partes Contratantes promoverán el intercam- 
bio de visitas de delegaciones económicas, comer- 
ciales y técnicas entre sus representantes, incluyendo 
al sector privado. Asimismo promoverán la participa- 
ción en exposiciones y otorgarán las facilidades ne- 
cesarias para fomentar la cooperación entre sus res- 
pectivos países. 


ARTÍCULO 6 


Las Partes Contratantes promoverán la coopera- 
ción en el campo de la educación, ciencias, tecnolo- 
gía, cultura, juventud y deportes entre ambos países. 
Las áreas de cooperación mencionadas anterior- 
mente incluirán, pero no se limitarán, a lo siguiente: 


1. Cooperación en la educación, ciencia y tecno- 
logía a través del intercambio de información 
en áreas de interés mutuo, por el intercambio 
de visitas de funcionarios, investigadores y 
asistentes técnicos y por la participación en 
simposios y conferencias técnicas. 


2. Cooperación Cultural a través del intercambio 
de visitas y programas entre instituciones y 
asociaciones culturales, con la participación en 
simposios culturales, conferencias, excursiones 
a llevarse a cabo en ambos países. A través 
del intercambio de documentos afines, audiovi- 
suales, libros, presentación de films, docu- 
mentales e informativos sobre ambos países. 


3. Cooperación en el área de la juventud y los de- 
portes a través de la coordinación de posicio- 
nes en los foros internacionales, intercambio de 
programas entre jóvenes y asociaciones y 
uniones deportivas e intercambio de visitas y 
experiencias entre funcionarios responsables 
de los asuntos relativos a la juventud y los de- 
portes. 


ARTÍCULO 7 


Las Partes Contratantes acuerdan establecer una 
Comisión Mixta que, en caso necesario, se reunirá en 
forma alternada en cada país a fin de realizar un se- 
guimiento relativo a la implementación del presente 
acuerdo. 


ARTÍCULO 8 


Las Partes Contratantes promoverán la conclusión 
de acuerdos por separado en áreas específicas de 
mutuo interés. 


ARTÍCULO 9 


La información mutuamente transmitida será em- 
pleada exclusivamente para los objetivos establecidos 
por el acuerdo entre las Partes y no podrá ser trans- 
mitida a terceras partes sin un convenio escrito de las 
Partes Contratantes a este respecto. 


ARTÍCULO 10 


1. El presente Acuerdo entrará en vigor en la fe- 
cha de intercambio de instrumentos de ratifica- 
ción, de acuerdo con la legislación vigente en 
sus países. 


2. El presente Acuerdo se concluirá por un perío- 
do de cinco años y se renovará automática- 
mente por períodos consecutivos de un año a 
menos que cualquiera de las Partes Contra- 
tantes, previa notificación escrita con seis me- 
ses de anticipación a la finalización del Acuer- 
do, comunique su intención de denunciar el 
mismo. 


3. En caso de terminación del presente Acuerdo 
sus disposiciones permanecerán vigentes en lo 
que respecta a programas, proyectos o acuer- 
dos que se hubieran concluido bajo este acuer- 
do o los acuerdos y compromisos originados 
por el mismo y que no se hubieran completado 
a la fecha de su terminación, así como los de- 
rechos derivados del mismo pero que no hubie- 
ran aún sido igualmente tratados de acuerdo 
con sus disposiciones y, por otra parte, con re- 
lación a la disolución de los centros y obliga- 
ciones presentes antes de terminar de operar el 


48 CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Miércoles 2 de agosto de 2006 


presente Acuerdo, ya fuera que todos ellos es- 
tuvieran relacionados con el Gobierno o perso- 
nas físicas o jurídicas involucradas. 


Firmado en Riyadh, a los veintidós días del mes 
de abril del año dos mil dos, en dos ejemplares, origi- 
nales, ambos en los idiomas español, árabe e inglés, 
siendo todos los textos igualmente auténticos. En ca- 
so de divergencias de interpretación, prevalecerá la 
versión en inglés. 


(SIGUEN FIRMAS) 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Acuerdo General 
sobre Cooperación Económica, Comercial, de Inver- 
siones, Científica, Técnica, Cultural, Deportiva y Ju- 
ventud entre el Gobierno de la República Oriental del 
Uruguay y el Gobierno del Reino de Arabia Saudita, 
suscrito en Riyadh, el 22 de abril de 2002. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 18 de abril de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA 


Presidente 
SANTIAGO GONZÁLEZ BARBONI 
Secretario". 
Anexo l al 
Rep. N?2612 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


El presente Acuerdo, suscrito entre nuestro país y 
el Gobierno del Reino de Arabia Saudita, en Riyadh el 
22 de Abril de 2002, debe ser ubicado entre las priori- 
dades del Estado uruguayo en el plano de su relacio- 
namiento internacional. 


El fortalecimiento de las relaciones bilaterales con 
el Reino de Arabia Saudita, por intermedio de un 
Acuerdo Marco de carácter general, adquiere impor- 
tancia en virtud que, pese a una larga relación entre 
ambos países, es el primer instrumento que suscriben 
en más de medio siglo de relaciones políticas y di- 
plomáticas. 


En el texto se reconoce desde el vamos el interés 
de profundizar los antiguos lazos de amistad y los be- 
neficios mutuos a los que se aspira arribar, fortale- 
ciendo la cooperación entre ambas Partes. 


Para nuestro país, la tendencia general del articu- 
lado concurre en pos de abordar aquel importante 
mercado del Medio Oriente, así como la profundiza- 
ción de los vínculos en las áreas científica, técnica, 
cultural, deportiva y de juventud. 


El artículo 1 señala que, a los efectos de promover 
la cooperación bilateral, se hace necesario procurar 
un espíritu de entendimiento mutuo. Simultáneamen- 
te, ambas Partes impulsarán y estimularán la coope- 
ración en amplios sectores de interés común, tal co- 
mo detalla el artículo 2 en toda su extensión. 


El artículo 3, en su numeral 1, plantea la expan- 
sión y diversificación de las relaciones comerciales 
entre ambas naciones, ello “dentro del marco del sis- 
tema de comercio internacional”. 


Al respecto ambas Partes aplicarán el tratamiento 
de “nación más favorecida” al comercio bilateral en un 
todo de acuerdo con las normas de la Organización 
Mundial de Comercio. 


Sin embargo, en el numeral 2 del citado artículo se 
acentúa la bilateralidad del Acuerdo General que nos 
ocupa, cuando se exceptúa de los alcances del tra- 
tamiento de “nación más favorecida” a los privilegios 
concedidos por ambas Partes a las inversiones reali- 
zadas por nacionales o corporaciones de terceros 
países. Ello en directa alusión a acuerdos de zonas 
de libre comercio de uniones aduaneras, mercados 
comunes o formas afines. 


El artículo 4 abre el fomento y la promoción de in- 
versiones en todas las actividades, así como la insta- 
lación de empresas en participación o asociadas, de 
acuerdo a las legislaciones nacionales respectivas. 


Asimismo, se protegerán los capitales y las inver- 
siones de ambos Estados y nacionales, con la libertad 
de la repatriación de capitales y beneficios y la garan- 
tía de compensaciones -justas y urgentes-, dice el 
texto, si existiesen perjuicios al inversor ante la no 
aplicación de este artículo. 


El artículo 5 es de orden en este tipo de Acuerdo. 
Por el mismo se insta al intercambio de delegaciones 
vinculadas a las materias de que trata el Acuerdo y la 
necesaria promoción de exposiciones. 


El artículo 6 está dedicado a promover la coopera- 
ción en vastas áreas de interés para las Partes las 
que se definen y consignan en el texto del artículo. 
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Adquiere importancia ante un marco tan general el 
que las Partes acuerden establecer una Comisión 
Mixta a la que le otorga la atribución de ocuparse del 
seguimiento en torno a la implementación de este 
Acuerdo. 


A esos efectos se promoverá concluir acuerdos 
por separado en áreas específicas de mutuo interés, 
tal como se consigna en el artículo 8. 


El artículo 9 fija la exclusividad sobre el uso de 
cualquier información mutuamente trasmitida, la que 
será empleada para cumplir los fines que persigue 
este Acuerdo. Obviamente entonces que la informa- 
ción no podrá ser entregada a terceros, con la salve- 
dad de un convenio escrito de las Partes que habilite 
a ello. 


Finalmente, la entrada en vigor de este Acuerdo 
se producirá en el momento de intercambio de ins- 
trumentos de ratificación. 


El Acuerdo tiene vigencia por cinco años y se re- 
novará automáticamente por períodos consecutivos 
de un año. 


Si una de las Partes estimara necesario denunciar 
este Acuerdo, lo habrá de formalizar mediante notifi- 
cación escrita, con seis meses de antelación al plazo 
de finalización del Acuerdo. 


En consecuencia, por lo expuesto y en concordan- 
cia con los argumentos formulados por el Mensaje del 
Poder Ejecutivo, vuestra Comisión de Asuntos Inter- 
nacionales recomienda a la Cámara aprobar el ad- 
junto proyecto de ley, el que ya mereciera la sanción 
de la Cámara de Senadores. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2006. 


RUBÉN MARTÍNEZ HUELMO, Miembro 
Informante, WASHINGTON ABDALA, 
SILVANA CHARLONE, DANIEL PE- 
ÑA FERNÁNDEZ, ENRIQUE PINTA- 
DO, JAIME MARIO TROBO”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Martínez Huelmo. 


SEÑOR MARTÍ NEZ HUELMO..- Señor Presidente: el 
Acuerdo General que estamos tratando en el día de 
hoy busca profundizar nuestras relaciones con el Rei- 
no de Arabia Saudita, dentro de un marco general de 
cooperación. Tenemos a nuestro alcance los datos 


totales sobre el comercio exterior bilateral y las cifras 
son muy pobres, teniendo en cuenta que Arabia Sau- 
dita está ubicada entre las veinte o veinticinco eco- 
nomías de mayor importancia en el mundo. 


Durante 2005, Uruguay exportó a ese país 
US$ 13:518.000 y Arabia Saudita nos vendió por valor 
de US$ 84.000. Los productos uruguayos preferidos 
por los compradores importadores árabes son las car- 
nes rojas -ovinas y vacunas-, pescado, frutas cítricas y 
vestimentas, fundamentalmente. 


La balanza comercial bilateral desde 1995 a la fe- 
cha es estable y promedia cifras bajas, que pueden 
incrementarse. Sin duda que poner en practica los 
objetivos que persigue el presente Acuerdo General 
obrará en ese sentido. 


Sin embargo, como es habitual y es nuestro es- 
tilo, es oportuno aportar algunos otros datos sobre la 
otra parte. El desarrollo de Arabia Saudita está basado 
Casi exclusivamente en la extracción de petróleo, pro- 
ducto fundamental de su economía. Sin mengua de 
ello, es importante señalar que al año 2004... 


(Murmullos.- Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- La Me- 
sa ruega silencio y que los señores legisladores tomen 
asiento, a efectos de escuchar al orador. 


Puede continuar el señor miembro informante. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Señor Presidente: 
decía que en 2004 había 3.616 fábricas de productos 
varios, que son el resultado de políticas de diversifica- 
ción de exportaciones, de sustitución de importacio- 
nes y de empleo. 


Las estadísticas del Ministerio de Comercio e In- 
dustria calculan que el capital invertido en ese parque 
industrial gigantesco llegó a una cifra que se ubica en 
los US$ 60.000:000.000. 


La mayoría de esas fábricas pertenecen a las in- 
dustrias químicas y plásticas, de vajillas, de cerámi- 
Cas, metalúrgicas, etcétera. 


Durante el año 2002, los productos de esas in- 
dustrias representaron US$ 8.000:000.000 de expor- 
taciones valor FOB desde Arabia Saudita hacia ciento 
veinte países. Ese valor no incluye las exportaciones 
de petróleo y representa el 10% del total del producto 
bruto nacional árabe. 
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Las reservas de petróleo hasta 2003 se estima- 
ban en 260.000:000.000 de barriles, lo que repre- 
senta el 26% de las reservas probadas del mundo. 


Arabia Saudita es el primer exportador de petró- 
leo y líder dentro del cartel de la Organización de Paí- 
ses Productores de Petróleo. El sector del petróleo 
produce el 75% de los ingresos presupuestarios, el 
35% del PBI y el 90% de los ingresos por concepto 
de exportaciones. 


En cuanto a la demografía, se estima que Arabia 
tiene veinticinco millones de habitantes, número que 
incluye seis millones y medio de residentes extranje- 
ros. 


Es muy curioso apuntar que hasta los años se- 
senta, la mayoría de la población era nómada o semi- 
nómada. Sin embargo, debido al rápido crecimiento 
económico y urbano, hoy más del 95% de la pobla- 
ción es sedentaria. Étnicamente, la mayoría es árabe, 
aunque en la población hay descendencia turca, iraní, 
indonesia, india, africana, etcétera, como corresponde 
a un país que desde lo más profundo de los tiempos 
ha sido un cruce de rutas. Su mundo cultural se de- 
sarrolla en torno a la religión islámica, que es mono- 
teísta y tiene las mismas raíces que el cristianismo y 
el judaísmo. 


El Corán es la Constitución de Arabia Saudita y la 
Sharia -ley islámica- es la base de su sistema legal. 


El lema nacional de Arabia Saudita, "Solo hay un 
Dios que es Alá, y Mahoma su profeta", sindica a las 
claras cuál es la cosmovisión generalizada en aquel 
lejano país. Ella es preservada de manera ortodoxa y 
ello influye sin duda en las actividades sociales, cul- 
turales, institucionales y políticas de aquella nación. 


Su Gobierno es una monarquía que se basa en la 
aplicación de la Sharia o ley islámica, que es inter- 
pretada por el más antiguo sabio religioso según el 
rito Hanbalí. 


En 1992, Arabia Saudita promulgó un cúmulo de 
decretos reales por medio de los cuales se estable- 
cieron una serie de derechos, se incrementaron los 
poderes de los gobiernos provinciales y se dotó al país 
de un Consejo Consultivo integrado por noventa 
miembros designados por el monarca. 


El rey es el jefe del Estado y del Gobierno, así 
como la máxima autoridad religiosa, siendo su título 
oficial "guardián de los santos lugares" y "custodio de 


las santas mezquitas". La sucesión de este cargo no 
es hereditaria y el príncipe heredero es elegido entre 
la familia real saudita por la misma familia, en con- 
sulta con líderes religiosos y gubemamentales. 


(Murmullos.- Campana de orden) 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Discul- 
pe, señor Diputado, pero hay muchos murmullos en 
Sala y no se escucha lo que está diciendo. 


La Mesa ruega hacer silencio para poder escu- 
char al orador. 


Puede continuar el señor miembro informante. 


SEÑOR MARTÍNEZ HUELMO.- Arabia Saudita no 
tiene división de poderes, ni partidos políticos, tal co- 
mo los concebimos en Occidente. Sus leyes son emiti- 
das por el monarca y sus Ministros. Lo que vendría a 
ser el Poder Judicial se basa en la ley islámica que 
deriva del Corán y las tradiciones del profeta Mahoma. 
Los Tribunales son el Consejo Supremo de Justicias y 
la Corte de Casación, existiendo junto a ellos Tribu- 
nales generales y sumarios. 


En el plano de las relaciones continentales, ad- 
quiere gran trascendencia el clima benigno existente 
entre los países árabes y sudamericanos, ratificado 
por intermedio de la conocida "Declaración de Brasi- 
lia", emitida en la reunión de los días 10 y 11 de mayo 
del año 2005, con el objetivo de fortalecer las relacio- 
nes, ampliar la cooperación y en pro del estableci- 
miento de una asociación para promover el desarrollo, 
la paz y la justicia internacionales. Todas estas accio- 
nes, al igual que el Acuerdo que estamos tratando, 
abonan un camino de mejores relaciones generales 
con Una parte del planeta llamada a ejercer gran in- 
fluencia en un mundo multipolar. 


Argentina, Brasil, Chile y Venezuela ya poseen un 
instrumento similar al que votaremos en instantes. 
También adquiere importancia que se acuerde esta- 
blecer una Comisión Mixta que represente a los sec- 
tores públicos y privados de ambos Estados, que de- 
berá realizar un seguimiento a los efectos de la co- 
rrespondiente implementación de este documento, tal 
como reza el artículo 7” del Acuerdo General. 


Señor Presidente: el análisis del articulado del 
Acuerdo lo hemos presentado en el Anexo | al repar- 
tido, que los señores Diputados tienen en su poder. 
Por lo tanto, ahorraré tiempo a la Cámara solicitando 
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la aprobación correspondiente en nombre de la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales. 


Es cuanto tenía que decir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——Cincuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——-En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto y se comunicará al 
Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PINTADO.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


18.- Convención para la Salvaguardia del 
Patrimonio Cultural Inmaterial. (Apro- 
bación). 


——Habiendo en Sala más de cincuenta legisladores, 
la Mesa va a poner a votación el artículo único -cuya 
discusión fue cerrada- del proyecto por el que se 
aprueba la Convención para la Salvaguardia del Pa- 
trimonio Cultural |nmaterial. 


Se va a votar el artículo único. 


(Se vota) 


——incuenta y cinco por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda aprobado el proyecto y se comunicará al 
Senado. 


SEÑORA CHARLONE.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y tres en cincuenta y cuatro: AFIRMA- 
TIVA. 


(No se publica el texto del proyecto aprobado por 
ser igual al informado, que corresponde al pre- 
sentado por el Poder Ejecutivo) 


19.- Sesión extraordinaria. 


——Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Ortuño, Machado y Bruno. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que la sesión extraordina- 
ria fijada para el martes 8 del corriente mes, a la 
hora 15, para conmemorar el 70* aniversario de 
la fundación de la Cooperativa de Productores de 
Leche (CONAPROLE), se efectúe el próximo 
miércoles 9 de agosto, a la hora 15". 


——En discusión. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 
——Cincuenta y cinco en cincuenta y siete: AFIRMA- 
TIVA. 


20.- Alteración del orden del día. 


Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Ortuño y Pintado. 


(Se lee:) 


"Mocionamos para que el asunto que figura 
en sexto término del orden del día pase al sépti- 
mo, y el séptimo al sexto". 


——<E€ va a votar. 


(Se vota) 
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——Aincuenta y cinco en cincuenta y ocho: AFIRMA- 
TIVA. 


21.-Primer Protocolo Adicional sobre 
Solución de Controversias del 
Acuerdo de Complementación Eco- 
nómica N? 59. (Aprobación). 


Se pasa a considerar el asunto que figuraba en 
séptimo término del orden del día y que pasó a ser 
sexto: "Primer Protocolo Adicional sobre Solución de 
Controversias del Acuerdo de Complementación Eco- 
nómica N* 59. (Aprobación)". 


(ANTECEDENTES: ) 


Rep. N* 601 
“PODER EJECUTIVO 


Ministerio de Relaciones Exteriores 
Ministerio de Economía y Finanzas 


Montevideo, 22 de agosto de 2005. 
Señor Presidente de la Asamblea General: 


El Poder Ejecutivo tiene el honor de dirigirse a ese 
Cuerpo, a fin de someter a su consideración, de con- 
formidad con lo dispuesto por los artículos 85, nume- 
ral 7%) y 168, numeral 20) de la Constitución de la Re- 
pública, el adjunto proyecto de ley por el cual se 
aprueba el Primer Protocolo Adicional sobre Solución 
de Controversias del Acuerdo de Complementación 
Económica N* 59 suscripto entre los Gobiernos de la 
República Argentina, de la República Federativa del 
Brasil, de la República del Paraguay y de la República 
Oriental del Uruguay, Estados Partes del MERCO- 
SUR y los Gobiernos de la República de Colombia, de 
la República del Ecuador y de la República Bolivaria- 
na de Venezuela, Países Miembros de la Comunidad 
Andina, suscrito en la ciudad de Montevideo, el 18 de 
octubre de 2004. 


Este Protocolo consta de cuarenta artículos distri- 
buidos en cinco capítulos. 


El primer capítulo se refiere a las Partes y al Ám- 
bito de Aplicación. Las Partes Contratantes son por 
un lado el MERCOSUR y por el otro los Países 
Miembros de la Comunidad Andina que suscriben el 
Acuerdo. Las Partes Signatarias son los Países 
Miembros del MERCOSUR por un lado y por el otro 
los Países Miembros de la Comunidad Andina (ar- 
tículo 1). 


El artículo 2 se refiere al objeto del Acuerdo: un 
Procedimiento para la Solución de Controversias que 
surjan con relación al Acuerdo de Complementación 


Económica N? 59 entre el MERCOSUR y los Países 
Miembros de la Comunidad Andina así como de los 
protocolos suscriptos o que se suscriban en el marco 
de dicho Acuerdo. 


Las controversias que surjan en relación con el 
mencionado Acuerdo en las materias reguladas por el 
Acuerdo de Marrakech por el que se estableció la Or- 
ganización Mundial del Comercio (en adelante 
“Acuerdo OMC”) y en los convenios negociados de 
conformidad con el mismo, podrán resolverse en uno 
u otro foro, a elección de la parte reclamante. Una vez 
que se haya iniciado un procedimiento de solución de 
controversias conforme al presente Régimen, o bien 
uno conforme al Acuerdo OMC, el foro seleccionado 
será excluyente del otro (artículo 3). 


Podrán ser partes en una controversia por un lado, 
uno o más Estados Partes del MERCOSUR y, por el 
otro, uno o más Países Miembros de la CAN que sus- 
criban este Acuerdo (artículo 4). 


El capítulo segundo se refiere a las Negociaciones 
Directas que son el primer paso para dirimir una con- 
troversia. 


Para iniciar el procedimiento, cualquiera de las 
partes solicitará por escrito a la otra parte la realiza- 
ción de negociaciones directas, especificando los mo- 
tivos de ellas, las circunstancias de hecho y los fun- 
damentos jurídicos relacionados con la controversia 
(artículo 6). 


La parte que reciba la solicitud de celebración de 
negociaciones directas deberá responderla dentro de 
los diez (10) días posteriores a la fecha de su recep- 
ción (artículo 7). 


El capítulo tercero trata de la Intervención de la 
Comisión Administradora. 


Si en el plazo indicado en el tercer párrafo del Ar- 
tículo 7 no se llegara a una solución mutuamente sa- 
tisfactoria o si la controversia se resolviera sólo par- 
cialmente, la parte reclamante podrá, bien solicitar por 
escrito que se reúna la Comisión Administradora, en 
adelante la “Comisión”, para tratar el asunto o bien 
que se proceda directamente al arbitraje. La solicitud 
escrita deberá incluir además de las circunstancias de 
hecho y los fundamentos jurídicos relacionados con la 
controversia, las disposiciones del Acuerdo, Protoco- 
los Adicionales e instrumentos suscriptos en el marco 
del mismo, que se consideren vulneradas (artículo 8). 


La Comisión formulará las recomendaciones que 
estime pertinentes, a cuyos efectos dispondrá de un 
plazo de treinta (30) días, contados a partir de la fe- 
cha de su primera reunión. En sus recomendaciones, 
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la Comisión tendrá en cuenta las disposiciones lega- 
les del Acuerdo, los instrumentos y Protocolos Adicio- 
nales que considere aplicables y los fundamentos de 
hecho y de derecho pertinentes (artículo 11). 


El Procedimiento Arbitral se reglamenta en el ca- 
pítulo cuarto. 


Este procedimiento tiene lugar cuando la contro- 
versia no hubiera podido solucionarse mediante la 
aplicación de los procedimientos previstos en los Ca- 
pítulos Il o !Il, o hubiesen vencido los plazos previstos 
en dichos Capítulos sin cumplirse los trámites corres- 
pondientes (artículo 12). 


Las partes declaran reconocer como obligatoria, 
i¡pso facto y sin necesidad de acuerdo especial, la ju- 
risdicción del Tribunal Arbitral que en cada caso se 
constituya para conocer y resolver las controversias a 
que se refiere el presente Régimen (artículo 13). 


En el artículo 15 se reglamenta la composición y 
designación de los árbitros. 


Cuando intervengan en la misma controversia va- 
rias Partes Signatarias, sea como reclamantes o re- 
clamadas, ellas podrán actuar ante el Tribunal Arbitral 
de manera conjunta o individual. En ambos casos de- 
berán acordar la designación de un solo árbitro co- 
mún. Si esa designación no se efectuase, será de 
aplicación lo establecido en el artículo 15  (ar- 
tículo 17). 


El Tribunal Arbitral fijará su sede, en cada caso, en 
el territorio de alguna de las partes en la controversia. 
En todos los casos, el laudo deberá ser emitido en el 
territorio de la parte que deba cumplirlo (artículo 19). 


En el artículo 20 se establecen los principios que 
la Comisión tendrá en consideración para establecer 
las reglas de procedimiento de los Tribunales Arbi- 
trales que considere necesarias para la mejor aplica- 
ción del presente Régimen. En caso que la Comisión 
no haya adoptado las reglas de procedimiento referi- 
das en el presente artículo y en general en caso de 
vacío u omisión de las mismas, el Tribunal Arbitral 
establecerá sus propias reglas tomando en cuenta los 
principios antes referidos. Si fuere necesario el Tribu- 
nal Arbitral podrá acordar reglas distintas, con el con- 
senso de las partes. 


Las partes informarán al Tribunal Arbitral sobre las 
instancias cumplidas con anterioridad al procedi- 
miento arbitral y presentarán los fundamentos de he- 
cho y de derecho de sus respectivas posiciones (ar- 
tículo 21). 


En el artículo 22 se prevé la adopción de medidas 
provisionales a solicitud de parte y en la medida en 
que existan razones fundadas para creer que el 
mantenimiento de la situación objeto de la controver- 
sia ocasionaría daños graves e irreparables. Dichas 
medidas estarán sujetas a lo que al efecto disponga 
el Reglamento de este Régimen, el cual deberá pre- 
ver la constitución de garantías o cauciones. Además 
deberán guardar la debida proporcionalidad con el 
supuesto daño y salvaguardar el derecho de las par- 
tes a ser previamente escuchadas. 


El Tribunal Arbitral decidirá la controversia sobre la 
base de las disposiciones del Acuerdo, sus Protoco- 
los Adicionales y los instrumentos firmados en el mar- 
co del mismo y los principios y disposiciones del de- 
recho internacional aplicables en la materia y los fun- 
damentos de hecho y de derecho pertinentes (ar- 
tículo 25). 


El Tribunal Arbitral emitirá su Laudo por escrito en 
un plazo de sesenta días, contados a partir de la fe- 
cha de aceptación del último de sus miembros desig- 
nados. Ese plazo podrá ser prorrogado por un máxi- 
mo de treinta días y será fundamentado y suscripto 
por los Miembros del Tribunal (artículo 26). 


Los elementos que necesariamente deberá conte- 
ner el Laudo Arbitral están indicados en el artículo 27. 


Los laudos arbitrales son inapelables, obligatorios 
para las partes a partir de la recepción de la respecti- 
va notificación, tendrán respecto de ellas fuerza de 
cosa juzgada y deberán ser cumplidos en un plazo de 
sesenta días (artículo 29). 


Si dentro del plazo establecido en el Artículo 29 no 
se hubiera dado cumplimiento al Laudo Arbitral o éste 
se hubiera cumplido sólo parcialmente, la Parte re- 
clamante podrá suspender temporalmente a la parte 
reclamada, concesiones, u otras obligaciones equi- 
valentes (artículo 31). Estas medidas no podrán ex- 
tenderse más allá del cumplimiento del Laudo. 


Los gastos del Tribunal Arbitral serán distribuidos 
en montos iguales entre parte reclamante y parte re- 
clamada. 


Por último, en el capítulo quinto están contenidas 
las Disposiciones Generales que son las habituales 
en este tipo de acuerdos. 


En el entendido que el presente instrumento inter- 
nacional es una vía adecuada para la solución de 
controversias en su ámbito de aplicación, el Poder 
Ejecutivo solicita a ese Alto Cuerpo su correspon- 
diente aprobación parlamentaria. 
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El Poder Ejecutivo reitera al señor Presidente de la 
Asamblea General las seguridades de su más alta 
consideración. 


TABARÉ VÁZQUEZ, REINALDO GAR- 
GANO, DANILO ASTORI. 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Primer Protocolo 
Adicional sobre solución de Controversias del Acuer- 
do de Complementación Económica N* 59 suscrito 
entre los Gobiernos de la República Argentina, de la 
República Federativa del Brasil, de la República del 
Paraguay y de la República Oriental del Uruguay, 
Estados Partes del MERCOSUR y los Gobiernos de 
la República de Colombia, de la República del Ecua- 
dor y de la República Bolivariana de Venezuela, Paí- 
ses Miembros de la Comunidad Andina, suscrito en la 
ciudad de Montevideo, el 18 de octubre de 2004. 


Montevideo, 22 de agosto de 2005. 


REINALDO GARGANO, DANILO AS- 
TORI. 


TEXTO DEL PROTOCOLO 
RÉGIMEN DE SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS 
CAPÍTULO | 
Partes y ámbito de aplicación 


Artículo 1.- La República Argentina, la República 
Federativa del Brasil, la República del Paraguay y la 
República Oriental del Uruguay, Estados Partes del 
Mercado Común del Sur (MERCOSUR), y la Repúbli- 
ca de Colombia, la República del Ecuador y la Repú- 
blica Boliviariana de Venezuela, Países Miembros de 
la Comunidad Andina, serán denominados Partes 
Signatarias. Las “Partes Contratantes” del presente 
Régimen son el MERCOSUR y los Países Miembros 
de la Comunidad Andina que suscriben el Acuerdo. 


Artículo 2.- Las Controversias que surjan con rela- 
ción a la interpretación, aplicación o incumplimiento 
de las disposiciones contenidas en el Acuerdo de Al- 
cance parcial de Complementación Económica, cele- 
brado entre el MERCOSUR y la República de Colom- 
bia, la República del Ecuador y la República Boliva- 
riana de Venezuela — (ACE N?* 59), en adelante de- 
nominado “Acuerdo” y de los instrumentos y protoco- 
los suscritos o que se suscriban en el marco del mis- 
mo, serán sometidas al Procedimiento de Solución de 
Controversias establecido en el presente Protocolo. 


Artículo 3.- No obstante lo dispuesto en el artículo 
anterior, las controversias que surjan en relación con 
lo dispuesto en este Acuerdo, en las materias regula- 


das por el Acuerdo de Marrakech por el que se esta- 
blece la Organización Mundial del Comercio (en ade- 
lante “Acuerdo OMC”) y en los convenios negociados 
de conformidad con el mismo, podrán resolverse en 
uno u otro foro, a elección de la parte reclamante. 


Una vez que se haya iniciado un procedimiento de 
solución de controversias conforme al presente Ré- 
gimen, o bien uno conforme al Acuerdo OMC, el foro 
seleccionado será excluyente del otro. 


Para efectos de este artículo, se considerarán ini- 
ciados los procedimientos de solución de controver- 
sias conforme al Entendimiento Relativo a las normas 
y Procedimientos por los que se rige la Solución de 
Diferencias de la Organización Mundial del Comercio 
cuando la parte reclamante solicite la integración de 
un panel de acuerdo con el Artículo 6 de dicho Enten- 
dimiento. 


Asimismo, se considerarán iniciados los procedi- 
mientos de solución de controversias conforme al 
presente Régimen, una vez presentada la solicitud de 
negociaciones directas. Sin embargo, si se acudiera a 
la Comisión Administradora, se entenderá iniciado el 
procedimiento con la solicitud de convocatoria de esta 
última. 


Artículo 4.- A los efectos del presente Régimen, 
podrán ser partes en la controversia, en adelante de- 
nominadas “partes”, por un lado, uno o más Estados 
Partes del MERCOSUR y, por el otro, uno o más Paí- 
ses Miembros de la CAN que suscriban este Acuerdo. 


CAPITULO Il 
Negociaciones directas 


Artículo 5.- Las partes procurarán resolver las 
controversias a que hace referencia el Artículo 2, me- 
diante la realización de negociaciones directas que 
permitan llegar a una solución mutuamente satisfacto- 
ria. 


Las negociaciones directas serán conducidas, en 
el caso del MERCOSUR, a través de la Presidencia 
Pro Tempore o por los Coordinadores Nacionales del 
grupo Mercado Común, según corresponda, y en el 
caso de la República de Colombia, la República del 
Ecuador y la República Bolivariana de Venezuela por 
la autoridad nacional que cada uno de los Países 
Miembros designe, según corresponda, con el apoyo 
de la Secretaría General de la Comunidad Andina. 


Las negociaciones directas podrán estar precedi- 
das por consultas recíprocas entre las partes. 


Artículo 6.- Para iniciar el procedimiento, cualquie- 
ra de las partes solicitará por escrito a la otra parte la 
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realización de negociaciones directas, especificando 
los motivos de las mismas, las circunstancias de he- 
cho y los fundamentos jurídicos relacionados con la 
controversia, con copia a las demás Partes Signata- 
rias, a la Presidencia Pro Tempore del MERCOSUR y 
a la Presidencia de la Comisión de la Comunidad An- 
dina a través de la Secretaría General de la Comuni- 
dad Andina. 


Artículo 7.- La parte que reciba la solicitud de ce- 
lebración de negociaciones directas deberá respon- 
derla dentro de los diez (10) días posteriores a la fe- 
cha de su recepción. 


Las partes intercambiarán las informaciones nece- 
sarias para facilitar las negociaciones directas y darán 
a esas informaciones tratamiento reservado. 


Estas negociaciones no podrán prolongarse por 
más de treinta (30) días, contados a partir de la fecha 
de recepción de la solicitud formal de iniciarlas, salvo 
que las partes acuerden extender ese plazo hasta por 
un máximo de quince (15) días adicionales. 


CAPÍTULO Il! 
Intervención de la comisión administradora 


Artículo 8.- Si en el plazo indicado en el tercer pá- 
rrafo del Artículo 7 no se llegara a una solución mu- 
tuamente satisfactoria o si la controversia se resolvie- 
ra sólo parcialmente, la parte reclamante podrá, bien 
solicitar por escrito que se reúna la Comisión Admi- 
nistradora, en adelante la "Comisión", para tratar el 
asunto o bien que se proceda directamente al arbi- 
traje. 


La solicitud escrita deberá incluir además de las 
circunstancias de hecho y los fundamentos jurídicos 
relacionados con la controversia, las disposiciones del 
Acuerdo, Protocolos Adicionales e instrumentos sus- 
critos en el marco del mismo, que se consideren vul- 
neradas. 


Artículo 9.- La Comisión deberá reunirse dentro de 
los treinta (30) días siguientes, contados a partir de la 
fecha de recepción por la Presidencia Pro Tempore 
del MERCOSUR y la Presidencia de la Comisión de 
la Comunidad Andina a través de la Secretaría Gene- 
ral de la Comunidad Andina, de la solicitud a que se 
refiere el artículo anterior. 


Si dentro del plazo establecido en este artículo no 
resultara posible celebrar la reunión de la Comisión o 
ésta no se pronunciara conforme al artículo 11, la 
parte reclamante podrá dar por concluida esta etapa, 
y solicitar el inicio de un procedimiento arbitral. 


Artículo 10.- La Comisión podrá acumular por con- 
senso dos o más procedimientos relativos a los casos 
que conozca, sólo cuando por su naturaleza o even- 
tual vinculación temática, considere conveniente 
examinarlos conjuntamente. 


Artículo 11.- La Comisión evaluará la controversia 
y dará oportunidad a las partes para que expongan 
sus posiciones y si fuere necesario aporten informa- 
ción adicional, con miras' a llegar a una solución mu- 
tuamente satisfactoria. 


La Comisión formulará las recomendaciones que 
estime pertinentes, a cuyos efectos dispondrá de un 
plazo de treinta (30) días, contados a partir de la fe- 
cha de su primera reunión. 


En sus recomendaciones, la Comisión tendrá en 
cuenta las disposiciones legales del Acuerdo, los ins- 
trumentos y Protocolos Adicionales que considere 
aplicables y los fundamentos de hecho y de derecho 
pertinentes. 


Si en la Comisión no se llegase a una solución 
mutuamente satisfactoria o ésta no emitiese su reco- 
mendación dentro del plazo antes mencionado, se da- 
rá de inmediato por terminada la etapa prevista en el 
presente Capítulo. La Comisión, en su recomenda- 
ción, fijará el plazo para su adopción, vencido el cual, 
de no haber sido aceptada la misma por las partes o 
haberse acatado sólo parcialmente, se podrá dar ini- 
cio al procedimiento arbitral. 


Cuando la Comisión estime necesario el asesora- 
miento de Expertos para formular sus recomendacio- 
nes, ordenará su participación. En este caso, dispon- 
drá de 15 días adicionales al plazo previsto en el pá- 
rrafo segundo de este artículo para formular su reco- 
mendación. 


Los expertos deberán gozar de probado recono- 
cimiento técnico y neutralidad. 


CAPÍTULO IV 
Procedimiento arbitral 


Artículo 12.- Cuando la controversia no hubiera 
podido solucionarse mediante la aplicación de los 
procedimientos previstos en los Capítulos ll o Ill, o 
hubiesen vencido los plazos previstos en dichos Ca- 
pítulos sin cumplirse los trámites correspondientes, 
cualquiera de las partes podrá solicitar el inicio del 
procedimiento arbitral a cuyos efectos comunicará di- 
cha decisión a la otra parte, con copia a las demás 
Partes Signatarias, a la Presidencia Pro Tempore del 
MERCOSUR y a la Presidencia de la Comisión de la 
Comunidad Andina a través de la Secretaría General 
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de la Comunidad Andina y a la Secretaría General de 
la ALADI. 


Artículo 13.- Las partes declaran reconocer como 
obligatoria, ipso facto y sin necesidad de acuerdo es- 
pecial la jurisdicción del Tribunal Arbitral que en cada 
caso se constituya para conocer y resolver las contro- 
versias a que se refiere el presente Régimen. 


Artículo 14.- En el plazo de 90 días contados a 
partir de la entrada en vigor del Acuerdo, cada una de 
las Partes Signatarias se comunicarán recíproca- 
mente su lista de árbitros acompañada del curriculum 
vitae detallado de cada uno de ellos, la que estará 
conformada por diez (10) árbitros, dos (2) de los cua- 
les no serán nacionales de ninguna de las Partes 
Signatarias. Los árbitros deberán ser juristas de reco- 
nocida competencia en las materias que puedan ser 
objeto de controversia. 


Las Partes Signatarias, dentro de los quince (15) 
días contados a partir de la fecha de recepción de la 
comunicación indicada en el párrafo anterior, podrán 
solicitar mayor información sobre los árbitros desig- 
nados, la que deberá ser suministrada a la brevedad 
posible. 


Cumplido el plazo de quince días, la lista será de- 
positada en la Secretaría General de la ALADI. 


La lista de árbitros presentada por una Parte Sig- 
nataria no podrá ser objetada por las otras Partes 
Signatarias. 


Las ulteriores modificaciones de la lista se sujeta- 
rán a lo previsto en este artículo. 


Artículo 15.- El Tribunal Arbitral ante el cual se 
sustanciará el procedimiento, estará compuesto por 
tres (3) árbitros y se conformará de la siguiente mane- 
ra: 


a) Dentro de los quince (15) días posteriores a la 
comunicación a que se refiere el artículo 12, las par- 
tes designarán un árbitro y su suplente, escogidos de 
entre la lista mencionada en el artículo 14; 


b) Dentro del mismo plazo, las partes designarán 
de común acuerdo un tercer árbitro de la referida lista 
del Artículo 14, quien presidirá el Tribunal Arbitral. 
Esta designación deberá recaer en personas que no 
sean nacionales de las partes; 


Cc) Si las designaciones a que se refiere el literal a) 
no se realizaren dentro del plazo previsto, ellas serán 
efectuadas por sorteo por la Secretaría General de la 
ALADI, a pedido de cualquiera de las partes, de entre 
los árbitros que integran la mencionada lista; 


d) Si la designación a que se refiere el literal b) no 
se realizare dentro del plazo previsto, ella será efec- 
tuada por sorteo por la Secretaría General de la 
ALADI, a pedido de cualquiera de las partes, de entre 
los árbitros no nacionales de las Partes que integran 
la lista del Artículo 14; y 


e) De común acuerdo, las partes podrán designar 
árbitros que no figuren en las listas a que se refiere el 
Artículo 14. 


La lista de árbitros será la constituida al momento 
del inicio de la controversia aún si alguna de las Par- 
tes Signatarias no hubiese comunicado su lista. Sin 
perjuicio de ello, cualquier Parte Signataria podrá 
completarla o modificarla en cualquier momento pero 
ello no afectará la designación de los árbitros de las 
controversias que estuvieren en curso. 


Las designaciones previstas en los literales a), b), 
Cc), d) y e) del presente artículo deberán ser comuni- 
cadas a las Partes Contratantes y, en su caso, a la 
Secretaría General de la ALADI. 


Los miembros suplentes sustituirán al titular en 
caso de incapacidad, excusa, inhibición o recusación, 
esta última, según los términos establecidos en el re- 
glamento del presente Régimen. 


Artículo 16.- Los integrantes del Tribunal Arbitral 
actuarán a título personal y no en calidad de repre- 
sentantes de las partes o de un Gobierno. Por consi- 
guiente, las partes se abstendrán de darles instruc- 
ciones y de ejercer sobre ellos cualquier clase de in- 
fluencia con respecto a los asuntos sometidos al Tri- 
bunal Arbitral. 


Artículo 17.- Cuando intervengan en la misma 
controversia varias Partes Signatarias, sea como re- 
clamantes o reclamadas, ellas podrán actuar ante el 
Tribunal Arbitral de manera conjunta o individual. En 
ambos casos deberán acordar la designación de un 
solo árbitro común. Si esa designación no se efectua- 
se, será de aplicación lo establecido en el artículo 15. 


Artículo 18.- A solicitud de parte, el Tribunal Arbi- 
tral podrá acumular dos o procedimientos, siempre 
que exista identidad en cuanto a materia y pretensión. 


Artículo 19.- El Tribunal Arbitral fijará su sede, en 
cada caso, en el territorio de alguna de las partes en 
la controversia. En todos los casos, el laudo deberá 
ser emitido en el territorio de la parte que deba cum- 
plirlo. 


Artículo 20.- La Comisión establecerá las reglas de 
procedimiento de los Tribunales Arbitrajes que consi- 
dere necesarias para la mejor aplicación del presente 
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Régimen, las que garantizarán a las partes la oportu- 
nidad de ser escuchadas y asegurarán que el proce- 
dimiento se realice en forma expedita. Para la elabo- 
ración de las reglas, la Comisión tendrá en considera- 
ción los siguientes principios: 


a) El procedimiento garantizará como mínimo el 
derecho a una audiencia ante el Tribunal Arbitral, así 
como la oportunidad de presentar alegatos y réplicas 
o respuestas por escrito; 


b) Las audiencias ante el Tribunal, las deliberacio- 
nes y conclusiones, así como todos los escritos y co- 
municaciones relacionados con la controversia ten- 
drán carácter reservado y serán de acceso exclusivo 
para las Partes Signatarias, en las condiciones esta- 
blecidas en el reglamento del presente Régimen. 


Los documentos calificados por las partes como 
confidenciales serán de acceso exclusivo para los ár- 
bitros, quienes deberán determinar el suministro de 
un resumen no confidencial. 


Los laudos del Tribunal Arbitral sus aclaraciones y 
disposiciones sobre medidas de ejecución tendrán ca- 
rácter público; 


c) El procedimiento del Tribunal Arbitral deberá 
prever la flexibilidad suficiente para garantizar la cali- 
dad de sus trabajos sin retrasar indebidamente los 
mismos. 


En caso que la Comisión no haya adoptado las re- 
glas de procedimiento referidas en el presente ar- 
tículo y en general en caso de vacío u omisión de las 
mismas, el Tribunal Arbitral establecerá sus propias 
reglas tomando en cuenta los principios antes referi- 
dos. Si fuere necesario el Tribunal Arbitral podrá 
acordar reglas distintas, con el consenso de las par- 
tes. 


Artículo 21.- Las partes informarán al Tribunal Ar- 
bitral sobre las instancias cumplidas con anterioridad 
al procedimiento arbitral Y presentarán los funda- 
mentos de hecho y de derecho de sus respectivas 
posiciones. 


Las partes podrán designar sus representantes y 
asesores ante el Tribunal Arbitral para la defensa de 
sus derechos. 


Artículo 22.- A solicitud de parte y en la medida en 
que existan razones fundadas para creer que el 
mantenimiento de la situación objeto de la controver- 
sia ocasionaría daños graves e irreparables, el Tribu- 
nal Arbitral por unanimidad podrá disponer la aplica- 
ción de medidas provisionales. 


Dichas medidas estarán sujetas a lo que al efecto 
disponga el Reglamento de este Régimen, el cual de- 
berá prever la constitución de garantías o cauciones; 
que las medidas guarden la debida proporcionalidad 
con el supuesto daño; y salvaguardar el derecho de 
las partes a ser previamente escuchadas. 


Las medidas provisionales no prejuzgarán sobre el 
resultado del Laudo. 


Las partes cumplirán inmediatamente, o en el pla- 
zo que el Tribunal Arbitral determine, cualquier medi- 
da provisional, la que se extenderá hasta tanto se 
dicte el Laudo a que se refiere el Artículo 26, salvo 
que el Tribunal decidiera levantarlas anticipadamente. 


Artículo 23.- El Tribunal Arbitral podrá requerir in- 
formación de cualquier entidad gubernamental, per- 
sona natural o persona jurídica pública o privada de 
las Partes Signatarias que considere conveniente. El 
Tribunal Arbitral asimismo podrá, previa aprobación 
de las partes, valerse del concurso de expertos o pe- 
ritos para el mejor sustento del laudo. 


El Tribunal Arbitral podrá conferir confidencialidad 
a la información que se le proporcione. 


Artículo 24.- El Tribunal Arbitral tomará en consi- 
deración los argumentos presentados por las partes, 
las pruebas producidas y los informes recibidos, sin 
perjuicio de otros elementos que considere conve- 
nientes. 


Artículo 25.- El Tribunal Arbitral decidirá la contro- 
versia sobre la base de las disposiciones del Acuerdo, 
sus Protocolos Adicionales y los instrumentos firma- 
dos en el marco del mismo y los principios y disposi- 
ciones del derecho internacional aplicables en la ma- 
teria y los fundamentos de hecho y de derecho perti- 
nentes. 


Artículo 26.- El Tribunal Arbitral emitirá su Laudo 
por escrito en un plazo de sesenta (60) días, conta- 
dos a partir de la fecha de aceptación del último de 
sus miembros designados. 


El plazo antes indicado podrá ser prorrogado por 
el Tribunal por un máximo de treinta (30) días, lo cual 
será notificado a las partes. 


El Laudo Arbitral se adoptará por mayoría, será 
fundamentado y suscrito por los miembros del Tribu- 
nal. Este no podrá fundamentar votos en disidencia y 
deberá mantener la confidencialidad de la votación. 


Artículo 27.- El Laudo Arbitral deberá contener ne- 
cesariamente los siguientes elementos, sin perjuicio 
de otros que el Tribunal Arbitral considere conve- 
niente incluir: 
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1. Indicación de las Partes en la controversia; 


2. El nombre y la nacionalidad de cada uno de los 
miembros del Tribunal Arbitral, y la fecha de la con- 
formación del mismo; 


3. Los nombres de los representantes de las par- 
tes; 


4. El objeto de la controversia; 


5. Un informe del desarrollo del procedimiento ar- 
bitral, incluyendo un resumen de los actos practicados 
y de las alegaciones de cada una de las partes; 


6. La decisión alcanzada con relación a la contro- 
versia, consignando los fundamentos de hecho y de 
derecho; 


7. El plazo de cumplimiento si fuera el caso; 


8. La proporción de costos del procedimiento arbi- 
tral que corresponderá cubrir a cada parte, según lo 
establecido en el artículo 33; 


9. La fecha y el lugar en que fue emitido; y 


10. La firma de todos los miembros del Tribunal 
Arbitral. 


Artículo 28.- Cuando el laudo del Tribunal Arbitral 
concluya que la medida es incompatible con el 
Acuerdo, la parte estará obligada a adoptar las medi- 
das necesarias para darle cumplimiento. 


Artículo 29.- Los laudos arbitrales son inapelables, 
obligatorios para las partes a partir de la recepción de 
la respectiva notificación y tendrán respecto de ellas 
fuerza de cosa juzgada. 


Los laudos deberán ser cumplidos en un plazo de 
sesenta (60) días, a menos que el Tribunal Arbitral 
establezca un plazo diferente, teniendo en cuenta los 
argumentos presentados por las partes durante el 
procedimiento arbitral. 


La parte obligada a cumplir el laudo deberá dentro 
de un plazo de diez (10) días notificar a la otra Parte 
las medidas que adoptará a ese efecto. 


Sin perjuicio de lo dispuesto en el artículo 31, en 
caso que la parte beneficiada por el laudo entienda 
que las medidas que serán adoptadas no resultan sa- 
tisfactorias, podrá elevar la situación a consideración 
del Tribunal Arbitral. El Tribunal tendrá un plazo de 
diez (10) días para pronunciarse sobre el tema. 


Lo previsto en este artículo no suspenderá el plazo 
para el cumplimiento del Laudo, salvo que el Tribunal 
decida lo contrario. 


Artículo 30.- Cualquiera de las partes podrá soli- 
citar, dentro de los quince (15) días siguientes a la fe- 
cha de notificación del Laudo, la aclaración del mismo 
respecto de sus alcances o la forma de cumplirlo. La 
interposición de este recurso de aclaración no sus- 
penderá el plazo para el cumplimiento del Laudo, sal- 
vo que el Tribunal decida lo contrario, si así las cir- 
cunstancias lo exigiesen. 


El Tribunal Arbitral se pronunciará sobre la acla- 
ratoria dentro de los quince (15) días siguientes a su 
interposición. 


Artículo 31.- Si dentro del plazo establecido en el 
Artículo 29 no se hubiera dado cumplimiento al Laudo 
Arbitral o éste se hubiera cumplido sólo parcialmente, 
la Parte reclamante podrá suspender temporalmente 
a la parte reclamada, concesiones u otras obligacio- 
nes equivalentes, tendientes a obtener el cumpli- 
miento del Laudo, debiendo comunicarle a ésta y a la 
Comisión su decisión por escrito, indicando con clari- 
dad y exactitud el tipo de medidas que adoptará. 


Estas medidas no podrán extenderse más allá del 
cumplimiento del Laudo. 


En caso de que la parte reclamada considere ex- 
cesiva la suspensión de concesiones u obligaciones 
adoptadas por la parte reclamante, comunicará sus 
objeciones a la otra parte y a la Comisión y podrá so- 
licitar que el Tribunal Arbitral que emitió el Laudo se 
pronuncie respecto a si la medida adoptada es equi- 
valente al grado de perjuicio sufrido. El Tribunal dis- 
pondrá de un plazo de treinta (30) días para su pro- 
nunciamiento, contados a partir de la fecha en que se 
constituya para ese fin. 


Artículo 32.- Las situaciones a que se refieren los 
Artículos 29, 30 y 31 deberán ser resueltas por el 
mismo Tribunal Arbitral que dictó el Laudo, pero si 
éste no pudiera constituirse con todos los miembros 
originales titulares, para completar la integración se 
aplicará el procedimiento previsto en el Artículo 15. 


Artículo 33.- Los gastos del Tribunal Arbitral com- 
prenden los honorarios de los árbitros, así como los 
gastos de pasajes, costos de traslado, viáticos, cuyos 
valores de referencia establezca la Comisión, notifi- 
caciones y demás erogaciones que demande el arbi- 
traje. 


Los gastos del Tribunal Arbitral conforme fueran 
definidos en el primer párrafo de este artículo serán 
distribuidos en montos iguales entre parte reclamante 
y parte reclamada. 
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CAPÍTULO V 
Disposiciones generales 


Artículo 34.- Las comunicaciones que se realicen 
entre el MERCOSUR o sus Estados Partes y la Re- 
pública de Colombia, la República del Ecuador y la 
República Bolivariana de Venezuela, deberán ser 
cursadas, en el caso de la República de Colombia, la 
República del Ecuador y la República Bolivariana de 
Venezuela, a la autoridad nacional que cada país 
miembro designe y a la Secretaría General de la Co- 
munidad Andina y en el caso del MERCOSUR, a la 
Presidencia Pro Tempore o a los Coordinadores Na- 
cionales del Grupo Mercado Común, según corres- 
ponda, con. copia a la Secretaría de MERCOSUR. 


Las Recomendaciones de la Comisión, el Laudo 
Arbitral, sus aclaraciones y los pronunciamientos so- 
bre medidas retaliatorias, serán comunicados a todas 
las Partes Signatarias y entidades indicadas en el pá- 
rrafo anterior en texto completo. 


Artículo 35.- Los plazos a que se hace referencia 
en este Régimen, -se entienden expresados en días 
calendario y se contarán a partir del día siguiente al 
acto o hecho al que se refiere. Cuando el plazo se ini- 
cie o venza en día inhábil, comenzará a correr o ven- 
cerá el día hábil siguiente. 


Artículo 36.- Los integrantes del Tribunal Arbitral, 
al aceptar su designación, asumirán por escrito el 
compromiso de actuar de conformidad con las dispo- 
siciones de este Régimen. 


Dicho compromiso escrito se dirigirá al Secretario 
General de la ALADI y en él se manifestará, mediante 
declaración jurada, independencia respecto de los 
intereses objeto de la controversia y obligación de 
actuar con imparcialidad no aceptando sugerencias 
de terceros ni de las partes. 


Artículo 37.- En cualquier etapa del procedimiento, 
la parte que presentó el reclamo podrá desistir del 
mismo. Asimismo, las partes podrán llegar a una 
transacción, dándose por concluida la controversia en 
ambos casos. Los desistimientos o las transacciones 
deberán ser comunicados por escrito a la Comisión o 
al Tribunal Arbitral a efectos de que éstos adopten las 
medidas que correspondan. 


Artículo 38.- Para los efectos del cumplimiento del 
presente Régimen, el intercambio de documentación 
podrá ser efectuado por los medios más expeditos de 
envío disponibles, incluyendo el facsímil y el correo 
electrónico, siempre y cuando se remita de forma in- 
mediata la documentación original. 


Dicha documentación original dará fe de fecha 
cierta a menos que el Tribunal o en su caso, las par- 
tes, acuerden conferirle tal carácter a la indicada por 
el medio electrónico o digital utilizado. 


Artículo 39.- Las controversias entre los miembros 
de una Parte Contratante resolverán conforme a las 
regulaciones que rijan al Interior de dicha Parte Con- 
tratante. 


Artículo 40.- Ninguna de las actuaciones realiza- 
das ni documentación presentada en el curso, de los 
procedimientos previstos en este Régimen prejuzgará 
sobre los derechos u obligaciones que las partes tu- 
vieren en el marco de otros Acuerdos. 


La Secretaría General de la Asociación Latinoa- 
mericana de Integración (ALADI) será depositaria del 
presente Protocolo, del cual enviará copias debida- 
mente autenticadas a los Gobiernos de las Partes 
Signatarias. 


EN FE DE LO CUAL, los respectivos Plenipoten- 
ciarios suscriben el presente Protocolo en la ciudad 
de Montevideo a los dieciocho días del mes de octu- 
bre de dos mil cuatro, en un original en los idiomas 
español y portugués, siendo ambos textos igualmente 
válidos. 


SIGUEN FIRMAS 
CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo Único.- Apruébase el Primer Protocolo 
Adicional sobre solución de Controversias del Acuer- 
do de Complementación Económica N?* 59 suscrito 
entre los Gobiernos de la República Argentina, de la 
República Federativa del Brasil, de la República del 
Paraguay y de la República Oriental del Uruguay, 
Estados Partes del MERCOSUR y los Gobiernos de 
la República de Colombia, de la República del Ecua- 
dor y de la República Bolivariana de Venezuela, Paí- 
ses Miembros de la Comunidad Andina, suscrito en la 
ciudad de Montevideo, el 18 de octubre de 2004. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 4 de abril de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA 
Presidente 


HUGO RODRÍGUEZ FILIPPINI 
Secretario". 
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Anexo l al 
Rep. N2601 


“CÁMARA DE REPRESENTANTES 
Comisión de Asuntos Internacionales 

INFORME 
Señores Representantes: 


Vuestra Comisión de Asuntos Internacionales ha 
considerado el proyecto de ley por el cual se aprueba 
el Primer Protocolo Adicional sobre Solución de Con- 
troversias del Acuerdo de Complementación Econó- 
mica N* 59, suscrito entre los Gobiernos del la Rep ú- 
blica Argentina, de la República Federativa del Brasil, 
de la República del Paraguay y de la República 
Oriental del Uruguay, Estados Partes del MERCO- 
SUR y los Gobiernos de la República de Colombia, de 
la República del Ecuador y de la República Bolivaria- 
na de Venezuela, Países Miembros de la Comunidad 
Andina, suscrito en la ciudad de Montevideo, el 18 de 
octubre de 2004. 


Este Protocolo consta de cuarenta artículos distri- 
buidos en cinco Capítulos. 


El Capítulo | hace referencia a las Partes y al Ám- 
bito de Aplicación. Las Partes Contratantes son por 
un lado el MERCOSUR y por el otro los Países 
Miembros de la Comunidad Andina que suscriben el 
Acuerdo. Los Países Miembros de la Comunidad An- 
dina y los Países Miembros del MERCOSUR son las 
Partes Signatarias. 


El Artículo 2 determina que serán sometidas al 
Procedimiento de Solución de Controversias aquellas 
que surjan con relación a la interpretación, aplicación 
o incumplimiento de las disposiciones contenidas en 
el Acuerdo de Alcance Parcial de Complementación 
Económica, celebrado entre el MERCOSUR y la Re- 
pública Bolivariana de Venezuela (ACE N* 59), en 
adelante denominado “Acuerdo” y de los instrumentos 
y protocolos suscritos o que se suscriban en el marco 
del mismo. 


Las controversias que surjan en relación con el 
mencionado Acuerdo en las materias reguladas por el 
Acuerdo de Marrakech, por el que se estableció la 
Organización Mundial del Comercio (en adelante 
“Acuerdo OMC”) y en los convenios negociados de 
conformidad con el mismo, podrán solucionarse en 
uno u otro foro, a elección de la parte reclamante. 
Una vez que se haya iniciado un procedimiento de 
solución de controversias conforme al presente Ré- 
gimen, o bien uno conforme al Acuerdo OMC, el foro 
escogido será excluyente del otro. 


Podrán ser partes en una controversia por un lado, 
uno o más Estados Partes del MERCOSUR y por el 
otro, uno o más Países Miembros de la CAN que sus- 
criban este Acuerdo. 


El Capítulo Il hace referencia a las negociaciones 
directas que son el primer paso para dirimir una con- 
troversia. 


Para iniciar el procedimiento, una de las partes so- 
licitará a la otra parte, por escrito, la realización de 
negociaciones directas, especificando los motivos de 
ellas, los fundamentos jurídicos relacionados con la 
controversia y las circunstancias del hecho. 


La parte que reciba la solicitud de celebración de 
negociaciones directas deberá responderla dentro de 
los diez días posteriores a la fecha de su recepción. 


El Capítulo Ill trata de la Intervención de la Comi- 
sión Administradora. 


Si en el plazo indicado en el tercer párrafo del Ar- 
tículo 7 no se llegara a una solución mutuamente sa- 
tisfactoria o si la controversia se resolviera sólo par- 
cialmente, la parte reclamante podrá, o bien solicitar 
por escrito que se reúna la Comisión Administradora, 
en adelante la “Comisión” para tratar el asunto, o bien 
que se proceda directamente al arbitraje. La solicitud 
escrita deberá incluir además de las circunstancias de 
hecho y los fundamentos jurídicos relacionados con la 
controversia, las disposiciones del Acuerdo, Protoco- 
los Adicionales e instrumentos suscritos en el marco 
del mismo, que se consideren vulnerados. 


La Comisión dispondrá de un plazo de treinta días, 
a partir de la fecha de su primera reunión para for- 
mular las recomendaciones que estime convenientes. 
La Comisión tendrá en cuenta las disposiciones le- 
gales del Acuerdo, los instrumentos y Protocolos Adi- 
cionales que considere aplicables y los fundamentos 
de hecho y de derecho pertinentes cuando realice las 
recomendaciones 


El procedimiento arbitral se reglamenta en el Ca- 
pítulo IV. 


Cuando la controversia no hubiera podido solucio- 
narse mediante la aplicación de los procedimientos 
previstos en los Capítulos Il ó III, o hubiesen vencido 
los plazos previstos en dichos Capítulos sin cumplirse 
los trámites correspondientes es cuando tiene lugar 
este procedimiento. 


Las partes declaran reconocer como obligatoria, 
ipso facto y sin necesidad de acuerdo especial, la ju- 
risdicción del Tribunal Arbitral que en cada caso se 
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constituya para conocer y resolver las controversias a 
que se refiere el presente Régimen. 


En el Artículo 15 se reglamenta la composición y 
designación de los árbitros. 


Podrán actuar ante el Tribunal Arbitral de manera 
conjunta o individual cuando intervengan en la misma 
controversia varias Partes Signatarias, sea como re- 
clamantes o reclamadas y deberán acordar la desig- 
nación de un solo árbitro común. Si esa designación 
no se efectuase, será de aplicación lo establecido en 
el Artículo 15. 


El Tribunal Arbitral fijará su sede, en cada caso, en 
el territorio de alguna de las partes en la controversia. 
En todos los casos, el laudo deberá ser emitido en el 
territorio de la parte que deba cumplirlo. 


El Artículo 20 determina los principios que la Co- 
misión tendrá en consideración para establecer las 
reglas de procedimiento de los Tribunales Arbitrales 
que considere necesarias para la mejor aplicación del 
presente Régimen. En el caso que la Comisión no 
haya adoptado las reglas de procedimiento referidas 
en el presente artículo y en general en caso de vacío 
u omisión de las mismas, el Tribunal Arbitral estable- 
cerá sus propias reglas tomando en cuenta los princi- 
pios antes referidos. Si fuere necesario el Tribunal 
Arbitral podrá acordar reglas distintas, con el consen- 
so de las partes. 


Las partes informarán al Tribunal Arbitral sobre las 
instancias cumplidas con anterioridad al procedi- 
miento arbitral y presentarán los fundamentos de he- 
cho y de derecho de sus respectivas posiciones. 


La adopción de medidas provisionales se prevé en 
el Artículo 22, que a solicitud de cada parte y en la 
medida que existan razones fundadas para creer que 
el mantenimiento de la situación objeto de la contro- 
versia ocasionaría daños graves e irreparables. Di- 
chas medidas estarán sujetas a lo que al efecto dis- 
ponga el Reglamento de este Régimen, el cual debe- 
rá prever la constitución de garantías o cauciones. 
Además, deberán guardar la debida proporcionalidad 
con el supuesto daño y salvaguardar el derecho de 
las partes a ser previamente escuchadas. 


El Tribunal Arbitral decidirá la controversia sobre la 
base de las disposiciones del Acuerdo, sus Protoco- 
los Adicionales y los instrumentos firmados en el mar- 
co del mismo y los principios y disposiciones del De- 
recho Internacional aplicables en la materia y los fun- 
damentos de hecho y de derecho pertinentes. 


También dicho Tribunal emitirá su laudo por es- 
crito en un plazo de sesenta días contados a partir de 


la fecha de aceptación del último de sus miembros 
designados. Ese plazo podrá ser prorrogado por un 
máximo de treinta días y será fundamentado y sus- 
crito por los Miembros del Tribunal. Los elementos 
que necesariamente deberá contener el Laudo Arbi- 
tral están indicados en el Artículo 27. 


Los Laudos Arbitrales son inapelables, obligatorios 
para las partes a partir de la recepción de la respecti- 
va notificación, tendrán respecto de ellas fuerza de 
cosa juzgada y deberán ser cumplidos en un plazo de 
sesenta días. 


Si dentro del plazo establecido en el Artículo 29 no 
se hubiera dado cumplimiento al Laudo Arbitral o éste 
se hubiera cumplido sólo parcialmente la parte recla- 
mante podrá suspender temporalmente a la parte re- 
clamada concesiones, u otras obligaciones equiva- 
lentes. Estas medidas no podrán extenderse más allá 
del cumplimiento del Laudo. 


Los gastos del Tribunal Arbitral serán distribuidos 
en montos iguales entre parte reclamante y parte re- 
clamada. 


Por último, en el Capítulo V están contenidas las 
Disposiciones Generales que son las habituales en 
este tipo de acuerdos. 


Por las razones anteriormente expuestas, vuestra 
Comisión de Asuntos Internacionales aconseja al 
Cuerpo la aprobación del adjunto proyecto de ley. 


Sala de la Comisión, 7 de junio de 2006. 


ENRIQUE PINTADO, Miembro  Infor- 
mante, WASHINGTON — ABDALA, 
SILVANA  CHARLONE, RUBÉN 
MARTÍNEZ HUELMO, DANIEL PEÑA 
FERNÁNDEZ, JAIME MARIO TRO- 
BO”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Pintado. 


SEÑOR PINTADO.- Señor Presidente: haré una in- 
tervención casi telegráfica, teniendo en cuenta que 
necesitamos cincuenta votos para aprobar este pro- 
yecto, que el quórum está teniendo una inestabilidad 
preocupante y que nuestra prioridad es que se aprue- 
be esta iniciativa. 
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Lo que está a consideración del Cuerpo es un 
Protocolo clásico de solución de controversias entre el 
MERCOSUR y la Comunidad Andina de Naciones, que 
consta de cinco capítulos. Solo haré referencia a los 
titulares de estos capítulos. 


El primero de ellos hace referencia a las Partes y 
al ámbito de aplicación -esto es clásico en los Proto- 
colos de solución de controversias-; el segundo capí- 
tulo refiere a las negociaciones directas previas a la 
comparecencia y a la intervención de la Comisión Ad- 
ministradora; el tercero tiene que ver con la Comisión 
Administradora; el cuarto hace referencia a que las 
Partes declaran la obligatoriedad del laudo del Tribu- 
nal Arbitral -acá se establece cómo tiene que resolver 
el Tribunal Arbitral, los plazos, dónde se instala y to- 
das esas cuestiones clásicas de ese tipo de acuerdos-, 
y el quinto capítulo tiene que ver con las disposiciones 
generales habituales. 


Como esto está suficientemente explicado en el 
informe que hemos escrito, nos ahorramos toda fun- 
damentación, solo anunciamos los titulares y priori- 
zamos su votación. 


Era cuanto tenía para decir, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se pasa a 
la discusión particular. 


(Se vota) 


——(incuenta y siete en cincuenta y ocho: AFIRMA- 
TIVA. 


En discusión particular. 
Léase el artículo único. 
(Se lee) 
——Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


——incuenta y ocho por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Poder Ejecutivo. 


SEÑOR PINTADO.- ¡Que se comunique de inme- 
diato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——Cincuenta y siete por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 


22.- Alteración del orden del día. 


———Dese cuenta de una moción de orden presentada 
por los señores Diputados Trobo y Ortuño. 


(Se lee: ) 


"Mocionamos para que se altere el orden del 
día y se trate de inmediato el asunto que figura 
en octavo término del orden del día". 


——<€ va a votar. 
(Se vota) 


——<Cincuenta y cuatro en cincuenta y cinco: AFIR- 
MATIVA. 


23.- Embarcaciones deportivas de bande- 
ra extranjera. (Normas sobre su na- 
vegación por aguas territoriales de la 
República). (Modificaciones de la 
Cámara de Senadores). 


Se pasa considerar el asunto que figuraba en 
octavo término del orden del día y que pasó a ser 
séptimo: "Embarcaciones deportivas de bandera ex- 
tranjera. (Normas sobre su navegación por aguas te- 
rritoriales de la República). (Modificaciones de la Cá- 
mara de Senadores)". 


(NUEVOS ANTECEDENTES: ) 


Anexo ll al 
Rep. N* 99 


“CÁMARA DE SENADORES 


La Cámara de Senadores en sesión de hoy ha 
aprobado el siguiente 


PROYECTO DE LEY 


Artículo 1*.- Las embarcaciones deportivas o de 
recreo de bandera extranjera, con sus accesorios, 
que arriben al país navegando por sus propios me- 
dios, podrán entrar, permanecer sin límites de tiempo 
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y salir de aguas jurisdiccionales o de puertos o luga- 
res de la República, amparadas por su bandera, re- 
gistrando el rol respectivo de la tripulación y la matrí- 
cula ante la Prefectura Nacional Naval, pudiendo ser 
sus propietarios o usuarios, personas físicas o jurídi- 
cas nacionales o extranjeras radicadas o no en el 
país. 


Artículo 2*.- Cuando las referidas embarcaciones 
permanecieren más de nueve meses en forma ininte- 
rrumpida en jurisdicción de la República, deberán 
abonar en la Prefectura Nacional Naval un tributo 
anual de 10 UR (diez unidades reajustables) hasta 
seis toneladas de registro bruto y 20 UR (veinte uni- 
dades reajustables) para las de tonelaje mayor. 


El hecho generador del presente tributo se consi- 
derará ocurrido al comienzo de cada año civil acorde 
a lo preceptuado por el artículo 8” del Código Tributa- 
rio. El interesado dispondrá de veinte días corridos 
para abonar el tributo una vez acaecido el hecho ge- 
nerador. 


El atraso en el pago del mismo generará las mul- 
tas y recargos dispuestos en el Código Tributario. Lo 
recaudado por tal concepto será vertido en la Cuenta 
Salvaguardia de la Vida Humana en el Mar, creada 
por la Ley N* 13.319, de 28 de diciembre de 1964. 


La falta de cumplimiento de este requisito será 
causal de impedimento de derecho y navegación de 
la embarcación. 


Artículo 3*.- Todas las embarcaciones a que hace 
referencia esta ley podrán ser inspeccionadas por la 
Dirección Registral y de Marina Mercante de la Pre- 
fectura Nacional Naval, según el criterio que rige para 
las embarcaciones deportivas de bandera nacional, 
no pudiendo realizar actividades rentadas de ningún 
tipo. 


Artículo 4*.- Las embarcaciones amparadas por 
esta ley deberán en todo momento mantener la ban- 
dera o matrícula vigentes así como el certificado de 
seguridad correspondiente. Facúltase a la Dirección 
Nacional de Aduanas y a la Prefectura Nacional Naval 
a solicitar en todo momento la exhibición de los mis- 
mos. 


Artículo 5*.- Se excluyen de las previsiones de 
esta ley, las motos de agua, "jet ski" y todas las em- 
barcaciones o artefactos con una eslora menor a los 
tres metros. 


Artículo 6*.- El Poder Ejecutivo deberá implemen- 
tar dentro de un plazo de ciento veinte días, contados 
a partir de la vigencia de esta ley un Plan de Optimi- 
zación del Uso de todos los puertos deportivos del 


país a los efectos de promover su ocupación durante 
todo el año. 


Sala de Sesiones de la Cámara de Senadores, en 
Montevideo, a 17 de mayo de 2006. 


RODOLFO NIN NOVOA 


Presidente 
SANTIAGO GONZÁLEZ BARBONI 
Secretario". 
Anexo lll al 
Rep.N? 99 


"CÁMARA DE REPRESENTANTES 


Comisión de Transporte, Comunicaciones 
y Obras Públicas 


INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Transporte, Comunicaciones y 
Obras Públicas ha analizado las modificaciones intro- 
ducidas por la Cámara de Senadores al proyecto de 
ley por el que se dictan normas para la navegación, 
por aguas territoriales de la República, de embarca- 
ciones deportivas de bandera extranjera. 


Las modificaciones introducidas constituyen la ex- 
clusión en el artículo 1% de las referencias a la Ley 
N?* 12.091, de 5 de enero de 1954, “Navegación y 
Comercio de Cabotaje”, que establece disposiciones 
aplicables a las naves que realizan esa especie de 
actividades, e incluye en su artículo 3%, “Quedan ta m- 
bién incluidas en la matrícula de cabotaje, las embar- 
caciones destinadas a deportes náuticos, mayores de 
seis toneladas”. 


Este proyecto se refiere a generar condiciones le- 
gales para autorizar la permanencia de embarcacio- 
nes deportivas de bandera extranjera en el territorio 
nacional, teniendo en cuenta que su aplicación alcan- 
za inclusive, como lo expresa en su artículo 2*, a em- 
barcaciones mayores a seis toneladas, siempre y 
cuando los fines a que se destinen sean deportivos, 
recreativos o turísticos no comerciales. Debe enten- 
derse, entonces, que abarca a todas las embarcacio- 
nes que tengan los referidos fines, aún cuando su pe- 
so supere las seis toneladas a las que se refiere tam- 
bién la Ley de Cabotaje. La referencia en el proyecto 
original al artículo 3* de la citada ley, tenía como fin 
evitar que la autoridad de aplicación interpretara que 
las de un peso mayor a las seis toneladas, no están 
alcanzadas por los beneficios de esta ley, porque es- 
tán incluidas en la Ley de Cabotaje y por tanto obliga- 
das a tener bandera uruguaya y que eventualmente 
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indujera, en su aplicación hacia el futuro, a excluir de 
los beneficios de esta ley a estas embarcaciones. No 
obstante, su inclusión queda meridianamente clara 
cuando en el artículo 2* establece un tributo específi- 
co y de diferente cuantía para dos categorías, “em- 
barcaciones menores” y “embarcaciones mayores” a 
seis toneladas. 


La modificación propuesta no tiene efectos en el 
alcance ni en el modo de aplicación de los beneficios 
que procura el proyecto de ley a los efectos de la 
permanencia de embarcaciones menores o mayores 
a seis toneladas cuando su fin sea el determinado por 
la norma, según lo estableciera el proyecto aprobado 
oportunamente por la Cámara de Representantes. El 
Poder Ejecutivo, en el marco de sus competencias 
deberá cuidar especialmente que la reglamentación 
coincida con el propósito legislativo sin que de su 
aplicación resulte la exclusión de hecho de alguna de 
las embarcaciones alcanzadas por la ley sean estas 
de peso menor o mayor a las seis toneladas. 


En consecuencia y en virtud que la modificación 
introducida no varía el propósito de esta Cámara de 
darle fuerza legal a un régimen especial para deter- 
minado tipo de embarcaciones, esta Asesora reco- 
mienda a la Cámara la aceptación de la modificación 
introducida por el Senado. 


Sala de la Comisión, 5 de julio de 2006. 


DAVID DOTI GENTA, Miembro Infor- 
mante, SERGIO BOTANA, JULIO 
CÉSAR FERNÁNDEZ, GUSTAVO 
ROMBYS. 


PROYECTO DE RESOLUCIÓN 


Acéptanse las modificaciones introducidas por la 
Cámara de Senadores al proyecto de ley por el que 
se dictan normas para la navegación, por aguas te- 
rritoriales de la República, de embarcaciones deporti- 
vas de bandera extranjera. 


Sala de la Comisión, 5 de julio de 2006. 


DAVID DOTI GENTA, Miembro Infor- 
mante, SERGIO BOTANA, JULIO 
CÉSAR FERNÁNDEZ, GUSTAVO 
ROMBYS”. 


——LLéase el proyecto. 
(Se lee) 
——-En discusión. 


SEÑOR TROBO.- Pido la palabra. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: simplemente 
quiero hacer un breve comentario sobre la decisión 
que este Cuerpo debe adoptar respecto a aceptar o 
no las modificaciones introducidas por el Senado al 
proyecto de ley que oportunamente aprobara la Cá- 
mara de Representantes. 


En la Comisión de Transporte, Comunicaciones y 
Obras Públicas de la Cámara de Representantes se 
entendió que las modificaciones introducidas por el 
Senado no alteraban el concepto del proyecto y lo que 
él persigue; se recordará que esta iniciativa está vin- 
culada a una vía de regularizar la permanencia de 
embarcaciones deportivas de bandera extranjera en 
aguas y territorio uruguayo. 


En la medida en que esta modificación no altera 
el espíritu del proyecto, y teniendo en cuenta que en 
la reglamentación el Ministerio de Transporte y Obras 
Públicas deberá ajustarse al criterio que esta Cámara 
tuvo en primera instancia, que sigue manteniéndose 
en la actual redacción del proyecto, es conveniente 
que se acepten las modificaciones para que, definiti- 
vamente, se pueda sancionar este proyecto de ley. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Si no 
se hace uso de la palabra, se va a votar si se aceptan 
las modificaciones de la Cámara de Senadores. 


(Se vota) 


——(Cncuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


Queda sancionado el proyecto de ley y se comu- 
nicará al Poder Ejecutivo. 


SEÑOR TROBO.- ¡ Que se comunique de inmediato! 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——(incuenta y dos por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


(No se publica el texto del proyecto sancionado 
por ser igual al informado, que corresponde al 
aprobado por el Senado) 
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24.- Intermedio. 


SEÑOR ORTUÑO.- Pido la palabra para una cuestión 
de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ORTUÑO.- En nombre de mi bancada, soli- 
cito que la Cámara pase a intermedio por el término 
de quince minutos. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 


——(Cincuenta y tres por la afirmativa: AFIRMATIVA. 
Unanimidad. 


La Cámara pasa a intermedio 
(Es la hora 18 y 30) 
——Continúa la sesión. 


(Es la hora 19 y 8) 


25.- Región fronteriza entre el Estado de 
Israel y la República Libanesa. (Con- 
flicto bélico). 


——S€ pasa a considerar el asunto que figuraba en 
sexto término del orden del día y que pasó a ser octa- 
vo: "Región fronteriza entre el Estado de Israel y la 
República Libanesa. (Conflicto bélico)". 


(ANTECEDENTES: ) 
Rep. N* 715 
“PROYECTO DE DECLARACIÓN 


Ante la dramática situación que se vive en la re- 
gión fronteriza entre Israel y el Líbano, que ya ha 
costado centenares de vidas inocentes, la Cámara de 
Representantes declara: 


1. Que insta a las partes en conflicto a un inme- 
diato cese al fuego a fin de evitar más derra- 
mamiento de sangre. 


2. Que condena los actos de violencia y todo tipo 
de extremismo que contrarían el derecho inter- 
nacional y la soberanía de los estados y la paz 
en la región. 


3. Que apoya la idea del Secretario General de la 
Organización de las Naciones Unidas, en el 


sentido de enviar una fuerza de estabilización a 
la zona, que ponga fin a las hostilidades. 


Montevideo, 25 de julio de 2006 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Repre- 
sentante por Canelones, JUAN JOSÉ 
BRUNO, Representante por Durazno, 
CARLOS ENCISO CHRISTIANSEN, 
Representante por Florida, ÁLVARO 
ALONSO, Representante por Monte- 
video, JAIME MARIO TROBO, Re- 
presentante por Montevideo, GUS- 
TAVO BORSARI BRENNA, Repre- 
sentante por Montevideo, ÁLVARO 
DELGADO, Representante por Mon- 
tevideo. 


EXPOSICIÓN DE MOTIVOS 


Vista la situación de violencia desatada en la 
frontera entre Israel y la República Libanesa, que vie- 
ne provocando ingentes pérdidas en vidas humanas. 


Los abajo firmantes, en nombre del Partido Nacio- 
nal, presentan a la Cámara el siguiente proyecto de 
declaración. 


Montevideo, 25 de julio de 2006 


DANIEL PEÑA FERNÁNDEZ, Repre- 
sentante por Canelones, JUAN JOSÉ 
BRUNO, Representante por Durazno, 
CARLOS ENCISO CHRISTIANSEN, 
Representante por Florida, ÁLVARO 
ALONSO, Representante por Monte- 
video, JAIME MARIO TROBO, Re- 
presentante por Montevideo, GUS- 
TAVO BORSARI BRENNA, Repre- 
sentante por Montevideo, ÁLVARO 
DELGADO, Representante por Mon- 
tevideo”. 


Anexo l al 
Rep. N* 715 


“Comisión de Asuntos Internacionales 
INFORME 
Señores Representantes: 


La Comisión de Asuntos Internacionales reco- 
mienda a la Cámara la aprobación del proyecto de 
declaración referido a la dramática situación desatada 
en la región fronteriza entre Israel y el Líbano. Como 
resultado de un proyecto presentado por Represen- 
tantes del Partido Nacional, esta Asesora compartió la 
necesidad de recomendar a la Cámara de Repre- 
sentantes que se exprese políticamente sobre la ne- 
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cesidad del cese inmediato del fuego, así como con- 
denando la violencia y todo tipo de extremismo que la 
provoque contrariando el derecho internacional, la 
soberanía de los Estados y la paz en la región. 


Asimismo, entiende necesario que exprese el apo- 
yo a la intervención de las Naciones Unidas, condu- 
cente a un cese del fuego y la marcha de gestiones 
que garanticen la construcción de una paz duradera. 


Por los motivos anteriormente expuestos la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales recomienda, por 
unanimidad de miembros presentes, la aprobación del 
adjunto proyecto de declaración. 


Sala de la Comisión, 26 de julio de 2006. 


JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 
mante, SILVANA CHARLONE, RU- 
BÉN MARTÍNEZ HUELMO, MARÍA 
ELOÍSA MOREIRA, ALBERTO SCA- 
VARELLI. 


PROYECTO DE DECLARACIÓN 


Ante la dramática situación desatada en la región 
fronteriza entre Israel y el Líbano, que ya ha costado 
centenares de vidas inocentes, la Cámara de Repre- 
sentantes declara: 


1. Que insta a las partes en conflicto a un inme- 
diato cese al fuego a fin de evitar más derramamiento 
de sangre. 


2. Que condena los actos de violencia y todo ti- 
po de extremismo que contrarían el derecho interna- 
cional, la soberanía de los estados y la paz en la re- 
gión. 

3. Que apoya las iniciativas para el inicio de 
conversaciones de paz a fin de estabilizar la zona en 
la égida de la Organización de las Naciones Unidas. 


Sala de la Comisión, 26 de julio de 2006. 


JAIME MARIO TROBO, Miembro Infor- 
mante, SILVANA CHARLONE, RU- 
BÉN MARTÍNEZ HUELMO, MARÍA 
ELOÍSA MOREIRA, ALBERTO SCA- 
VARELL!I”. 


——Léase el proyecto. 
(Se lee) 
——EEn discusión general. 


Tiene la palabra el miembro informante, señor 
Diputado Trobo. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: no voy a hacer 
un informe del proyecto. Yo tenía que presentar un 
proyecto unánime de la Comisión de Asuntos |nterna- 
cionales y, como tengo versiones de que van a pre- 
sentarse aditivos o modificativos, obviamente no voy 
a dejar constancia en la versión taquigráfica de la 
concepción del acuerdo que recogí en la Comisión 
para que luego en el debate se comience a buscar 
alternativas. 


En virtud de que el acuerdo al que se llegó fue 
de todos los sectores y la redacción también, antes de 
informar queremos saber qué es lo que vamos a dis- 
cutir y cuál va a ser el nivel de la discusión, en cuanto 
a los temas a tratar y los enfoques que se van a dar. 
Se podrá imaginar, señor Presidente, que como ciu- 
dadano y político tengo una visión sobre estos temas, 
que he tratado de que se encontrara con las demás 
para representar una de carácter nacional. Pero es 
evidente que no puedo hacerlo en estas condiciones, 
por lo que pediría que el texto modificativo que se va 
a proponer se diera a conocer antes del tratamiento 
del tema o, de lo contrario, se me releve de la res- 
ponsabilidad de informar a la Cámara sobre el resul- 
tado de lo actuado en la Comisión. 


SEÑOR PINTADO.- Pido la palabra para una cues- 
tión de orden. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.- Señor Presidente: es cierto lo 
que dice el señor Diputado Trobo. Hemos considerado 
agregar un aditivo al acuerdo de Comisión -que com+- 
partimos en su plenitud- porque dicho acuerdo fue 
realizado antes de que ocurrieran algunos hechos que 
sacudieron a la opinión pública mundial. 


Hemos propuesto agregar un numeral más a la 
declaración y mejorar la redacción del numeral 4”. 
Necesitamos discutir esto con los colegas del Partido 
Nacional para poder llegar a un acuerdo, así como 
también con los del Partido Colorado y el Partido |n- 
dependiente. No era mi intención excluir a nadie, pero 
quiero dejar constancia en la versión taquigráfica de 
que quien tuvo la iniciativa fue el Partido Nacional. 


Por lo tanto, solicitamos un intermedio de diez 
minutos. 


SEÑOR TROBO.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor miembro informante. 


SEÑOR TROBO.- Señor Presidente: lo que ocurre es 
que en diez minutos no podemos resolver esta cues- 
tión. 

Para seguir en la misma línea en la que venía- 
mos, propongo que la Cámara incluya este tema co- 
mo primer punto del orden del día de la sesión del 
martes, a la que podamos llegar con un acuerdo o 
dispuestos a dar un debate al respecto, para tener 
posiciones definitivas. Eso me parece lo más razona- 
ble. 


SEÑOR SEMPRONI.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SEMPRONI.- Señor Presidente: creo que el 
planteo realizado por el señor Diputado Trobo es de 
recibo. Inclusive, cuando asistimos a la Comisión con- 
sensuamos esa declaración que se trae a considera- 
ción del Parlamento. Si mal no recuerdo, esa declara- 
ción fue redactada alrededor del 25 o el 26 de julio y 
posteriormente ocurrieron los acontecimientos que 
todos conocemos y que generaron la sensibilidad de 
la sociedad mundial. Por lo tanto, entendimos que a 
partir de esos nuevos hechos, la declaración debía te- 
ner una redacción algo diferente, apuntando, justa- 
mente, a pronunciarse sobre dolorosísimos aconteci- 
mientos ocurridos con posterioridad a su emisión por 
parte de la Comisión. Ahora se pide un plazo para dis- 
cutirla; para ello hay que tener en cuenta que nuestra 
voluntad es que se pronuncie el Parlamento en su 
conjunto, con todas las fuerzas políticas, y no sola- 
mente con el voto de nuestra bancada. 


SEÑOR SCAVARELLI.- Pido la palabra para una 
aclaración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR SCAVARELLI.- Señor Presidente: es verdad 
que cuando estábamos redactando esta declaración 
en la Comisión todavía no se habían producido algu- 
nos hechos. Pero también es cierto que cuando está- 
bamos redactando ese documento el dolor por lo que 
estaba sucediendo estaba arriba de la mesa. El des- 
garramiento de vidas humanas al que estábamos 
asistiendo no es solo un tema cuantitativo. La Comi- 


sión se estaba expidiendo frente a la dramaticidad 
cualitativa de seres humanos, ante un conflicto al que 
había que ponerle un alto de inmediato. 


La vocación de la Comisión -así lo interpreté yo 
cuando corredactábamos el documento, a iniciativa 
del Partido Nacional- era lograr un rápido consenso, 
que inclusive llegó a la exposición de motivos, para 
que el partido proponente -el señor Diputado Trobo 
iba a hacer el planteamiento formal ante esta Cáma- 
ra- tuviera una voz rápida y precisa, a través de la cu- 
al se expresaran tres aspectos fundamentales: instar 
al cese inmediato de la situación que se estaba vi- 
viendo, el repudio a la violencia como tal y como ins- 
trumento, y que cualquier acuerdo se hiciera en el 
marco de las Naciones Unidas. Cualquier otro ingre- 
diente, adjetivo o calificativo que se agregue, por im- 
portante que fuere, no va a cambiar el sustrato esen- 
Cial, que es la voluntad de esta Cámara de decir al 
mundo que tiene vocación pacifista y que en el marco 
de las Naciones Unidas quiere parar este despropósi- 
to. ¿Qué le vamos a cambiar al fondo del problema 
tardando unos días más? ¿Le vamos a agregar una 
anécdota nueva? Y si viene una anécdota nueva den- 
tro de cuatro días -Dios no lo quiera-, ¿estaremos de 
vuelta retardando una opinión ética, que esta Cámara 
no debería demorar más, a la espera de lograr un 
empate en la barbarie? 


Invito a la reflexión. Creo que habíamos llegado a 
un muy buen punto. Los señores Diputados me cono- 
cen y saben que no soy de los que creen que cuando 
una Comisión aprueba algo la Cámara debe ser genu- 
flexa frente a ese tema. Estoy de acuerdo en que la 
Cámara es soberana y en que el plenario decide, pero 
me parece que no debemos esperar el anecdotario de 
la dramaticidad para cambiar una resolución genérica 
y precisa que establece qué es lo que no queremos 
más, qué es lo que queremos que suceda y en el 
marco de qué orden jurídico internacional, porque se- 
ría lamentable que la Cámara no tuviera hoy un 
acuerdo sobre este punto. Si mañana se quieren ha- 
cer otros aportes, tiempo habrá, pero hay una ex- 
pectativa generada acerca de lo que va a suceder con 
este tema, como procedente de una Cámara que re- 
presenta la soberanía popular uruguaya. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Antes 
de continuar, debo recordar que está planteada una 
moción de orden para pasar a intermedio. Conterm- 
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plando las necesidades del Cuerpo de expresar lo que 
siente en este momento, hemos sido tolerantes y va- 
mos a permitir que hablen los señores Diputados En- 
ciso Christiansen y Ortuño, que ya han pedido la pa- 
labra, pero inmediatamente después deberíamos diri- 
mir la cuestión de orden. 


Para una aclaración, tiene la palabra el señor Di- 
putado Enciso Christiansen. 


SEÑOR ENCISO CHRISTIANSEN.- Señor Presi- 
dente: brevemente, voy a expresarme en el espíritu 
de lo que decía el señor Diputado Scavarelli. Luego de 
tratar el tema en la bancada de nuestro Partido, cor- 
juntamente con algún otro legislador planteamos 
-hagamos rápida memoria- la posibilidad de que se 
discutiera sobre tablas, puesto que la declaración ori- 
ginal del Partido Nacional centraba tal vez la más am- 
plia apoyatura en este ámbito, dado que no ponía 
elementos que no fueran apoyados por todas las fuer- 
zas políticas. Esa era nuestra intención; pero el asunto 
se pasó a Comisión. 


Lamentablemente, estamos viendo que el esce- 
nario de Medio Oriente y del Líbano en particular si- 
gue estando presente, que no ha perdido vigencia. 
Pero lo que no podemos permitir es el tratamiento rá- 
pido de esto en función de que englobe la apoyatura 
Casi unánime o unánime de la Cámara. Dudo de que 
con el agregado que haría la bancada oficialista pueda 
haber un consenso, a pesar de que en lo personal 
estoy de acuerdo con lo que allí se engloba sobre los 
últimos hechos de Caná. Para mí no saca la esencia 
de la declaración, que era votable por todo el mundo. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
una aclaración, tiene la palabra el señor Diputado 
Ortuño. 


SEÑOR ORTUÑO.- Señor Presidente: no voy a in- 
gresar al debate de las consideraciones que planteaba 
el señor Diputado Scavarelli, justamente porque es- 
tamos discutiendo una cuestión de orden, que es, en 
primer lugar, la moción de intermedio. Pero a partir 
de la intervención de los señores Diputados del Parti- 
do Nacional se superpone otra cuestión de orden que 
hay que responder, y que estamos dispuestos a 
acompañar, que es la moción de postergar la consi- 
deración del punto hasta la próxima sesión. 


En ese sentido, queremos manifestar que si se 
mantiene el planteo de postergación nuestra bancada 
va a acompañar la solicitud, coherente con el trámite 
que ha tenido este tema. Recuerdo que cuando los 
propios colegas presentaron una moción, nosotros 
pedimos tiempo y nos fue otorgado. Nos parece que 
eso hace bien en la búsqueda de consenso sobre un 
tema tan importante, aunque adelantamos que vamos 
a mantener nuestra posición, expresada en la decla- 
ración que hemos repartido a todos los partidos. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PINTADO.- Pido la palabra para una aclara- 
ción. 

SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR PINTADO.- Señor Presidente: por lo expre- 
sado por el señor Diputado Ortuño y por lo que se ha 
dicho, retiro la moción de intermedio para colaborar 
con la Presidencia. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- La Me- 
sa agradece al señor Diputado Pintado. 


Está en consideración la propuesta de posponer 
el tema para la primera sesión de la semana próxima. 
El asunto figuraría en segundo lugar del orden del día. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota) 


———Cuarenta y siete en cincuenta y siete: AFIRMATI- 
VA. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Pido la palabra para fun- 
Jar el voto. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Tiene 
la palabra el señor Diputado. 


SEÑOR ÁLVAREZ LÓPEZ.- Señor Presidente: he 
votado negativamente porque entiendo que es im- 
portante que este Cuerpo se exprese sobre los acon- 
tecimientos que están sucediendo en el mundo. Creo 
que el aplazamiento del tema no soluciona nada; pre- 
fiero quedarme hoy hasta tarde, si los partidos nece- 
sitan tiempo para discutir, y sacar cuanto antes la de- 
claración. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Cá- 
nepa. 
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SEÑOR CÁNEPA.- Señor Presidente: he votado afir- 
mativamente la propuesta de tratar el tema en la pró- 
xima sesión, por lo que se ha expresado en Sala. Hay 
un acuerdo de todos los partidos en el sentido de 
darle suma atención a este asunto y condenar los he- 
chos que están sucediendo en estos momentos en 
Medio Oriente, pero como fuerza de Gobierno, al igual 
-creo- que los restantes partidos aquí representados, 
entendemos que la búsqueda de una expresión uná- 
nime del sistema político uruguayo posibilitará, mucho 
más que la expresión de algunos sectores, que la 
misma tenga la fuerza de todo el pueblo uruguayo 
que representamos en esta Cámara. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Asti. 


SEÑOR ASTI.- Señor Presidente: sin renunciar de 
ninguna manera a la búsqueda de un consenso, creo 
que la gravedad de los hechos que están ocurriendo 
en esa parte del mundo nos obliga a hacer urgente la 
consideración de este tema. Como decía algún señor 
Diputado preopinante, espero que esa dilación no nos 
haga tener que incluir algún otro nuevo aconteci- 
miento que vuelva a enlutar la conciencia mundial so- 
bre lo que está pasando en esa región. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Longo Fonsalías. 


SEÑOR LONGO FONSALÍ AS.- Señor Presidente: no 
estoy de acuerdo con esta prórroga hasta la semana 
próxima. Creo que esto tendría que haberse decidido 
hoy, como decía el señor Diputado Álvarez López, a la 
hora que fuera, como resolución del Cuerpo. ¿Qué 
puede pasar con esto? Que la semana próxima haya 
otro hecho superviniente y que nuevamente tenga- 
mos que modificar la resolución. Tendríamos que re- 
solverlo hoy, quedándonos hasta la hora que fuera 
necesario, poniéndonos de acuerdo todos los inte- 
grantes del Cuerpo. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Sca- 
varelli. 


SEÑOR SCAVARELLI.- Señor Presidente: me per- 
mito distraer un segundo a la Cámara. Hemos votado 
negativamente la postergación. 


La declaración dice: "Ante la dramática situación 
que se vive en la región fronteriza entre Israel y El Lí- 


bano, que ya ha costado centenares de vidas inocen- 
tes, la Cámara de Representantes declara: 1. Que 
insta a las partes en conflicto a un inmediato cese del 
fuego a fin de evitar más derramamiento de sangre.- 
2. Que condena los actos de violencia y todo tipo de 
extremismo que contrarían el derecho internacional y 
la soberanía de los Estados y la paz en la región. 
3. Que apoya las iniciativas para el inicio de conversa- 
ciones a fin de estabilizar la zona en la égida de la 
Organización de las Naciones Unidas como único ca- 
mino para instalar la plena vigencia del derecho inter- 
nacional, la soberanía de los Estados y la paz de la 
región". ¿Qué es lo que le está faltando a esta decla- 
ración, más allá de las situaciones que el anecdotario 
de este drama está generando día a día? 


Sinceramente, hemos votado en forma negativa 
y Vemos con pena este aplazamiento del tema, por- 
que apostamos a que esta Cámara hoy tuviera la inte- 
ligencia -en el sentido constructivo de la palabra- de 
ponerse de acuerdo ante tanto drama. Sabemos que 
no vamos a modificar los hechos, pero es un poco 
como la anécdota del colibrí hindú: yo sé que lo que 
hago no es suficiente, pero tengo la tranquilidad de 
que hago mi parte. 


Creo que hoy la Cámara está perdiendo la opor- 
tunidad de emitir a tiempo una declaración en la que 
establezca con claridad las cosas en las que creemos 
y los principios de paz que sustenta la filosofía del 
pueblo uruguayo. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Pa- 
blo Abdala. 


SEÑOR ABDALA (don Pablo).- Señor Presidente: 
hemos votado la postergación de la consideración de 
este asunto. 


Por supuesto, esta situación nos aflige, como se- 
guramente a todos los integrantes del Cuerpo y como 
sin duda golpea, impacta y sorprende negativamente 
a todos los hombres y mujeres de buena voluntad, 
que a lo único que aspiran es a que en el mundo se 
pueda vivir en paz y a que Medio Oriente encuentre 
una solución a su ya milenaria desavenencia. 


Desde ese punto de vista, diría que no debe gol- 
pearnos en la conciencia la circunstancia de que hoy 
no acordemos una declaración desde el punto de vista 
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formal, porque la Cámara en un sentido se ha estado 
ocupando de este tema. Más allá de la letra fría de la 
declaración, que importa y mucho, me parece claro 
que en esta Cámara existe el espíritu de condenar la 
violencia y, en todo caso, invocar la paz y reclamar el 
cese del fuego. Que la Cámara se tome unos días más 
para definir con mayor precisión un texto que, en to- 
do caso, represente la visión de todas las bancadas 
parlamentarias, es algo que debemos tomar con ab- 
soluta ponderación y no ver en ello un acto de irres- 
ponsabilidad, sino más bien de sensatez. 


Reitero que no ha habido indiferencia de la Cá- 
mara ni ignorancia de la gravedad de estos episodios; 
en algún sentido nos hemos estado ocupando de 
ellos. Esta circunstancia ha motivado intermedios y 
fundamentos de voto como los que aquí se expresa- 
ron. 


Lo que hemos resuelto -repito que me parece un 
acto de sensatez y de responsabilidad- es darnos unos 
días más para definir claramente los términos de un 
texto que nos represente a todos. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Ibarra. 


SEÑOR IBARRA.- Señor Presidente: he votado dis- 
ciplinadamente la propuesta del Partido Nacional para 
incluir este asunto en la próxima sesión del martes, 
pero en mi bancada expresé que no estaba de acuer- 
do. 


Estimados compañeras y compañeros legislado- 
res: si hace muy pocos días se bombardeó una aldea 
del Líbano, provocando la muerte de 57 civiles, entre 
ellos 32 niños, el Parlamento no puede estar ajeno a 
ello; si la fuerza de Hezbollah bombardea Israel origi- 
nando decenas y decenas de muertos, tampoco el 
Parlamento uruguayo puede estar ajeno, sobre todo 
cuando había acuerdo en tres puntos del proyecto de 
declaración que resolvió y emitió la Comisión de 
Asuntos Internacionales y lo que planteó nuestra 
fuerza política era otro punto, que se podía votar o 
no, pero que estaba de acuerdo con lo que aconteció 
hace muy pocas horas, concretamente entre el sába- 
do y el domingo pasados. 


Creo que no se trata de un problema de sensa- 
tez, sino de oportunidad, de que el Parlamento uru- 


guayo demuestre en el momento la sensibilidad que 
corresponde cuando seres humanos están siendo 
destrozados por misiles o bombas que se tiran en Me- 
dio Oriente, algo realmente repudiable y que recha- 
Zzamos categóricamente. 


Entonces, me quedo -hasta el momento, porque 
no podemos votar- con lo que declaró el Ministerio de 
Relaciones Exteriores el 17 de julio, cuando todavía 
no había acontecido ese criminal hecho. La declara- 
ción del Ministerio de Relaciones Exteriores de Uru- 
guay dice así: "El Ministro de Relaciones Exteriores de 
la República Oriental del Uruguay, con el Acuerdo del 
Presidente de la República y el Consejo de Ministros 
resolvió, ante la crisis bélica del Medio Oriente y espe- 
cialmente la que existe entre Israel y la población del 
Líbano, llamar a un cese del fuego inmediato y a la 
iniciación de conversaciones de paz bajo la supervi- 
sión de Naciones Unidas". 


Hago de cuenta, señor Presidente, que hoy se 
votó, como mínimo, esta declaración. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado 
Pintado. 


SEÑOR PI NTADO.- Señor Presidente: no quiero que 
esto quede como que hay un conjunto de compañeros 
que son sensibles y querían resolver hoy, y otros que 
somos unos insensibles y que nos importa un pito, 
porque sinceramente, compañeros, estimados cole- 
gas: esta declaración se elaboró el miércoles pasado. 
Sabida es la urgencia que existía ante la grave situa- 
ción que se viene desarrollando hace días, y el lío no 
empezó el miércoles pasado. En la sesión del miérco- 
les pasado de la Comisión de Asuntos | nternacionales 
hubo una expresión con respecto a un episodio que 
venía de antes, por lo que el Parlamento se podría 
haber reunido en forma extraordinaria para resolver el 
punto. Inclusive, ayer pudo haberlo resuelto, pero eso 
no pasó porque, entre otras cosas, sabemos que el 
papel que podemos jugar es el de sumar una voz 
más, y queremos hacerlo de la mejor manera posible. 
En este caso, sabíamos que contábamos con los votos 
para aprobar la resolución que entendiéramos más 
conveniente, porque si hoy queríamos resolver algo, 
se aprobaría solo el texto de la Comisión. Sin embar- 
go, algunos fuimos sensibles a algunos planteamien- 
tos de que debíamos recoger, no la recolección del 
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anecdotario de muerte, pero sí algo que ocurrió y que 
fue tremendamente grave. 


Que aprobemos una declaración ahora o el mar- 
tes que viene no cambia las circunstancias, pero lo 
que priorizamos es el intento de que esta declaración 
sea el resultado del consenso entre los partidos. Y yo 
nunca me niego a explorar, aunque se demore veinti- 
cuatro o cuarenta y ocho horas, el camino de acuerdo 
entre todos los partidos en estos temas que son tan 
importantes, porque no es perder el tiempo; si no, al- 
canzaría con plantear, resolver y ya está. Y si bien eso 
Vale tanto como una resolución de la Cámara, y tiene 
legitimidad, queremos agregar la calidad de una re- 
solución, en lo posible adoptada por consenso, ago- 
tando todas las vías. Como apareció un elemento 
nuevo, que compartimos con los colegas de la Cáma- 
ra, y algunos nos piden para estudiarlo, creo que es 
bueno dejarlo así. El hecho de que este Parlamento se 
pronuncie no va a parar nada, porque Uruguay no 
tiene el peso de otras naciones, pero es una voz más. 
En el Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas se 
ha debatido para sacar resoluciones con mucho más 
peso que la de Uruguay y, sin embargo, fueron frena- 
das por vetos, porque el tema es complejo. 


Hay momentos en que hay que priorizar el con- 
senso político, y eso fue lo que hicimos, porque si 
queríamos sacar una resolución ya, tendríamos que 
haberla aprobado ayer o haber reunido a la Cámara 
en forma extraordinaria para resolver este asunto, y 
no lo hicimos. 


Queridos colegas: que esperemos unos días más 
para lograr el mejor resultado y acordar una resolu- 
ción entre todos no es perder el tiempo, sino ganarlo, 
porque el resultado político será mejor en calidad que 
el original. 


Era cuanto quería decir. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado José 
Carlos Cardoso. 


SEÑOR CARDOSO (don José Carlos).- Señor Pre- 
sidente: hemos votado afirmativamente la moción en 
el entendido, como se ha señalado acá, de que este 
es un asunto no solo bien importante, sino bien deli- 
cado. 


Es cierto que la Cámara de Representantes debe 
expresar -sería bueno que lo hiciera- el sentimiento 


del pueblo uruguayo en una circunstancia como la 
que se está viviendo allí. El pueblo uruguayo y el Uru- 
guay todo han estado muy cerca de los sucesos de 
esa parte del mundo, aunque geográficamente esté 
muy distante, por todas las circunstancias políticas 
que conocemos. De manera que, en lo posible, se de- 
bería adoptar una resolución por consenso, para lo 
que, obviamente, tenemos dificultades, porque por 
algo la venimos postergando. Hay una dificultad a la 
hora de decir algo, de decir todo o de decir alguna 
parte. Tenemos noticias de que el lunes, en la Cámara 
Alta, este tema no pudo avanzar; y este también es 
un dato político sobre el hecho de que hay una difi- 
cultad para abordarlo. 


Habrá que esperar una semana más para avan- 
zar, con cuidado, no solo con respecto a los episodios, 
sino en cuanto a los sucesos que estos episodios co- 
mienzan a generar. 


Hoy he visto la prensa nacional -seguramente 
ustedes también- y me he quedado espantado por 
cómo en la frontera de nuestro país, en una marcha 
vinculada con este conflicto, se muestra la imagen de 
un niño ¡vestido de militar, con una imagen de Sa- 
ddam Hussein en sus manos! Y eso pasó ayer en la 
frontera de Uruguay con Brasil, en el departamento 
de Rocha. 


Este es un tema importante -no se necesita que 
yo lo señale-, de una enorme profundidad, de una 
enorme dificultad para expresarlo, incluso hasta para 
utilizar los términos. Todos sabemos las dificultades 
que existen a veces para introducir la palabra terro- 
rismo en este conflicto; todos lo sabemos. Entonces, 
no digamos que no aprobamos una resolución rápi- 
damente por falta de voluntad. Si buscáramos un con- 
senso y encontráramos una forma de expresar el sen- 
timiento de todo el Uruguay, sería lo mejor, porque se 
va a aprobar una resolución. Y si sale una resolución 
que no tiene consenso, va a representar solamente a 
algunos uruguayos y no a todos. Y es probable que lo 
que el Uruguay quiera ahora es que los represente- 
mos a todos, porque todo lo que acontece allí es te- 
rrible. ¡ Sin duda que es terrible! 


De manera que me parece que la Cámara ac- 
tuará bien si finalmente el martes logramos expresar 
lo que no pudo la Cámara Alta, en una resolución que 
haga suyo el pensamiento que el país tiene en torno a 
ese conflicto. 
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SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Hay 
cuatro legisladores anotados para fundar el voto y 
comunicamos al Cuerpo que hay dos anotados para 
hacer uso de la palabra en la media hora final. 


Para fundar el voto, tiene la palabra el señor Di- 
putado Lorenzo. 


SEÑOR LORENZO.- Señor Presidente: votamos 
afirmativamente la moción porque tiene sentido bus- 
Car una declaración que recoja la unanimidad del 
Cuerpo. 


Lamentablemente, los sucesos en Medio Oriente 
no se van a resolver en pocos días. Lamentablemente, 
es probable que se sumen episodios condenables. 
Pero es importante llegar a una declaración que re- 
coja la unanimidad de este Cuerpo. El aditivo que se 
estaba planteando, si bien puede ser compartible, 
visto aislada e individualmente imprimía a la declara- 
ción una tónica distinta a la que venía consensuada 
de Comisión, que es contundente en cuanto a la con- 
dena genérica y abstracta de los episodios concretos, 
los que no deben ser condenados o no en función de 
lo cuantitativo, sino de lo cualitativo. Cualquier vida 
segada es condenable, pero una inocente lo es en 
cualquier caso, siempre. De alguna manera, esa es la 
búsqueda. 


Yo entiendo el fundamento de aquellos legisla- 
dores que votaron en contra de la postergación, pero 
no es porque tengan mayor sensibilidad que aquellos 
que votamos a favor; es la misma sensibilidad a la 
que se le agrega el intento de una búsqueda de con- 
senso. 


En lo que tiene que ver con la declaración que 
vino de Comisión, quiero manifestar que era bastante 
más en contenido que aquella que aprobó -como bien 
leía el señor Diputado lbarra- el Poder Ejecutivo. Así 
que estaríamos en condiciones de votar esta que vino 
de Comisión. 


Gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Ga- 
mou. 


SEÑOR GAMOU.- Señor Presidente: he votado ne- 
gativamente la postergación. No considero que lo ha- 
ya hecho porque tenga más sensibilidad que los cole- 
gas que propusieron aplazar el tema, pero entra den- 
tro de distintas valoraciones y del derecho a discrepar. 


Hay colegas que, con todo el derecho del mundo, 
ponen énfasis en la importancia de un consenso ab- 
soluto para dar más fuerza a la declaración. 


Algún día discutiremos si un consenso de este 
Parlamento representa a toda la sociedad. Creo que la 
sociedad es mucho más rica. 


Lo que me preocupa -lo digo, y, por lo menos, 
que se me conceda el beneficio de la duda- es que 
hoy salgamos de acá y alguno nos diga: "Che: no se 
pueden poner de acuerdo para condenar la barbarie". 
Eso es lo que me preocupa a mí. 


Colegas: están sonando los tambores de guerra y 
no tengamos ninguna duda -no tengamos ninguna 
duda- de que hay extremistas que se aprovechan de 
la indecisión de las personas. He criticado un millón 
de veces a Naciones Unidas, que, desde que tengo 
uso de razón, tiene una estructura absurda que no 
permite intervenir en ningún conflicto, por el derecho 
al veto. ¡ Hace cuarenta y seis años que están hablan- 
do de la estructura de Naciones Unidas! Ahora, yo la 
puedo criticar en la medida en que nosotros seamos 
un poquito más eficaces. 


Por lo tanto, al igual que mi colega Diputado Ál- 
varez López y que los otros, honestamente hubiera 
preferido que la declaración se aprobara hoy. Con o 
sin consenso, habría preferido un pronunciamiento de 
este Parlamento; mejor con consenso, pero si no lo 
logra, que salga así. 


En realidad, no me siento el dueño de la sensibi- 
lidad ni considero que quienes quieren ir hasta el 
martes que viene no la tengan. Bueno, de repente el 
martes que viene no nos ponemos de acuerdo, suce- 
den otros hechos barbáricos y, entonces, ¿cuándo 
vamos a tener una declaración? 


Yo creo que cualquier declaración que aprobe- 
mos hoy, ¿ayuda a qué? Ayuda poquito, pero es un 
granito de arena para una mesa de negociación. Y re- 
cordemos, señor Presidente, que toda guerra inevita- 
blemente termina donde se podría haber evitado, que 
es en una mesa de negociación. 


Gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra el señor Diputado Mu- 
jica. 

SEÑOR MUJICA.- Señor Presidente: he votado a fa- 
vor de la postergación, en realidad, en gran medida 
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influenciado porque creí que mi bancada tenía posi- 
ción unánime respecto de la misma, pero no tengo in- 
conveniente en esperar unos días más antes de emitir 
este comunicado. 


Desde ya deseo anunciar que quiero votar un 
comunicado -y me comprometo a trabajar para eso- 
en el cual se condene efectivamente las masacres que 
se han cometido en este último episodio de esa larga 
historia de conflagración que hay en Medio Oriente. 


En lo personal, nunca estuve de acuerdo con el 
terrorismo, entre otras cosas porque la metodología 
terrorista, que consiste básicamente en infundir terror 
a la población civil a los efectos de generar un estado 
de ánimo que provoque decisiones políticas, está 
creada y desarrollada por las ultraderechas del mun- 
do, que nunca compartimos; he sido de izquierda toda 
mi vida. Por lo tanto, estoy en contra del terrorismo. 
Pero también pienso que cuando a alguna clase de 
terrorismo se le responde con el terror de Estado y 
con la agresión de un Estado contra otro, no se debe 
dudar en señalar la condena, entre otras cosas, por- 
que eso también será una buena señal para los pro- 
gresistas y pacifistas que viven hoy en Israel -y que 
yo Conozco- y para los progresistas y pacifistas judíos 
que hay en todo el mundo, que van a encontrar la po- 
sibilidad de que la bandera de la paz sea levantada, 
además, por otros, y seguramente por mucha gente 
del pueblo árabe que también quiere la paz en Medio 
Oriente. 


De modo que reafirmo que he votado la poster- 
gación, pero también quiero decir que la declaración 
que se emitirá la semana que viene necesariamente 
debería incorporar la condena que contiene el último 
artículo; de lo contrario, deberemos decidir sin cor- 
senso. Pero no me parece que sea bueno que la señal 
sea que por buscar el equilibrio terminemos por no 
condenar lo que es inobjetablemente condenable. 


Es lo que quería decir, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Para 
fundar el voto, tiene la palabra la señora Diputada 
Payssé. 


SEÑORA PAYSSÉ.- Señor Presidente: voy a ser muy 
breve en mi fundamento de voto. 


Hablando de sensibilidades, quiero trasmitir a 
este Cuerpo que en la última sesión de la Comisión de 
Derechos Humanos este tema estuvo sobre la mesa y, 


por unanimidad, se decidió hacer llegar al señor Pre- 
sidente una nota -que debe tener, porque recibimos 
aquella en la que acusa recibo, con el sello en el que 
figuraba la fecha 1* de agosto y la hora 18 y 30- en la 
cual expresamos la aspiración de la Comisión de que 
el pleno tratara el tema en función de la preocupación 
que nos generaba la situación, y también nuestra as- 
piración de un pronto cese del fuego y de la búsqueda 
de la paz. 


Era nada más que esto lo que quería decir; mi 
intención era que quedara constancia en la versión 
taquigráfica de que la Comisión asesora en materia de 
derechos humanos le había hecho llegar esa nota, se- 
ñor Presidente. 


SEÑOR PRESI DENTE (Cardozo Ferreira).- Hemos 
acusado recibo de la nota, señora Diputada. 


Para fundar el voto, tiene la palabra la señora 
Diputada Charlone. 


SEÑORA CHARLONE.- Señor Presidente: quería 
aclarar que estaba momentáneamente fuera de Sala 
cuando se trató el tema, pero apoyo la moción de 
postergar su consideración hasta la próxima semana. 
Por ser integrante de la Comisión de Asuntos |nterna- 
cionales y por haber firmado el proyecto que se pre- 
sentó, quiero hacer alguna puntualización. 


No voy a entrar en el tema de fondo, porque si 
postergamos su consideración no corresponde ingre- 
sar hoy en esa discusión. Sí creo, por una cuestión de 
elemental cortesía y respeto parlamentario -que a ve- 
ces, lamentablemente, se pierde-, que frente a la cir- 
cunstancia de que el martes pasado el Partido Nacio- 
nal planteó este tema en Sala y nosotros no lo trata- 
mos en este ámbito y pedimos que fuera a la Comi- 
sión de Asuntos Internacionales, frente a la aproba- 
ción por unanimidad de una declaración en dicha Co- 
misión -reitero: por unanimidad-, y ante el hecho de 
que hoy surge desde la bancada de Gobierno una 
propuesta de modificación, si bien es importante fijar 
con claridad nuestras posiciones, tratándose de de- 
claraciones del Parlamento frente a sucesos gravísi- 
mos, es importante hacer todos los esfuerzos posibles 
por llegar a consensos. Para que estas declaraciones 
tengan el respaldo de todo el Cuerpo creo que bien 
vale la pena el esfuerzo de esperar unos días más. Me 
parece que haber votado esta postergación es de 
elemental respeto parlamentario, de respeto a la for- 
ma en que los partidos se tienen que relacionar. 
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26.- Reclamo de inicio de las obras de re- 
forma y ampliación del edificio de la 
Escuela N* 48 de Lorenzo Geyres, 
departamento de Paysandú. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se en- 
tra a la media hora final. 


Tiene la palabra el señor Diputado Doti Genta. 


SEÑOR DOTI GENTA.- Señor Presidente: el artículo 
51 permite a los Diputados utilizar cinco de los diez 
minutos finales para hacer manifestaciones de pro- 
testa. Lo que haré no creo que sea una protesta en sí 
misma, sino la manifestación de una gran preocupa- 
ción de la comunidad educativa de un centro poblado 
del interior de nuestro departamento, más precisa- 
mente la localidad Lorenzo Geyres. 


¿Cuál es esa preocupación? Cuando en 2001 se 
realizó la subasta de la terminal de contenedores se 
adjudicaron US$ 52.000 para que la Escuela N* 48 de 
dicha localidad pudiera realizar reformas y ampliacio- 
nes, sobre todo teniendo en cuenta que se comenza- 
ban cursos de séptimo, octavo y noveno grado. En los 
cinco años que han transcurrido -que abarcan esta 
Administración y la anterior-, nosotros, como Ediles, 
junto con otros colegas, ex Diputados y actuales Di- 
putados, insistimos en saber qué había pasado con 
ese dinero. 


En su momento se dijo que como consecuencia 
de la crisis financiera se habían debido reprogramar 
esos dineros para tres años más adelante. Hace pocos 
días, a raíz de un pedido de informes que cursamos 
junto con los compañeros Diputados Goñi Romero y 
Botana, el Ministerio de Economía y Finanzas nos ex- 
presó que las partidas habían sido liberadas hacía más 
de dos años, no específicamente las de la Escuela 
N* 48 de Lorenzo Geyres, sino las de muchos lugares 
en los que correspondía hacer obras de ANEP. Lo que 
más nos preocupa es que se han ido haciendo otras 
obras de montos similares en nuestro departamento y 
en otros. 


Hace pocos días, en esa incesante dinámica de 
cursar pedidos de informes y preguntas al CODICEN y 
a Primaria, pedimos a la Gerencia de Inversiones, al 
área económico-financiera del CODICEN, que nos di- 
jera si tenía noticias de cuándo se invertirían esos 
US$ 52.000, y la respuesta fue que si bien está en el 


convenio marco de ANEP con el Ministerio de Trans- 
porte y Obras Públicas, aún no ha podido ser encara- 
da la elaboración de los planos y los recaudos corres- 
pondientes. 


Por eso manifestamos, no una protesta, sino 
nuestra preocupación por el hecho de que después de 
cinco años esa localidad, con dos complejos de MEVIR 
construidos, con gente muy trabajadora, que hace un 
esfuerzo por quedarse en el interior del interior, no 
tenga la posibilidad de que ese dinero que en su mo- 
mento fue generado con esos fines sea utilizado para 
algo tan noble como es invertir en esa edificación, lo 
que significa invertir en educación. 


Más allá de que el pedido de informes no nos ha 
sido contestado, no tenemos como norma reiterarlos. 
Lo que nos interesa es ver si es posible saber, no qué 
ha pasado con los US$ 52.000, sino cuándo se van a 
comenzar las obras; eso es lo más importante. 


Por ello, pedimos que la versión taquigráfica de 
estas palabras se pase a la Presidencia de la Repúbli- 
ca, al Ministerio de Educación y Cultura, al CODICEN, 
a Educación Primaria, a la Escuela N* 48 de Lorenzo 
Geyres, a la Intendencia Municipal y la Junta Depar- 
tamental de Paysandú, y a la Junta Local de Lorenzo 
Geyres. 


Muchas gracias, señor Presidente. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar el trámite solicitado. 


(Se vota) 


——Cuarenta y nueve en cincuenta: AFI RMATIVA. 


27.- Repudio a la reciente matanza de ni- 
ños en Líbano. 


Tiene la palabra el señor Diputado Vega Llanes. 


SEÑOR VEGA LLANES.- Señor Presidente: no quiero 
demorar demasiado a los compañeros, que segura- 
mente quieren terminar su jornada, y me parece bien. 


Quiero elevar mi protesta por los niños de Caná, 
quienes, en definitiva, han sido las víctimas y son una 
pieza más en el tablero mundial de la geopolítica. 
Después de ver los cadáveres de esos niños es difícil 
saber si alguien puede tener razón y si esa razón 
puede estar fundada en esos pequeños cadáveres que 
dejaron las bombas lanzadas por un Estado. 
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Quiero protestar contra la hipocresía del doble 
discurso: mientras pasa la Secretaria de Estado a re- 
clamar paz en la región, Estados Unidos apura a sus 
fábricas de misiles para dárselos a Israel. Quiero pro- 
testar contra quienes en los Consejos de Estado re- 
claman paz, mientras sus fábricas de armas venden 
misiles para que también exploten sobre el pueblo de 
Israel. 


Por los niños de Caná quiero elevar mi protesta y 
quiero significar en ellos a todos los niños del mundo, 
a los que las hipocresías de la política internacional y 
del imperialismo han condenado y condenan al ham- 
bre, a la miseria y a la muerte. 


No pido que la versión taquigráfica de estas pa- 
labras se envíe a ningún lado porque son tan inútiles 
-¡ tan inútiles!- como ha sido demostrado durante toda 
la historia de la humanidad. Habría que repensar si 
una especie que no es capaz de cuidar a sus hijos, 
que no es capaz de cuidar lo que supuestamente es 


su futuro, debe tener el papel de ser la especie supe- 
rior en este mundo. 


Muchas gracias. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Ha fi- 
nalizado la media hora final. Restan tres minutos de 
sesión. 


28.- Levantamiento de la sesión. 


SEÑOR GAMOU.- ¿Me permite, señor Presidente? 
Mociono para que se levante la sesión. 


SEÑOR PRESIDENTE (Cardozo Ferreira).- Se va 
a votar. 


(Se vota) 
——Treinta en treinta y seis: AFIRMATIVA. 
Se levanta la sesión. 


(Es la hora 19 y 57) 


Dr. JULIO CARDOZO FERREIRA 
PRESIDENTE 


Dr. José Pedro Montero 


Secretario Relator 


Dr. Marti Dalgalarrondo Añón 


Secretario Redactor 


Mario Tolosa 


Director del Cuerpo de Taquígrafos 


Dep. Legal N* 322.569/01 
Impreso en la División Ediciones 
de la Cámara de Representantes 


